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Aiadoyog — ‘Eva KAeidi yia to MéAAov tn¢ Eupwrrng

Ta TeAeuTaia xpovia, n dnuokpartikr) diaxeipion TG auéavouevng TTOAITIOTIKAG
TToAupop@iag otnv EupwTn, n otroia €xel pifeg oTNV I0TOPIA TNG NTTEIPOU PaG
Kal evTeiveTal atrd TNV TTAYKOOMIOTToINON, €XEl avadelxBei oe TTpoTEPAIOTNTA.
Mw¢ Ba avratmmokpiBouye oTnv TToAupop@ia; [wg opauaTi(éuacTe TNV
Kolvwvia Ttou pEANovVTOG; lMpokeiral dpaye yia piIa KOIVWVIa dIaXwPIoUEVWV
KOIVOTATWY, TIOU OTNV KAAUTEPN TTEPITITWON  XAPAKTNPIfeTal atrd TNV
ouvuTTOPEN TTAEIOVOTATWY KAl PEIOVOTATWY HME OIAQOPOTTOINUEVA BIKAIWUATA
KAl UTTOXPEWOEIG, JE XAAAPOUG PETALU TOug OEOUOUG auolfaiag dyvolag Kai
OTEPEOTUTTWY; 'H PATTWG TTPOKEITAI YIA JIa (WVTAVI) KAl QVOIXTH KOIVWVia XwPig
OIOKPIOEIG, N OTToIa WEEAEI TOUG TTAVTEG KAl XAPAKTNPICETAlI a1TO TNV €vTagn
OAWV TwV KATOIKWV PE TTAAPN CERLACHO TWV AVOPWTTIVWY SIKAIWUATWY TOUG;
To ZupBouAio TnG EupwTtrng mmoTelel 0TI 0 OEPACPOC Kal N Tpowlnon Tng
TTOMITIOTIKAG TTOAUMOP@IAg BACEI TWV agIwV ETTi TWV OTTOIWYV €XEl BePeNIWOE 0
Opyaviopdg artroTeAoUV  OUCIAOTIKEG TTPOUTTOBECEIG IO TNV AVATITUSN

KOIVWVIWV Ol 0TToieG BaaiovTal 0TV aAAnAgyyun.

H «/A\eukn BipAog yia Tov AIamTONITIOPIKO AIGAOyO» TTOU TTAPOUCIAel TO TTapdV
KeipeEVO, uTTOOoTNPICElI EPPATIKA, OTO OVOUO TV KUBEPVATEWYV TwV 47 XWPWV —
MEAWV Tou ZupBouAiou TG Eupwting, 611 TO KOIVO pag HEANOV €CapTATal ATTO
TAV IKAVOTNTA pag va eyyunBoupe Kal va avamTu{ouphe Ta avOpwITiva
dikaiwuata, Omwg Odlaknpuooovtal oTnv EupwTtraik Zuppacn yia 1A
AvBpwTiva AiKaiwpaTa, KabBwg Kal Tn dnuokpaTtia Kal To KpArog dikaiou, aAA&
Kal va TTpowBrjooupe TNV apoifaia katavonon. H Aesukni BiBAog utrooTtnpidel
OTI N JIOTTONITIOUIKI TTPOCEYYION TTPOCPEPEI Eva JEAAOVTOOTPAPES JOVTEAO YIa
TN dlaxeipion TG TOAITIOTIKAG TToAupop@iag. ETmTAéov, TrpoTeivel  dia
Bewpnon Baciopévn otV aTouIKA avOpwTTivn agloTTPETTEIa (TTOU ATTOOEXETAI
TNV KOIVI} avBpwTTIv @UON JAG KAl TO KOIVO POG TTETTPWHEVO). EGv edpaiwbei

MIa eUPWTTAIKA TAUTOTNTA, auTr) Ba BacifeTal OTIC KOIVEG BeUENILOEIS Agieg,
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OTO OERACPO TNG KOIVAG KANPOVOMIAG Kal TNG TTONITIOTIKNAG TTOAUMOP®IAG,

KaBwg Kal 0To o€BACHO yia TNV 1I00TIUN agloTTpéTTeia KABe atouou.

2€ auth TN PBdon, o OJIOTTONITIOMIKOG BIGAOYyoG €Xel va dladpauaTioel Eva
ONUavTiKG  poAo. Mag emTPETTEl va  ATTOPEUYOUPE Toug  €BVOTIKOUG,
BpNOKEUTIKOUG, YAWOOIKOUG Kal TTONITIOTIKOUG dlaxwpliopous. Mag kaBioTd,
€TTioNG, IKavoug va Trnyaivoupe padli PIrpooTd, va  dIaxeIpI(OUOOTE  TIG
OIAPOPETIKEG TAUTOTNTEG POG ETTOIKOOOUNTIKA KOl ONUOKPATIKA, £XOVTag oav

BAon TIG KOIVEG OIKOUUEVIKEG OEiEG.

O diammoAITiopikdég didAoyog uTTopei va €UDOKIUACElI PJOVO UTTO OPICHEVEG
mpoUTroBéoelc. H Aeuky BifAog utrooTtnpiel OT1, yia Tnv TTpoaywyr Tou
OIOTTOAITIOMIKOU OIaAOYOoU, TTPETTEI VA TTPOCOPUOOTEI o€ TTOANATTAG eTTiTreda N
dnuokKpaTtiky dlakuBEépvnon TnG TTOMITIOTIKAG TTOAUMOP®IaG: va eviOXuBei n
dnuoKpPATIKr 1I810TNTA TOU TTOAITN KAl N CUMMPETOXN: va didaxbouv Kail va yivouv
ATTOOEKTEG O  OIATTONITIOMIKEG  IKOVOTNTEG: va  dnuioupynBouv Kal  va
MEYOAWOOUV Ol XwpEol yia Tov OIOTTOMITIOMIKO  dIdAoyo: TEAOG, ©

SIATTOMITIOMIKOG DIGAOYOG TTPETTEI VA £TTEKTABEI 0€ dIEBVES eTTITTEDO.

H Aeukn BiBAog Baagiletal ota oTépea BepéNIa TOU KEKTAPEVOU TOU ZUNBOUAiou
NG Eupwting. AapBaver utréyn 10 TTAOUCIO UAIKO TTOU CUYKEVTPWONKE aTTo
OlaBoUAeUCEIg e TTOANOUG EUTTAEKOUEVOUG QOPEIG, METAEU TwV OTTOIWV KOl
eTaipol atrd meEPIoXEG €KTOC EupwTing, ol otroieg éAapav xwpa 1o 2007. Y116
auThv Tnv évvoia, n Aeukn BiBAog atroTteAei atmd TTOANEC aTTOWEIG Eva TTPOIOV
OnuokpartikiG OlafoUAeucng TTOU PPIOKETAI OTO ETTIKEVIPO TOU idIOU TOU

dIaTTOMITIONIKOU BIaAGyou.

H Aeukn BiBAog avrtatrokpiveTal oTnv auéavopevn atraitnon va SIEUKPIVIOTEI
TTWG O OIOTTONITIOYIKOG OIAAOYOG MTTOPEl va OUUPBAAEl OTNV EKTiPNON TNG
TTOAUPOP@Iag, dIATNPWVTAG CUYXPOVWGS TNV KOIVWVIKA cuvoxr. Emdiwkel va

TTapdoxel €va evvololoyikd TTAQiolo Kal €vav odnyd yia Toug utrelBuvoug

MeTagppaaoTiki YTnpeoia Ytroupyeiou EEwTepikwy, ABriva 3

Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Athénes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Translations Service



EMNIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

Xapa&ng TTONITIKAG Kal TOuG eTTayyeAPaTieg. EvriouTolg, o OIammoAITIONIKOG
d1dAoyog d¢ev gival duvatd va oploTei atrd 1o vouo. Ogeilel va diatnproel To
XOPAKTAPA TNG avoIXTAS TTPOCKANCNG yIa TNV UAOTTOINON TWV BACIKWY apXwV
TTOU opifovTal OTO TTAPOV KEIPMEVO, TNV EUEANIKTN €@ApPoyr Twv dla@opwv
OUOTACEWV TTOU TTAPOUCIAoVTal KOl TN OuvelioQopd oTn oulnitnon Tou

BpiokeTal o€ €CENIEN OXETIKA PE TN MEAAOVTIKI) OpYAVWOT TNG KOIVWVIAG.

To ZupBouAio NG Eupwting civalr BaButata TTETTEIOPEVO OTI ATTOTEAEI KOIV
MOG €uBUvVN N €TTITEUEN PIAG KOIVWVIAG OTNV OTTOIQ ITTOPOUNE VA CUNPBIWOCOUNE

WG iool Pe agloTTpETTEIQ.
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1. Eicaywyn

1.1. To ZupBouUAio Tng Eupwrng Kai o d1atroAITIONIKOG SidAoyog

H 1TpowBnon tou dIATTOMITIOHMIKOU BIGAOYOU CUVEICPEPEI OTOV KUPIO OTOXO TOU
2UuPBouAiou TnG Eupwting, Tou cival n diatpnon kKol n Tpowlnon Twv
avBpwTTivwy dIKAIWPATWY, TnNG OnuokpaTiag kal Tou Kpdtoug Oikaiou. H
Mpwtn 2uvodog Kopueric twv Apxnywv Kpatwv kal KuBepvroswv Twv
KpaTtwyv - JeAwv Tou 2upPBouliou TnG Eupwtrng (1993), n otoia emBefaiwoe
OTI n TONITIOTIKA TTOAUMOP@Ia XapakTnpiel TNV TTAoUCIa KANPOvopIid TNng
Eupw1rng kail 0TI N avoxr] atroTeAEl eyyunon PIOG avoIXTAG KoIvwviag, odAynoe
otn Zuppaon MAaiolo yia v lMNpooTtacia Twv EBvikwv Meiovotitwy (1995),
TN ouoTtaon TnG EupwTtrdikhg EmTpoTA¢ katd Tou Patoiopyou kal TnG
MicaAAodogiag kal Tnv évapén tng Ekotparteiag NG EupwTraikric NeoAaiag
Katd TOU PATOIOPOU, TOU  QVTICNUITIOMOU, TnG EevogoRiag kai  Tng

pioaAodogiag («OAol diagpopeTikoi — OAol icor»).

H Tpitn Zuvodog Kopupng Twv Apxnywv Kpatwv kar KuBepvhoewv Twv
Kpatwyv - MeEAWV Tou 2upPouliou Tng Eupwting (2005) o6pioe  ToOV
SIaTTONITIONIKO B1dAoyo (ouuTrepIAauBavopévng TNG BpnOKEUTIKNAG dIGOTACNS
TOu) WG €éva péoov yia TNV Tpowlnon Tng euaioBnrotroinong, TG
Katavoénong, TNG CUUPIAIWONG KAl TNG avoxng, Kabwg Kal yia TNV atmoTpoTTA
TWV CUYKPOUOEWV Kal T dlac@aAion TnG EvTagng Kal TnNG KOIVWVIKNAG OUVOXIG.
Autod éAafe popery otn «Alakfipug¢n Tou PAPO yia TNV ZTPATNYIKI TOU
2UpBouAiou NG Eupwting yia tnv Avarrtugn tou AlamroMITiopikou AlaAdyouy,
n otroia uloBeTABNKE aTTd Toug YTToupyoug MNoAiImiopou apydtepa TO id10 £€TOC,
OTTOU TTPOTABNKE N ouyypaen piag Agukng BiBAou yia tov AlmONITIONIKO

AidgAoyo.
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1.2. H diadikaoia tng Aguknig BiflAou

H Emrtpot YToupywyv, Katd Ttn ouvedpiaory g 10 Mdio Ttou 2006,
emmeonuave o1t n Aegukry BiBAog yia tov AlQTTOMITIOMIKO AIGAOYyO KaAegiTal va
KaBopioel Tov TPOTTO TTPOWBNONG Tou €VTATIKOU BIATTOMITIOMIKOU OlaAGyOU
EVTOG KAl JETALU TWV EUPWTTAIKWY KOIVWVIWY aAAG Kal To dIdAoyo peTagu TG
EupwTng Kal Twv YEITOVIKWY TTEPIPEPEIWV TNG. ETTioNng, KaAgital va TTapéxel
KaBodrynon yia ta avaAuTikd Kal peBodoAoyikad epyaAeia kal mTpdTutra. H
Aegukn BiBAog atreuBuvetal oToug UTTEUBUVOUG yIa T XApagn TTOAITIKNAG Kal
TOUG OIOIKNTIKOUG OgIwUATOUXOUG, OTOUG EKTTAIDEUTIKOUG KAl Ta péoa
ETTIKOIVWVIAG, OAAG KAl O€ OPYAVWOEIG TNG KOIVWVIAG TWV TTOAITWYV, OTIG OTTOIES
TTePINOUBAVOVTAl O UETAVOAOTEUTIKEG KOl Ol OPNOKEUTIKEG KOIVOTNTEG, Ol

OPYOVWOEIG VEOAQIOG KAl Ol KOIVWVIKOI ETAIPOI.

Metad amd amogacn TG Emrportm¢ Ymoupywyv, Eekivnoe pia PeyaAng
KAipakag dlafouAeucn yia Tov dIATTONITIONIKO dIGAOYO, TTou DINPKECE ATTO TOV
lavoudpio €wg kail Tov louvio Tou 2007. ZTn dIABOUAEUCT CUUMETEIXAV, HETAEU
AAAWV, OAEG o1 OXETIKEG BIEUBUVOUCEG ETITPOTTEG, MEAN TNG KOIVOBOUAEUTIKAG
2uvéleuong kal Tou Koykpéoou Twv Totmkwv Kai lMepipepeiakwy Apxwy,
Kabwg emmiong kar GAAa Opyava Tou ZupPoudiou TnG Eupwting, Omwg n
Eupwrtraikiy Emitpot karad tou Partoiopou kai Tng MioaAAodogiag (ECRI), n
Eupwtraiky Emrpot} Koivwvikwyv Alkaiwupdtwy, n Eidikf Opdda uywnAou
emmmédou pe Béua Tnv Kolvwvikrl Zuvoxn kair o ETmitpotrog AvOpwTTivwy
AikaiwpaTtwy. EotdAnoav epwtnuatoAdyia oe OAa Ta KPATN - PEAN, O€ UEAN
TNG KolvoBouAeuTIKAG Zuvéleuong kal Tou Koykpéoou Twv TOTIKWV Kal
Mepipepeiakwv ApXwy, O EKTTPOCWTTOUG BPNOKEUTIKWY KAl JETAVOOTEUTIKWV
KOIVOTATWY Kal TTOAITIOTIKOUG Kal AAAOUG Pn KuPBepvnTikoug opyaviopous. H
MpaupaTteia Tou ZupBouAiou TG EupwTtng dlopydvwaoe (1) ouvoliopydvwaoe)
EKONAWOEIG PE PN KUBEPVNTIKOUG OPYAVIOPOUG MPETAVOOTWY, YUVAIKWY KOl
vEWV, ONUOCIOYPAPOUG KAl OPYyaviIoPoUG MECWV ETTIKOIVWVIAG, KaBwg Kal

d1eBveic opyaviopous. Ta TrpooxEdia  uTToPARBnkav TIpog €¢étaon o€
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ETIAEYHEVOUC EUTTAEKOPEVOUC QPOPEIC O «OUVEDPIGOEIC AVATPOPODATNONCH
Kal og uyia arutn lNepigepeiakn Zuvedpiaon Twv YTTOUPYWV UTTEUBUVWY VIO

BEUOTA TIONITIOHOU?.

AuTr) n dlodikaaoia £0€I1ge OTI UTTAPXEI EVTOVO EVOIAQEPOV KOl WG €K TOUTOU TO
2UuPBoUAIo TNG EupwTting aioBavetal BaButata uttoxpewpévo ae OAoug OOl
ouveloE@epav 1600 yevvaiddwpa otn oulntnon. H diaBouAeucn avédeige Tnv
EUTTIOTOOUVN OTO 2UMPBOUAIO TNG EupwTing, TO OTT0i0, AOYyWw TNG KAVOVIOTIKNAG
TOU BepeAiwong Kal Tou TTAOUTOU TNG EUTTEIPIAG TOU, BPIOKETAI OTNV KATAAANAN
Béon va avaAdBel pia éykaipn TTpwTtoBoulia. ETmiTAéov, avédeige Eva gupu

@ACUa TTPOTACEWY WG TTPOG TO TTEPIEXOMEVO TNG AEUKAGS BifAovu.

To keipevo 1ToU akoAouBei BaoileTal oTa oTépea BEPENIA TOU KEKTAPEVOU TOU
2UupBouAdiou NG Eupwting, 10iwg & otnv EupwTraik ZopBacn yia Ta
AvBpwTiva AikaiwpaTta Kal GAAeG BepeAiwdelg diaTdelg, AaupavovTtag uttoywn
TO TTAOUCI0 UAIKO TnG OlaBouAeuong. YTIO Tnv €vvola auth, n Aeukr BiBAog
atroTeAEl atTd TTOANEG aTTOWEIG €va TTPOIOV TNG dNUOKPATIKAG dlaBouAsuong
TTOU BPIOKETAI OTO ETTIKEVTPO TOU idIou Tou dIaTTOANITIOMIKOU dlaAdyou. Na Tn
d1eUKOAUVON TNG avAyvwaong Kal eTTEIdN TTOAAG onueia atmoTeAolv ouveiIoPopd
OlI0QPOpwWYV  QOpEwyv, TO KeEiyevo Oev  ATTOdIOEl OUYKEKPIUEVEG 10€EC OF€

OUYKEKPINEVOUG OUVONIANTEG.

O peydAog 6ykog Twv eyypdewy TTou oxeTiCovtal pe Tn dladikacia TNG AEUKNG
BiBAou diatiBeTal oTov d1adikTuakd TOTTO Tou ZupBouAiou TG Eupwyting kai TIg
OUVOOEUTIKEG €KOOOEIG. 2 AUTA TTEPIAANPBAVOVTAI AVOAUCEIG TWV ATTAVTIOEWVY
TWV KPATWV — HEAWV, TWV WN KUBEPVNTIKWVY OPYavIOUWY, OTTWG KAl TWV
OPNOKEUTIKWY KOIVOTATWY OTO EPWTNMATOAOYIO yia Tov  OIATTONITIONIKO
OIGAOYO, aAAG KOl POVOYPAQIES YIa OIAPOPESG TITUXEG TOU OIATTONITIOMIKOU
d1aAdyou (TTaideia, PEoQ ETTIKOIVWVIAG) KAl CUYKEKPIMEVA EVOIQPEPOMEVA PEPN

(véoug, petavaoTeg). EmmAéov €yypaga, oTa oTToia TTEPIAAPPBAVETAI PIO OEIPA

! StpacPovpyo, Zrokyoiun kat Mooya (Sentéupprog — Oktdpprog 2007).
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«Zuxvwv EpwtAcewv» kal UAIKO atrd Tov TUTTO, €ival dlaBéoiya 1600 o€

EVTUTTN HOP@r 600 Kal oTov BIadIKTUaKS TOTTO Tou 2upBouliou Tng EupwTing.

1.3. O1 KUpIEG avnouxiEg

‘Eva amd 1a onueia 1Tou etmavipBav TTOANEG @opég Katd Tn OIdpKEIa TNG
dlaBouAeuong Arav OTI o1 TraAalég TTPOOEYYIoEIG TNG dlaxeipiong Tng
TOAITIOTIKNG TTOAUHOP@iag dev NTAV TTAEOV ETTAPKEIG OTIG KOIVWVIEG OTTOU
0 Babuog autig TnG ToAupop®iag (kar OxI n UtTmap¢h TNG) NATAvV AvVEU
TIPONYOUNEVOU KAl OouveXwWSG  augavopevog.  O1  atmraviAoelg  oTa
epwTnUaToAdyia TTou atreoTdAnoav €1dIK& oTa KPATtn - YEAN aveédeifav Tnv
TTETTOIONON OTI N MEXPI TTPOCPATA TTPOTIMWHEVN TTPOCEYYION TTOMITIKNG, TTOU £V
ouvTOouia ovopadeTal KTTOAUTTONITIOMIKOTNTOY, EXEI atrodelxBei
avatroteAeopaTik. Aé Tnv AAAN TAeupd, dev pdvnke va uttdpxel mOuUia
ETMOTPOYPNG OTNV TTOAAIOTEPN €PPacn oOTnv  agopoiwon. H odnuioupyia
OUMUETOXIKWY KOIVWVIWV ATTAITEl YIO VEQ TTPOOEYYION Kal O dPOPOG TTOU

TTPETTEl va akoAouBrooupe gival 0 dIaTTOAITIONIKOG BIGAOYOG.

EvrtouToig, diamoTwonke pia euavig EAAEIYN CaPAveEIOg WG TTPOG TO TI Ba
MTTOpOUCE va onuaivel autr) n ¢pdon. To keipevo TNG diaBouAsuong KaAouoe
TOUG EPWTWHEVOUG VA OWOOUV €vav OPIoCHO, OAAG ONUEIWBNKE ONUAVTIKN
atmpoBuyia o€ autd 1O onueio. Ev pépel autd ogeileTal 010 yeyovog OTI O
SIaTTONITIONIKOG BIdAoyog Oev eival €vag VEOG Xpuoodg Kavovag, O OTT0iog
MTTOPEl va KaAu@Bei atrd évav atrAG OpICPO TTOU va PTTOPEI va EQPAPUOCTEI
XWPIig peooAdBnon oe otroladnTToTE €I0IKN TTEPITITWON. Ev pépel, Opwg, n
AVWTEPW aTTPOBUMIa avadelkvUEl IO TTPAYHATIKE aBEaIOTNTA WG TTPOG TO

TI MTTOPEI VO onUaivel oTnv mpagn o dIaTToAITIONIKOG SidAoyog.

O1 ammaviwvTteg OTa £PWTNUATOAOYIA KOI O CUPUETEXOVTEG OTIG EKONAWOEIG

dlaBouAeuong cupgwvnoav otn ONAwon OTlI Ol OIKOUMEVIKEG APXES, TIG

? Belypadt, 8-9 Nogpppiov 2007.
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OTT0iEG uTTOOTNPICEl TO ZUPPBOUAIO TNG Eupwting, mpocépepav pia noikn
mugida. Mapeixav 1o TTAQiolo yia €vav TTOMITIONO avoxig, dieukpivi(ovTag Ta
opla Tou, 18iwg o€ O,TI aPopd KABE pop®r diIakpIong N TTPAgN piocaAlodotiag.
O1 TTONITIOTIKEG TTAPadOOCEIG, €ITE ATTOTEAOUV TTAPADOCEIG TNG «TTAEIOVOTNTOG»
€iTE TNG «MEIOVOTNTAGY», OV Ba UTTOPOUCAV VO aVATPEWOUV TIG ApXES Kal TA
TPOTUTTA TNG EupwTraikAg Zuppaong yia ta AvBpwTriva AIKAIWPOTA Kal TwV
GAwv péowv Tou ZupPBouAiou TG Eupwtng 6cov agopd Ta ACTIKA KOl

TTONITIKA, KOIVWVIKA, OIKOVOUIKA KAl TTONITIOTIKG SIKAIWPATA.

EidikoTepa, 80ONKe £upaon OTo yeyovog OTI n 100TNTA TWV QUAWV ATTOTEAEI
adloTTpayhAaTeUTn TTPOUTTO0e0n TOUu OIATTONITIONIKOU OlaAdyou, O OTT0iog
TIPETTEl VA AGIOTTOIEI TNV EPTTEIPIA TOOO TWV AVOPWY OCO KAl TWV YUVAIKWV.
MpdayuaT, To Bépa TNG 106TNTAG £TTAVIPOE TTOAAEG POPEG OTO TTPOOKAVIO: O
MOVOG TPOTTOG va AVTATTOKPIOOUME OTNV TTPOKANON TNG CupBiwong o€
MIad  Kolvwvia TroAupop@iag gival va OUMBIWOOUME WG i0OlI ME
adlompémreia. Autrp n avnouxia ekQpAoTnke €vrova atrd kKuBepvroelg, Mn
KuBepvnTtikoug Opyaviopoug (M.K.O.) vyevikd, oAG Kal o1rd  EVWOEIG

METAVACTWV.

Mpoékuywe e€tTiong OTI Kavévag TOMENG TNG Kolvwviag Oev ptTopei va
e€apeBei atrd TN ouppeToX) OTOV DIATTOMITIONIKO OIGAOYO, €iTE TTPOKEITAI YIA
TN YEITOVIA, TO XWPO EPYOOCIAG, TO EKTTAIDEUTIKO CUCTNPA KAl TOUG OXETIKOUG
QOPEIG, TNV KoIVwvia Twv TTONITWV Kal €1I8IKOTEPA TOV TOPEQ TNG VEOAdiag, Ta
MEOQ ETTIKOIVWYVIAG, TOV KOOUO TNG TEXVNG I TOV TTONITIKO OTio. Kdbe popéac,
oTTwg cival o1 M.K.O., o1 BpnOKEUTIKEG KOIVOTNTEG, Ol KOIVWVIKOI £TAipol i Ta
TTONITIKG KOupaTa, dladpapartifel onPavtiko poAo, evw To idI10 10XUEl KAl yIa TA
MeEMovwuéva droua. EmimmAéov, kd&Be etiTredo dlakuBEpvnong — TOTTIKO,
TEPIPEPEIOKD, €BVIKO Kal OieBvéc — Trpémel va Trai€el To pOAO Tou OTn

ONUOKPATIKY dIaxEipIon TNG TTONITIOTIKNG TTOAUPOPQIAG.
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TéNog, €10IkKOTEPA, n dlaBouleucn avédelge T MeYAAn TTANOwpa KaAwv
TPAKTIKWY TTOU £€XOUV OUOCOWPEUTEL. AUuTO TTOU XpelddeTal Twpa gival n
emmegepyaaia kai n dIGXUON TOUG, £T01 WOTE VA LETTEPACTEI N ETTIQUAAKTIKOTNTA
Kal va avatrapaxbouv ol BeTIKEG euTTEIpieG. ETTeIdn, €dv uttdpxel Eva YEVIKO
OUUTTEPAC MO TTOU TTPOEKUWE aTTd TN dlaBouAeucn, autd gival 611 n avaykn yia

OlaTTOANITIONIKG B1dAoyo Ba cuvexioel va UTTApPXE! Yia TTOAAG akOun Xpovia.

1.4 Baoikoi 6pol

H Aegukn BiBAog yia tov AlatroAImiopikd AidAoyo, n oTToia O€ YEVIKEG YPOAUMES
ui0BeTei TNV opoAoyia TTou €xel avatTuxBei ammd 10 ZupPouAio TnG Eupwting
kKal &dAAoug OieBveic opyaviopoug, TTEPIAAUPBAVEI OPIOCPEVEG EVVOIEG TTOU

XpeIddeTal va opioTouv. 21NV TTapouca Aeukr BiAo,

o Qg d1ammoAImIouIKOS dIdAoyog VoEiTal N avoixXT Kal TTAfpoug cefacuou
avtaAAayry ammOYewv MPETALU ATOMWV KOl OPAdWVY HE  OIOPOPETIKO
€OVOTIKO, TIOMITIOTIKO, OpNOKEUTIKO Kal YAWOOIKO UuTTORaBpo Kai
KAnpovouid, otn Bdon TnG auoifaiag karavonong Kai Tou oglacuou
(BA. yépog 3). Nappavel xwpa o€ OAa Ta €TTTTEdA: JETA OTIG KOIVWVIEG,
METALU TWV KOIVWVIWY TNG Eupwttng kai petagu tng Eupwting kai Tou

EUPUTEPOU KOGUOU.

e O moAummoAimioudg (6TTwg Kal n TTONITIKA a@Oopoiwong) VOEITal W¢ JIa
OUYKEKPIPEVN TTpoogyyion TIONITIKAG (BA. uépog¢ 3,) evw o1 Opol
TTOAITIOTIKY)  TTOAUNOP@Ia KAl TTOAUTTOAITIOUIKOTNTA  €EKOPACOUV  TO
BlwpaTiko yeyovog OTI UTTAPYXOUV DIAPOPETIKOI TTOAITIOUOI TTOU YTTOPOUV
va aAANAETTIOPACOUV EVTOG VOGS BEDOUEVOU XWPOU KAl PIAG KOIVWVIKAG

opyavwong.

e QG KOIVWVIKI) ouvoxn VoEiTal, OTTwW¢ Yivetal karavontd amd To

2UuPBoUAIO TNG EupwTing, n IKavOTNTa MIAG Kolvwviag va diac@alioel
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TNV eunuepia OAwV TWV PEAWV TNG, EAAXIOTOTTOILVTAG TIG AVIOOTNTEG
Kal ammo@elyovTag TIG TTOAWOEIG. H OuvekTikr) Kolvwvia egival pia
KolvOTnTa apoifaiag utrooTAPIENG, atToTEAOUEVN aTTO AeUBEPa ATOoUa
Ta OTroia E€TMIOIWKOUV AUTOUG TOUG KOIVOUG OTOXOUG HE ONUOKPATIKA

MEOoQ.

o Qg guTAekOuEVOI QPOPEIC VOOUVTAl O OPJADES KAl TO ATOUA PEIOVOTIKOU I
TTAEIOVOTIKOU  uTTéBaBpou  Trou  diadpauartiCouv  éva pOAo  Kal
eUTTAéKOVTAI OTOV OIOTTOAITIONIKG BIGAOYO- Kupiwg ol apuddiol yia TN
Xapaén TTOAITIKNG OTIC KUBEPVNOEIS KAl Ta KOIVOBOUAID OAwWV Twv
EMTTEQWYV, Ol TOTTIKEG KOl TTEPIPEPEIOKEG APXEG, Ol OPYAVWOEIS TNG
KOIVWVIOG TwV TIONITWY, Ol HETAVAOTEUTIKEG KAl Ol OPNOKEUTIKEG
KOIVOTNTEG, Ol TTOAITIOTIKOI OpyavIOUOi Kal Ta PECQA ETTIKOIVWVIAG, Ol

ONMUOCIOYPAPOI KAl Ol KOIVWVIKOI ETAIPOI.

e Q¢ dnudaiec apxéC voouvtal n €BVIKA KuBEpvnon Kal Ol TTONITIKOI Kal
OIOIKNTIKOI (POPEIC O KEVTPIKO, TTEPIPEPEIOKO KAl TOTTIKO ETTITTEDO.
Etriong o 6pog agopd oe dnPOTIKA cuphPoUAia i AAAEG TOTTIKEG QPXEG,
KaBwg €T1TioNg Kal QUOIKA i VOUIKG TTpOowTTa 1I01WTIKOU BIKAioU TTOU

EKTEAOUV ONPOCIO AEITOUPYNUA 1) AOKOUV BIOIKNTIKEG EEOUTIEG.

e Q¢ évraén (koivwvikn €vtagn) voeitalr pia dItty dladikaoia Kal n
IKavOTNTA TWV AvBpWTTWY va cupBiwvouv Pe TTARPN oeBacud yia Tnv
QIOTTPETTEIO TOU KABE aTOuouU, TO KOIVO CUP@EPOV, TOV TTAOUPAAIoHO
Kal TNV TTOAUPOP®Ia, TN Pn daoknon Biag kair Tnv aAAnAeyyun, Kabwg
€miong Kal n IKavOTNTA TOUG VA OUMUETEXOUV OTNV  KOIVWVIKK,
TTONITIOTIKY], OIKOVOUIKA Kal TTOMITIKI) {wr). TMepiExel OAOUG TOUG TOWEIG
TNG KOIVWVIKNG QVATITUENG Kal OAeG TIG TIOMITIKEG. ATTQITEl TNV

TTPOOTACIA TWV AdUVATWY, OTTWG Kal TO JIKAIWUA OTn dIAPOPETIKOTNTA,
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otn dnuioupyia Kal oTnVv Ka|v0Touia3. ATTQITOUVTAl ATTOTEAECHUATIKEG
TONITIKEG  €vTagng, £T01 WOTE va JTTOPECOUV Ol  PETAVAOTEG Vva
OUMpETEXOUV TTARPpWG 0T (wr TNG XWPOag TTou Toug @IAoevei. Ol
METAVAOTEG O@eiAouv, OTTWG OAoI, va TnPouv Toug VOPOUG Kal va
oéBovrtal TIGC PBACIKEG aAiEC TWV EUPWTTAIKWY KOIVWVIWV Kal TNG
TOMITIOTIKAG TOUG  KAnpovopidg. O1  oTpaTnyikéG €viagng TTPETTEN
OTTWOONTIOTE va KAAUTITOUV OAEG TIG TITUXEG TNG KOIVWVIAG KAl va
TTEPINAPBAVOUV KOIVWVIKA, TTOANITIKG Kal TTOMITIOTIKA oToixeia. MpéETTel,
eTTiong, va o€PovTal TNV agIOTTPETTEIO KAl TNV I0IAITEPN TAUTOTNTA TWV

METAVOOTWYV Kal va TIG AauBdvouv uttown otav xapdooouv TTONITIKEG.

e Ta pérpa Berikng 6paong Tou avTioTaBui(ouv T UEIOVEKTAPATA AOYW
QUAETIKAG 1| €BVOTIKAG TTPOEAEUONG, GUAOU 1 GAAWV TTPOOTATEUOUEVWV
XOPAKTNPIOTIKWY, OTOXEUOUV OTnv Trpowbnon Tng TAAPOUS Kal
QATTOTEAEOUATIKNG 100TNTAG OAAG KAl TNG 100TIUNG  atmroAauong N

AoKNoNG Twv avopwTTivVwy SIKAIWUATWY.

MNa TNV évvola TG ueovornTag v UTTApXEl dIEBVWC ATTOOEKTOG OPICHOG. 2TO
TAdiolo NG Trapoucag Aegukng BiBAou, pe TOV OpO QUTO voouvTal
OUYKEKPIMEVA ATOMA, OUMTTEPIAAMBAVOPEVWY TWV MHETAVOOTWY, TA OTToid
QVINKOUV O€ OPAdEC UIKPOTEPEG O€ aPIBUO atrd Tov UTTOAOITTO TTANBUOUS Kal
xapakTtnpifovral ammé Tnv TAUTOTNTA TOUG, IBIAITEPA TNV €OVIKOTNTA, TOV

TTOAITIoOd, TN Bpnokeia r} TN YAwooa Toug.

3 Tpoypappo. Apdong mov viofetidnke amd v Hoykdopa ZHvodo Kopvenc yu v Kowevikh
Avdantoén to 1995.
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2. AykaAiadovtag TnV TTOAMITIOTIKN TTOAUpOp@ia
2.1 MNMAoupaAiopdg, avoxn Kai SIaTToAITIONIKOG SIdAoyog

H tmoAmoTikr) TToAupop@ia dev eival véo @aivopevo. O eupwTtraikdg KauBag
XapakTnpifetar  ammoé  KaTtdAoITTa  OINTTEIPWTIKWY  UJETAVAOTEUCEWY, TNV
emavayxdpaén ouvopwy, aAAG Kal TNV E€TPEONA TNG ATTOIKIOKPATIAS Kal TwV
TTOAUEBVIKWY AUTOKPATOPIWY. TOUG TEAEUTAIOUG QILVEG, Ol KOIVWVIEG TTOU
Baoifovtal oTIG apx€G TOu TTOMITIKOU TTAOUPOAICUOU KOl TNG avoxng MAg
ETETPEYAV va COUNE PE TTOAUNOP®IA, XWPIG va dnuioupyouvTal atTapAadEKTOI

KivOUVOI yIQ TNV KOIVWVIKI GUVOXH.

TiG TeAeuTaieG OEKAETIEG, N TIONITIOTIKN) OIAPOPOTTOINCN €XEl TTPOXWPNOEI
onpavTikd. H EupwTrn TTpoceAKUEl HETAVAOTEG TTOU avadnTouv Hia KAAUTEPN
Cwn Kal aITouvTeg AOUAO atrd OAOKANPO TOV KOOWPO. H TTayKOOMIOTIOINCN £XEI
odnynoel o€ PIa AVEU TTPONYOUNEVOU CUUTTIEON TOU XWPEOU Kal Tou Xpovou. Ol
ETTAVOOTAOCEIG OTIG TNAETTIKOIVWVIEG KaI OTA PEOA ETTIKOIVWVIAG, 1B1AITEPA HECW
TNG avdaduong VEwV UTTNPECIWV TNAETTIKOIVWVIOG, OTTwg To  O1adiKTUO,
TTPOKAAOUV OAO Kal TTEPIoOOTEPA KEVA OTa €BVIKA TTOAITIOTIKG cuoTAuaTa. H
QVATITUEN TWV HETAQOPWYV KAl TOU TOUPIOHUOU EXEI QEPEI TTEPICTOTEPOUG
avlpwTroug atmod TTOTE OE €TTAPR TTPOCWTIO PE TTPOCWTTO, dNUIOUPYWVTAG

TTEPICOOTEPEG EUKAIPIES YIA TN dIEaywyr] dIATTONITIONIKOU BIaAGyou.

2€ aQUTO TO KOBEOTWG, 0 TTAOUPAAIONOG, N avoxr Kal N eupuTtnTa TTVEUUATOG
gival Mo onuavTikd amd Toté?. To Eupwtdikd AKaoTApIo AvOpwTTiviy
Aikaiwpdtwy  €xel  avayvwpioel o1t o TTAoupaAiopds  Baoiletar  oTnv
«TTPAYMATIKA avayvwpion Kal Tov oefacud Tng TTOAUPOP®Iag Kal Tng
OUVAMIKNAG TWV TTONITIOTIKWY TTAPAdOCEWY, TWV €BVOTIKWYVY Kal TTONITIOTIKWY

TAQUTOTATWY, TWV  BPNOKEUTIKWV  TIETTOIBNOEWY, TWV  KOANITEXVIKWYV,

* T ™ onpacio Tov ThoVPUMOHOD, TG avOYAS Kal TG EVPOTNTOC TVEDHOTOS OTIC SMUOKPOTIKEG
Kowa@vieg, PAéne yoo mopddetypo v vrobeon Handyside kota Hvouévov Baoideiov, S1KAGTIKY
andéeactn 7" Aekepppiov 1976, Tepd A, api. 24 §49.
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AOYOTEXVIKWV KAl KOIVWVIKOOIKOVOUIKWY I0EWV KAl EVVOIWV» Kal OTI «n
QpPMOVIKA aAANAETTIOpaon PETAEU aTOPWY KAl OPJAdWY TTOU €XOUV BIAYOPETIKES
TAUTOTNTEG  €ival TTPWTEUOUCOG ONPOCIag yia Tnv €TTEUEN  KOIVWVIKAG

OUVOXACY®.

QoT1600, 0 TTAoUupaAIoudG, N avoyxn Kai n eupuTNTA TTVEUUATOG UTTOPEI va unv
ETTAPKOUV: QTTAITEITAI [Ia  TTPOANTITIKY, OOouNMEéVN KAl €UPEWG ATTOOEKTH
TpooTddela  yia TR dlaxeipion NG TONITIOTIKAG  TToOAupop@iag. O
OIATTOMITIONIKOG dIdAoyog atroTeAei éva PBacikd epyaleio yia Tnv €TTiTEUEN
QuToU TOU OTOXOU, XWPiG TO oTroio Ba €ival dUOKOAO va €gao@AMOTE n

eAeuBepia Kai n eunuepia 6Awv 6owv Couv aTnNV NTTEIPO PAG.
2.2. loétnTa TNG aVvOpWITIVNG aIOTTPETTEING

H mmoAupop@ia 6x1 povo cuuBaAAel atnv TTONITIOTIKA WTIKOTNTA, aAAd €TTiONG
MTTOPEI va €VIOXUOElI TIG KOIVWVIKEG KOl OIKOVOMIKEG €mdOoelg. ‘ETol n
TTOAUpOPQIA, N dNUIOUPYIKAOTNTA KAl N KAIVOTOWIa dIAUOPPWVOUV £vav EVAPETO
KUKAO, evw a1td Tnv AAAn TTAeupd, o1 aviooTnTeEG EVOEXETAI ETTIONG VA
aAAnAogvioxuovTal, 0odnNywvTtag o€ OUYKPOUOEIG ETTIKIVOUVEG yia TNV
avOpWTTIVN QgIOTTPETTEIO KOl TNV KOIVWVIKA €unuepia. MMolo givar Aoirév 10
OUVOETIKO UAIKO TTOU €xel Tn dUvOun va €EVWOEl TOUG avlpwIToug TTou

MoipdlovTal TRV ATTEIPO UAagG;

O1 dnuokpartikéG agieg 1Tou utrooTnpiCel To ZupPBoUAio TNG EupwTtng eivai
OIKOUUEVIKEG, OtV €ival ATTOKAEIOTIKA €UpwWTTaikEG. Opwg N eupwTTAiKA
eUTTEIPia TNG ATTAVOPWTTIAG Tou 200U alwva KOANIEpYNoE dia IDIaiTEPN TTIOTN
oTn BepeAiwdn agia TNG ATOPIKAG avBpwTTivRg agloTTpETTEIag. ATTO TNV £TTOXNA
Tou AeUTepou lMaykoopiou MNoAéuou, Ta eupwTraikd €6vn - KpATn BéoTTIoavV
OKOPN TTI0 OAOKANPWUEVEG Kal OIEBVIKEG TIPOOTACIEG TWV AVOPWITIiVWY

OIKaIWUATWY, 01 OTToiEG €ival BIABETIPES yIa OAOUG, OXI HOVO yia GO0UG £XOUV

> Gorzelik ka1 Joimoi kazd IToAwviag [GC], apiB. 44158/98, 17 deBpovapiov 2004.
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TNV 18ayévelad piag Xwpag. Autd 1O cwpa avlBpwTivwy  SIKAIWUATWY
avayvwpifel Tnv aglotpétreia KABe avBpwTTivng UTTaPENG, TTEPAV Kal ETTITTAEOV
TwV  OIKAIWPATWY TToU  aTmoAauBdvouv Ta  dTtoua WG  TTOANITEG  €vog

OUYKEKPIPNEVOU KPATOUG.

AuTO TO CWHa avBpwWTTiVWY BIKAIWUATWY avayvwpilel TNV Koivh avlpwid
aAAG Kal TN povadikr aTtouIKOTNTA OAwv. H agopoiwon o€ pia evotnTa Xwpig
TToAupop@ia Ba onuaive pia emBEBANUEVN opoyevoTToinon Kal EAAEIWN
CWTIKOTNTAG, EVW N TTOAUPOPQIO XWPEIG MIa TTPWTAPXIKI KOIVE) avepwTTIid Kal
aAAnAgyyun Ba kaBioTtouoe adlvatn Tnv apolfaia avayvwpeion Kal KOIVWVIKA
évraén. Edv ugioTatal pia Koivr) TautotnTa, TOTE N TTPAYUATWOT] TNG ATTOTEAEI
NBog oefacpou TNG 1I00TIUNG AGIOTTPETTEIAG KABE ATOPOU OAAG Kal QIAOgEViIag
TTPOG TOV €UPUTEPO KOOWPO. OuoiaoTIKO OTOIXEI0O auTou Tou rBoug eival o

d1dAoyog kai n aAAnAeTTidpaon.

2.3. Mpoétumra kKal gpyaAcia: Ta €mMTEUYhATA TOU Z2UPBOUAiIoUu TNng

EupwTrng o€ TévTe SeKaeTieg

H 1oxupn koivr) avtiAnwn NG Eupwting yia Tig agie¢ avadelkvUeTal HECW TwV
d1apopwyv PEowv Tou Zuppouliou TNG Eupwttng: oupBAcEIS KAl CUPQWVIES
TTOU a@OPOUV TO OUVOAO ] HEPOG TWV KPATWV-PEAWYV, KABWG KAl OUOTAOEIG,

dIaKNPUEEIG KAl YVWHODOTACEIG.

H Euvpwrraikn 2ouBaon yia ta AvBpwmva Aikaiwuara (1950) e¢éppace T
METATTOAEUIKA) OEOUEUCN OTNV AVOPWTTIVN AGIOTTPETTEIA KAl dNUIOUpYynoE TO
EupwTraiké Aikaotipio AvBpwTtrivwv AIKQIWUATWY, TO OTTOI0 PE TN VOUOAoyia
TOU gpunvevel TN ZUuPacn utmd TO TIPICYA TWV CNUEPIVWV ouvlnkwv. To
[MpwrtdékoAAo ApiB. 12 tng 2uuPaong yia tnv lNpooracia Twv AIKQiwUATwV TOU
AvBpwrtrou kai Twv OtgueAiwdwyv EAcuBepiwv (2000) TTPORAETTEI PIO YEVIKN

atrayopeuon Twv dlakpioewv. O Eupwiraiko¢ Koivwvikos Xaprng (0 oTroiog

¢ Biéme Mapaptnpo — [ivakog KatdoTaong eTikipoong Tmv PASIKOV GOLPMOVIAY.
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uloBeTABNke TO 1961 KaI avaBewpribnke 1O 1996) OlacagAvice OTI Ta
KOIVWVIKA OIKQIWPATA TTOU €XEl KOTOXUPWOEl 10XUOUV yia OAOUG XWwpig
diakpioelg. H Aiaknpuén yia tnv loornta twv Fuvaikwyv kai Twv Avopwv (1988)
NG EmTpotm¢ Ymoupywv Opioe OTI 01 OXETIKEG PE TO QUAO DIOKPIOEIS OF
OTTOIOVONTIOTE TOMEQ OTTOTEAOUV €UTTODIO OTNV avayvwpelion, Aoknon Kal
atméAauon Twv avepwTTivwy SIKAIWPATWY Kal TwV BepeAiwdwy eAeuBepiwy. H
Evpwrraikn 2ouBaaon yia 1o Nouikd Kabsotwg twv Meravaotwv Epyalouévwy
(1997) ©éomioe OTI O PETAVAOTEG €PyalOPEVOl TIPETTEL va €XOUV ion

METAXEIPION PE TOUG UTTNKOOUG TWV KPATWY — JEAWV.

H Evpwrraikn MNoAimiotiki ZouBaon (1954) emBefaiwoe TNV «KoIvr) TTONITIOTIKN
KANPOvVOuIa» TNG NTTEIPOU Kal TN ouva@ry avaykn yia dIaTTOANITIONIKA Jaénon,
evw n Eupwrraikh 2ouBaon yia 1y Aiacuvopiaky TnAedpaon (1989) T1évioe Tn
onpacia g PeTAdoong yia TNV avatmTuén Tou TTONITIOPOU Kal TNV €AeUBepn
dlapdépewaon amoywewv. H ZuuBaon [lMAdicio yia v Aéia tng lNoAimioTikng
KAnpovouiag yia tnv Koivwvia (2005) mpoodidpioe TTWG N yvwon Tng

KANPOVOMIAG QUTAG PITTOPEI VO TTPOAYEI TNV EUTTIOTOCUVN KAl TNV KATAVONOT.

H 1TpowBnon kai n TTpooTacia TNG TTOAUPOPIag o€ €va TTVEUPA avoxng ATav
T0 Bépa Tou Eupwtraikou Xaptn [epipepeiakwyv n Meiovorikwv MNAwoowv
(1992) ka1 TG 2uuPaong [llAaioio yia 1nv [lpooracia Twv E6vikwv
Meiovornrwyv (1995). H Euvpwrraikn 2uuBaon [lMAdicio yia tn Aiaouvopiakn
2uvepyaoia ueraéu Tomkwyv Koivorhitwy N Apxwv (1980), n 2ZuuBaon yia 1n
2upueroxn Twv AAAodarrwy otn Anudaoia Zwn o€ Tommkd Emiredo (1992) kai o
Evpwrraikéc Xaptng yia 1n 2upuetoxn twv Néwv ortnv  Tommikn  Kai
lMepipepeiakn Zwn (2003, avaBewpnuévog) aoxoAndnkav pe ¢nTApata
OUMPUETOXNAG OTN dnuéoia Cwr) o€ TOTTIKG ETTITTEDO, OTTWG Kal To KoykpEoo Twv
Tomkwv kai lMepipepeiakwy  Apxwy, 1Blaitepa O otn  Aiaknpuén 1n¢
2Toutydpdng yia tnv éviaén Twv «&évwv» (2003). H 2uuBaon yia 1nv
Avayvwpion twv EmayyeAuarikwyv lNpoooviwv éoov apopd tnv Tpitod6uia

Ekmraideuon orov Eupwtraiké Xwpo (1997), uttd tTnv aiyida tou ZuuBouAiou
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NG Eupwting/UNESCO, atraydpeuoe va AauBdavovtal uttown €eEWTEPIKOI
TTaPAyovTeG OTTWG OI TTETTOIBNCEIG, N TTIOTN KAl TO KABEOTWS TOU UTTOWn®iou

KATA TNV avayvwpeion TWV ETTAYYEAUATIKWY TTPOCOVTWV.

Mpiv ammd 1N Aiaknpuén tou ®Pdpo yia 1 Z1parnyikn tou ZuuBouliou TnNg
Eupwrng yia tnv Avamruén tou AiatroAimiouikou AiaAéyou (2005), To B€ua Tou
diatroAiImiopikoU  dlaAdyou atracXOAnoce Toug YTroupyoug uTtrelBuvoug yia
Béuara moAimopou otn Aiaknpuén tng Omariyia (2003), evw o1 YTroupyoi
TTadgiag aoxoAndnkav pe Tn OIATTOMITIONIKA ekTTaideuon oTtn Aiaknpuén tng
A6nvag (2003). O1 Eupwrtraiol Ytroupyoi utretBuvol yia 1n Néa MNevid £dwoav
TTPOTEQAIOTATA  OTNV  EKTTAIOEUON yIa Ta avOpwTIva dIKAIWUATA, OTNV
TTayKOoMIa aAANAgyyUn, OTn METANOPPWON TWV OUYKPOUCEWV Kal OTh
dlaBpnokelak cuvepyaoia otn Boudatéotn 1o 2005. EviwpeTadu, amd Tn
oekaetia Tou 1980, n KolvoBouAeuTikiy ZuvéAeuon Tou ZUMBOUAiOU TNG
Eupwting ouveioépepe pia ocipd ouoTAoEWY, WYNPICUATWY, dIaBOoUAEUCEWY
Kal oudnToewv yia BEépara Tou OIaTTOMITIOMIKOU KOl TOU O1aBpnoKeEIaKOU
Siahdyou’. To Zxédlo Apdong Tou UIOBETABNKe KoTd Tnv Tpitn Z0vodo
Kopugric Twv Apxnywv Kpatwv kal KuBepvAoewyv Eekivnoe TNV avarTugn
OTPATNYIKWYV Yia TN dlaxEipion Kal TTpowenaon NG TTOAITIOTIKAS TTOAUPOP®Iag
ME TNV TAUTOXPOVN OIACQPAAION TNG OUVOXNG TWV KOIVWVIWV Kal TNV
evBdppuvon TOU BIATTOMITIOMIKOU  OIOAOYOU, OUPTTEPIAQUBAVOUEVNG  TNG

BpnOKeUTIKAG dIACTOOTNG TOU.

To ZupBouUAio Tng EupwTtrng evepyei emiong wg dlakuBepvnTIKOG opyaviouog
Kal  €XEl ETMIPPON OTOV EUPUTEPO KOOHUO HECW MNXAVIOHWY EAEYXOU,
TTPOYPOUMATWY OPACNG, UTTOOTAPIENG TTONITIKWY KAl CUVEPYAOIaG PE TOUG
d1e0veic eTaipoug Tou. 'Eva onuavtikd oxnua eival n Euvpwrraikn EmmiTporrh
kard rou Paraiouou kai tn¢ MicaAdodoéiag (ECRI), n otroia TrTapakoAouBei Tov
PATOIONO KOl OAEG TIG OUVAQEIG POPPEG MICAANODOEIaG Kal DIAKPICEWY OTA

KPATN — HEAN, ektTovel 2uoTdoelg Mevikng MOAITIKAG Kal ouvepyAleTal Ye tnv
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Kolvwvia Twv TONITWV yia TN Ajyn PETpwvY euaioBnTotroinong. H ECRI
dlatnpei TakTIKA €maen pe TN Mpappareia tng EmTpotm¢ Twv Hvwuévwy
EGvwv yia tnv EEaAeiyn Twv DuAetikwv Alakpioewv (CERD), 10 pageio
AnpokpaTikwyv Oeopwy kal AvBpwTtrivwv Aikaiwpdtwyv (ODIHR) tou OAXE kai
Tov Opyaviopd OecpeAiwdwyv Aikaiwpdatwy (FRA) tng EupwTraikns ‘Evwong.
evikOTEPQ, O Emitporroc yia ta AvBpwrriva AiKaiwuara Tou 2uuBouAiou TG
Euvpwrng¢ diadpaparifel TToAUTIMO pOA0 oTnv TTpowbnon TnG TTaideiag, mng
euaioBOnrotroinong Kail Tou ocgfacpou yia Ta avBpwtiva dikaiwuata. H
Evpwrraikn Emitporn yia tn Anuokparia uéow tou Aikaiou («Emitporry tng
Beveriag»), 10 OUUBOUAEUTIKO Owua Tou Zuppoudiou TG Eupwting yia
(NTAMATO OUVTAYUATIKOU OIKaiou, €Xel dladpapaTioel TTPWTEUOVTA POAO OTNV
uI0B£TNON CUVTOYNATWY TTOU EVAPUOVICOVTAI hE T TTPOTUTTA TNG EUPWTTAIKNAG
OUVTAYUATIKAG KANPOVOMIAG Kal eKQPACETal oUuXvd Yia BEépaTta SIKAIWPATWY
TWV PEIOVOTATWYV. To Kévipo Boppd — NoTou €xel €¢eNiXOei o€ onUavTIKO XWPo
O1aAdyou METALU TWV TTOANITIOMWY, KOBWCS KAl O€ dIa yéQupa METALU TNG

Eupwting Kal Twv YEITOVIKWY TTEPIOXWV TNG.

2.4 O1 kivduvol Tng atrouciag diaAdyou

O1 kivbuvol Tng artrouciag SIaAdyou TTPETTEI va eKTIUNOOUV TTANPwWS. H un
OUMUETOX] OTO OIAGAOYO OIEUKOAUVEI TNV QVvATITUEN MIOG OTEPEOTUTTIKAG
avTiAnwng tou dAAou, TNV KaAAIEpyeEIa VOGS KAIMATOG auoifaiag KaxuTroyiag,
évraong Kal Ayxoug, TNV AVTIMETWTTION TWV PEIOVOTHTWY WG ATTOBIOTTOUTTAIWY
TPAYWV Kal YeVIKA UTToBAATTEl TN picaAAododia kal TIG diakpioelg. H diakoTm
TOU OIGAOYOU METAEU KAl €VTOG TWV KOIVWVIWV MTTOPEI va odnynoel, o€
OPIOMEVEG TTEPITITWOEIG, OE KAiga TIOU €uvoel TNV  avadelitn Kal Tnv
EKMETAAAEUON ATTO OPIOUEVOUG TOU £ETPEUIONOU, AKOUN Kal TG TPOUOKPATIAG.
O diatroAITiopIkég SIAAoYoG, akOun Kal o€ dIEBVEC eTTITTEDO, €ival AVEKTINNTOG

METALU YEITOVWV.

T Avagopéc oe emheypéves ovothosic g Kowofovlevtikiic Tvvédevong mepihapfdvovial 6To
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To kAgiolyo NG TTéPTAG OE £va TTOAUPOPEPO TTEPIBAAAOV PTTOPET VO TTPOCPEPEI
Mia  TTAAOMOTIKR  pOvo  ao@daAela. H  amropdvwon  OTIC  QAIVOUEVIKA
KaBNOoUXAOTIKEG AVETEIG MIAG KOIVOTNTAG ATTOKAEIOUOU UTTOPEI va odnyrnoel o€
évav AKOUTITO KOou@oppiopd. H atroucia diaAdyou oTepei ammd OAoug TO
OQeANOG VEWV TTONITIOTIKWY avoIyudTwy, TA OTToia €ival avaykaia yia Tnv
QTOMIKI Kal KOIVWVIKH avAaTTuén oTov KOOPO Tng Traykoopiotroinong. Ol
XWPIOTEG, apoIfaia aTTOKAEIOUEVESG KOIVOTNTEG dnuIoUupyoUV €va KAia TTou
ouXVva gival exBpIKG 0TNV ATOMIKI) AQUTOVOUIa Kal TNV aveUTTodIoTn AoKNon TwV

avOpwWTTIVWYV SIKAIWUATWY Kal TwV BgPEAIWdWV EAEUBEPILV.

H atroucia Tou diaAdyou dev Aaupavel uttTdwn Ta JOBAUATA TNG EUPWTTAIKAG
TTONITIOTIKAG KAl TTOAITIKI G KAnPOVOUIAG. H eupwTTaikr 10Topia UTTAPEE €1pNVIKN
Kal TTapaywylkn Otav Kuplopxouoe n TTPAYUOTIKA OTTOQACIOTIKOTNTA VO
MIANOOUME PE TO YEITOVA PAG KAl VO OUVEPYOOTOUUE TTEPA aTTO dIaXWPIOTIKESG
ypauuég. Otav utmpxe €AAEIYn avoiyuatog TTPog Tov AAAO, TTOAU ouxvd TO
atmoTéAeopa ATav n avlpwtrivn KataoTpo@r). Movov o dIGAOYOG ETTITPETTE

OTOUG avOpWTTOUG va (OUV EVWPEVOI HECT OTNV TTOAUPOPYIQ.

[Hapdptnpua.
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3. EvvoioAoyiko TAdiolo

3.1H évvoia Tou d1atToAITICHIKOU S1aAdyou

Na Toug okotToug TNG TTapoucag Aeukig BifAou, wg diatroAImiopikdg didAoyog
voeital n diadikacia TTou aTmoTeAEl pIa avoixTi Kal TTApoug oeBacuou
avtaAAayry aTTOWewV HETAEU ATOMWYV Kal OPAdWY HE BIAPOPETIKO €OVOTIKO,
TTONITIOTIKO, BpNOKEUTIKO Kal YAWOCOIKG UTTORaBpo Kal KAnpovouid, otn Bdon
TNG auoiIfaiag katavonong kKail Tou oeBacpou. O diamoAITIouikdS dIdAoyog
TTPOUTTOBETEl €AcUBEPia Kal IKAvVOTNTA QUTOEKPPAONG, aAAG Kal didBson Kal
duvaTéTNTa VO OKOUCTOUV O1 atroWelS Twv GAAwv. O dIatroAITIoNIKOG dIGAoyOog
OUVEIOQPEPEI OTNV TTONITIKF], KOIVWVIKI), TTOMITIOTIKI} KOI OIKOVOUIKHA €vTagn Kal Tn
OUVOXI TWV TTONITIOTIKA TTOAUPOPPWYV Kolvwviwy. lpodyel Tnv 106TNTA, TNV
avOpWTTIVN agIOTTPETTEIO KAl TNV aioBnon evog Kolvou oKOTToU. 2TOXEUEl OTNV
avaTrTuén uiag BabuTtepng Katavonong Twv TTOAUPOPPWY KOOHOBEWPIWY KAl
TIPOKTIKWY, OTNV EVIOXUON TNG OUVEPYAOIaG Kal TNG OCUMMPETOXNGS (4 Tnv
eAeuBepia TNG €TMIAOYAG), OTO OIKAIWUA TNG TTPOCWTTIKAG AVATITUENG KOl

METAMOPPWONG KAl OTNV TTPoWONOoN TNG avoxrg Kail Tou aAAnAocefacuou.

O diatroNITiopikdG didAoyog utropei va eEutrnpeTAoEl TTOAAATTAOUG OTOXOUG, HE
€va KOIVO Kupiapxo OTOXO TTou €ival n TTpowenaon Tou TTANPoug CERATHOU TwV
avBpwTTivwy dIKAIWPATWY, TNG dNPOKPATIOG Kal Tou Kpdtoug Oikaiou. Eivai
éva ouCIWOEG XAPAKTNPIOTIKO TWV OCUMPMPETOXIKWY KOIVWVIWY, TIoUu Ogv
a@Avouv Kavévav oTo TTEPIBWPIO, oUTE Tov ovoudlouv TTepIBwplako. Eival éva
IOXUpO PEoO OlanecoAGBNONG Kal CUP@INiwoNG: PEoa atmd TNV KPITIKA Kal
ETTOIKOOOMNTIK OéopeUon TIOU EETTEPVA  TIG TTONITIOTIKEG  OIAXWPIOTIKEG
YPOUMEG, QVTIMETWTTICEI TA TTPAYMOTIKA TTPORANUATA AVOQOPIKA ME TOV
KOIVWVIKO KATOKEPUATIONO KAl TNV AVACQPAAEIQ, EVWD CUYXPOVWGS TTPOAYEl TV
EvTagn Kal TNV KOIVWVIKA ouvoxr]. MepIKEG aTTO TIG KUPIAPXEG APXEG AUTOU TOU
TAaiciou eival n eAeuBepia TNG €mmAOYAG, N €AeuBepia TNG €kppaong, n

1006TNTA, N avoxr Kal o auolfaiog oeBacudg yia TNV avOpwTTIvn agIOTTPETTEIQ.
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O emTuxnG dIATTONITIONIKOG BIAAOYOG TTPOUTTOBETEI TTOAAG XOPAKTNPIOTIKA TOU
ONUOKPATIKOU TTOAITIOPOU, OTTwG TNV €uplTNTA TIVEUPATOS TWV ATOMWY, TNV
TTPOBU IO TOUG va CUPMETEXOUV OTO BIGAOYO Kal va ETMITPETTOUV OTOUG AAAOUG
va eKQPACoUV TIG ATTOYEIS TOUG, TNV IKAvOTNTA va ETTIAUOUV dIAQOPEG ME
€IPNVIKA PECA KAl VO avayvwpi(ouv Ta TEKUNPIWPEVA ETTIXEIPAUATA TOU GAAOU.
O JdIaTTONITIONIKOG OIAAOYOG CUVEICPEPEI OTNV evioxuon TnG ONPOKPATIKAG
oTa0epdTNTAG, OTOV AYWVA E€VAVTIA OTIC TTPOKATAAAWEIS KAl TA OTEPEOTUTTA
oT1n dnuoaoia ¢wr) Kal TIG TIONITIKEG oulnNTAOEIG, KOBWGS Kal oTn dIEUKOAUVON TNG
QVATITUENG  OUVOOCTTIOPWY  METAEU  OIOQOPETIKWY  TTOAMITIOTIKWY KOl
BPNOKEUTIKWY KOIVOTATWY, ETTOUEVWG PTTOPEI va BonBrioel oTnv atroTpoTin A
TNV OTTOKAIJAKWON TWV OUYKPOUOEWYV, QKOPN KAl Of HPETAOUYKPOUOIAKES

KATOOTAOEIG KAl «TTAYWUEVEG DIEVECEICY.

Aev uttdpxel Kamola eUKoAn Aucn. O diatmoAITiIopikdg didAoyog dev gival ouTe
TTAVAKEIA OUTE N ATTAVTNON o€ OAA TA EPWTAMATA KAl TTPETTEI VO AVAYVWPIOTEI
OTI TO TTEQI0 TOU PTTOPEI Va €ival TTEPIOPICUEVO. 2ZUXVA ToviCeTal, opBda YaAioTa,
OTI 0 dIGAOYOG e 6OOUG apvouvTal To dIGAoYo gival aduvaTog, av Kal auto dev
aTTOAAGOOEl TIG AVOIXTEG KAl ONUOKPATIKEG KOIVWVIEG OTTO TNV UTTOXPEWON
TOUG VO TTPOCQEPOUV OUVEXWG EUKAIPIES YIa BidAoyo. ATTd Tnv GAAN TTAEupd, o
OIGAoyog e O6oouG gival £TOIMOI va TTAPOUV PEPOG OTO DIGAOYO OAAG dev
oupuepiCovTal — i} TOUAAXIoTOV OxI TTAAPWG — TIG O&IEG «AG» iIOWG VA ATTOTEAEI
TO ONMEIO EKKIVNONG MIOG MAKPOTTPOBeoUNG Oladikaoiag aAAnAeTTidpaong, n
oTToia PTTOPEi KAANIOTA va KATOANEEl O€ YO CUPQWVIaA yia Tn oTToudaidTnTa
KAl TNV €Qapuoyr oTnv TPAagn Twv aglwv Twv avopwTTivwy SIKaIwUATwy, TNG

ONUOKPATIOG KAl TOU KPATOUG DIKAiOU.

3.2 AiIapép@won TaUTOTNTAG O€ £Va TTOAUTTOAITIOUIKO TTEPIBAAAOV

H artopikr) avBpwTrivn aglotrpémeia gival BegéNIO TG Kolvwviag. To aTtopo,
OMWG, Oev egival €vag OMOYEVAG KOIVWVIKOG Trapdayoviag. EE opiopou n

TAUTOTNTA pag Ogv €ival autd TTOU PAG KAVEI OPOIOUG PE TOUG GAAOUG, aAAG
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autd TTou pag kavel pgovadikoug. H TautdtnTa €ival €vag TTOAUTTAOKOG KOl

OTTWOONTTOTE EUAIOONTOG CUVOUACO OGS XAPAKTNPIOTIKWV.

H eAeuBepia Tou atopou va €mAéyel TOV TTONITIONO TOu gival BepeAILdNG Kal
atroTeAEl BACIKO OUOTATIKO TwV AvOpWTTiVWwY dIKAIWPATWY. EiTe Tautdxpova
gite oe dla@opeTikd oTddla TNG CwNG Tou, 0 KABe AvBpwT oG MTTOPEl Va
UIOBETACEI DIAPOPETIKEG TTONITIOTIKEG TTETTOIBAOEIS. Evid KABE ATOPO aTTOTEAEI
TopAywyo, wg éva Pabud, ™G KANPOVOUIAG KAl TOU KOIVWVIKOU Tou
uTTORaBpou, OTIG OUYXPOVEG ONUOKPATIKEG KOIVWVIEG O KABEvag UTTOPEi va
gUTTAOUTIOEI TNV TOUTOTNTA TOU EVOWMATWVOVTAG OIOQOPETIKEG TTONITIOTIKEG
meroiOnoeig. Kaveig dev TTpéTTel va mreplopileTal evavTtia otn BEAnon Tou péoa
O€ IO OUYKEKPIMEVN OMAdA, KOIVOTNTA, OoUCTNUa OKEWNG 11 KoopoBewpia,
OANG TTPETTEL va gival EAeUBEPOG va ATTOKNPUEEI TIG TTPONYOUNEVES ETTIAOYEG
TOU KaI VO KAVEI KAIVOUPYIEG, EQOOOV AUTEG OUVADOUV HE TIG OIKOUMEVIKEG QgiEg
TWV avBpwTTivwy dIKAIWPATWY, TG dnuoKpaTiag Kal Tou Kpdtoug dikaiou. To
augoifaio Avolyya Kalr To poipacpa givalr of OU0 OWEIG TWV TTOAAATTAWY
TTONITIOTIKWV TTETTOIBNCEWV. Kal oI duo auTtég OWEIG aTTOTEAOUV KAVOVEG TNG
ouvuTTapPENG, 10XU0VTEG TOOO Yia Ta Atoua 600 Kal yia TIG OPAdEG, Ta OTToia
gival eAeUBepa va aokKouv TIG TTONITIOTIKEG TOUG dpacTNPIOTNTES, UTTOKEINEVA

MOVO 0TO oeBaoud TTPog Toug GAAOUG.

O JdIaTTONITIOMIKOG dIGAOYOoG €ival, €TTOPEVWG, OnNUAvTIKOG oTn dlaxeipion
TTOANATTAWY TTOMITIOTIKWYV TTETTOIBNCEWY O€ €va TTOAUTTONITIOMIKO TTEPIBAAAOV.
Eival évag pnxaviopog yia Tn ouvexn €TmiTeugn MIAG vEAG 100PPOTTIOG TNG
TAUTOTNTOG, HEOW TOU OTTOIOU T ATOUA AVTATTOKPIVOVTAI O€ VEQ AvoiyuaTta Kal
EUTTEIPIEG KAl TTPOOBETOUV VEEG TITUXEG OTNV TAUTOTNTA TOUG, XWPIG va
eykaTaAeitrouv TIG pifeg Toug. O dIATTONITIOMIKOG BidAoyog pag Bonbda va
ATTOPEUYOUNE TIG TTAYIOEG TWV TTOAITIKWY TAUTOTATAG KOl VA TTAPAUEVOUE

QVOIXTOI OTIG TIPOKAAOEIG TWV GUYXPOVWVY KOIVWVIWV.
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3.3 MNponyoupeveg TTPOOEYYIOEIG TNG TTOAITIOTIKAG TTOAUMOP@Iag

2T0 atmmokopupwua TNG Eupwtng Twv eBvwv-KpaTtwy, TTeEpiTTou atrd 10 1870
€wg 10 1945, NTav eup£wg ATTodEKTO OTI OAOI 6001 (OUCAV EVTOG TWV CUVOPWV
EVOG KPATOUG ETTPETTE VA aPouoIlwbouv O0To Kupiapxo nbog, y€oa oTo OTToIo
KOIVWVIKOTTOIOUVTAV TTOANQTTAEG yeveES, PEOw, METALU GAAwv, €Bvikwv A
OKOPN Kal €OVIKIOTIKWVY TEAETOUPYIKWY. OPwG TOUC TEAEUTAIOUG QIWVEG, N
EupwTtrn €xel Biwoel Kal AANEG TTIO BETIKEG EUTTEIPIEG, OTTWG YIA TTAPADEIYHO
OPIoHEVEG TTEPIGOOUG TNG I0TOPIAG TNG KEVTPIKAG Kal TNG avaToAlkig EupwTing,
TTOU MOg PonBolv va KATAVONOOUPE TIWG OIOPOPETIKOI TTOMITIOMOI  Kal
Bpnokeieg uTTopoUcav va ouvuTtapEouv €ipnVIKA o€ TTveUua auolfaiag avoxng

Kal ogBacuou.

2€ aQutd Tou TeNIKA OTTOTEAECE T OUTIKA TTAEUPd MIAG XWPIOUEVNG
METATTOAEUIKAG EupwTrng, n €UTTEIpia TNG METAVACTEUONG OCUVOEBNKE PE HIO
véa avTiAnwn TTEPI KOIVWVIKAG TAENG, n OTroia  €ival  yvwoTn  wg
TOAUTTOAITIONSG. O TTOAUTTOMITIONOG  TaooOTAV — UTTEP  TNG  TTONITIKAG
avayvwpiong autol Tou ATav  aviIANTTé  w¢  dIaQopeTIKO ABOG  TwvV
MEIOVOTIKWY KOIVOTATWY O€ 100TIuN BAon Pe TNV TTAEIoVOTNTA «UTTOOOXAGY.
Evw @aivopevikd €TTPOKEITO yIa HIa PICIKI OTTOMAKPUVON aTTO TNV TTOAITIKI)
agOoMOoIwaoNgG, aTn TTPAYHATIKOTNTA O TTOAUTTONITIONOG CUXVA dIakpIvOTaV OTTO
TNV 010, oXNUATIKA avTiAnwn Tng Koivwviag, onAadn Ttnv avtimapddeon
TTAEIOVOTNTAG KAl pEIOVOTNTAG, ME TN Movn dlagopd OTI uTtooThPIfE TO

SlaXwpPIoPS TNG MEIOVOTNTAG aTTd TNV TTAEIOVOTNTA AVTI VIO TNV OPOPOoiwoTr TNG.

H Aiakipuén tng Omariyia (2003) améppiye autd TO TTPOTUTTO. 2TO TTAQICIO
TOU OPICHOU TNG TTOAITIOTIKAG TTOAUMOP®@Iag, TOvioE OTI «auTh n apxni Ogv
MTTOPEI va €XEl €QAPUOYN QTTOKAEIOTIKA O OPOUG  «TTAEIOVOTNTAGY» I
«MEIOVOTNTAGY, ETTEIDN AUTO TO POVTEAO dlaxwpiel TOUG TTOMITIOPOUG Kal TIG
KOIVOTNTEG, TOUG KATNYOPIOTTOIEI KAl TOUG OTIYUATICEI O€ hIa OTATIKR) B€0n, JEXPI

TO ONMEIO TTOU N KOIVWVIKA CUMTTEPIPOPA Kal Ta TTOANITIOTIKA OTEPEOTUTIA
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voouvTal otn BAon TOU QVTIOTOIXOU KOBEOTWTOG TwV OPAdwY autwv». H
MEPIKA EMIKAAUWN TWV TAUTOTATWY OEV aTTOTEAEI avTiQaon: avTiBeTa gival yia

TNy dUvauNG Kal avadelkvUEl TN duvaTOTNTA EUPECNG KOIVOU £DAQPOUG.

Av Kal oppwpeVOG attd KaAEG TTPOBECEIG, O TTOAUTTONITIONOG BewpeiTal TTAéoV
a1rd TTOAAOUG OTI TTPORyaYE TOV BIAXWPICHO TwV KOIVOTATWY Kal TNV auoifaia
ENAeIYn  katavonong, aAN& kar 6T OUuvEBOAE OTnV  UTTOVOUEUON TWwV
OIKAIWUATWY TWV ATOPWV — IOIAITEPA TWV YUVAIKWY — EVTOG TWV HUEIOVOTIKWVY
KOIVOTATWY, Ol OTToiEG ATAV AVTIANTITEG WG €viaiol cUAAoyIKoi TTapdyovTeg. H
TTONITIOTIKA TTOAUMOP®Ia TwV CUYXPOVWY KOIVWVIWY TTPETTEI VO avayVWPIOTEI
w¢ €éva BiwpaTiko yeyovoc. Ouwg éva B€ua Tou avéKuwe TTOAAEG QOpPEC KaTh
TN d1dpkela TNG dlaBoUAsucnG ATAV OTI O TTOAUTTONITIONOG ATAV PIA TTONITIKF) ME

TNV OTTOIx Ol EPWTWHEVOI OEV EVIWBAV TTAEOV IKAVOTTOINUEVOL.

Kavéva amd T1a Ouo autd povrtéAa, OnAadry n  ag@ouoiwon Kal o
TTOAUTTOANITIONOG, eV €QapPPOleTal HOVO TOU Kal €€ OAOKANPOU O€ KATTOIO
KpATog. ZToIxeia kal amd Ta Ouo ouvdudlovTal HE XAPOKTNPIOTIKA TOU
avaduoueVou BIATTOAITIONIKOU TTPOTUTTIOU, TO OTTOI0 EVOWMNATWVEI Ta KOAUTEPQ
TMAMOTA Kal Twv OUOo. ATTO TNV agopoiwon Traipvel TNV €0Tiaon oTo ATOUO,
EVW OTTO TOV TTOAUTTOMITIONO TTQipVEl TNV AvAyvVWEION TNG TTONITIOTIKNAG
TToAUpop@iag. AAG TTpocBETEl Kal éva VEO OTOIXEIO, KPIOIPO yIa TNV £vVTagn Kal
TNV KOIVWVIKA ouvoyr, dnAadny 1o didAoyo BAoel TNG iong agIOTTPETTEING Kal

TWV KOIVWV OgIWV.

3.4 O1 TrpoUTro0£oeig Tou dIATTOAITIOHIKOU SiaAdyou

3.4.1 AvBpwmmiva dikaiwpata, dnUokpartia Kal KpATog dikaiou

O1 olkoupevIkEG agieg TTou TTpoAyel TO 2upBoulio TNG Eupwting atroteAouv
TpoUTTé6e0n yia Tov dIatmoNITIoNIKG didAoyo. Otav atmrouoidlel o ogBacudg

TNG 100TINNG  alOTTPETTEING  OAWV  TwV  avOpwTTwyY, Twv avepwITivwv

MeTagppaoTikr YTnpeoia YTroupyeiou EEwTepikwy, ABriva 26

Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Athénes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Translations Service



EMNIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

OIKAIWUATWY, TOU KPATOUG BIKAIOU KAl TwV ONUOKPATIKWY apXWV OEV UTTOPEI
va uttdpéel didAoyog. AuTég ol agieg kal 101aiTepa 0 oeBacudg TNG eAeubepiag
NG £KPPAONS Kal AAAWV BepeAIdWY EAEUBEPIWY, EYYUWVTAI TN UN KATOTTIEON
KAl €TTOMEVWG KaBioTavTal OUuCIwdEIS yia va dIac@aAlioTei 0TI 0 dIGAoyog

QIETTETAI ATTO TNV I0XU TOU ETTIXEIPAMATOS AVTI VIO TO ETTIXEIPNMA TNG I0XUOG.

KaBwg ptTopei va yivel eTmikAnon o€ aAAnNAOCUYKPOUOUEVA avOpWITTIVO
dIKalwpaTta, TPETTEl va Bpebei pia dikain 100ppOTTia KATA TNV AVTIMETWTTION
OIOTTONITIOMIKWY  BepdTwy. H vouoAoyia Tou EupwtrdikoUu AikaoTnpiou
AvBpwWTTiVWY AIKAIWPATWY KAl N TTPOKTIKI QOPEWV TTApaKoAoUBNoNg OTTWGS N
ECRI i n ZupBouAeuTikr) EmiTpoT) TnG ZUuPBaong MAaiolo yia tTnv NpooTacia
Twv EBvikwv MeiovotiTwy avadeikvuouv TpOTTOUG YIa TNV ETTITEUEN AUTAG TNG

ICOPPOTTIAg OTNV TTPALN.

Eivai aduvatn n e€mikAnon €6BvoTIKWY, TIONITIOTIKWY, BpnOKEUTIKWY N
YAWOOIKWV TTETTOIONCEWY ] TTAPAdOCEWY VIO TNV TTAPEPTTOdION TWV ATOUWY
amdé TNV Aoknon Twv avepwTtTivwyv OIKAIWPATWY TOug 1 TNV UTTelBuvn
OUMMETOXN OoTnV Kolvwvia. AuTA n apxn 1oxuel 18IKd yia 1o diKaiwua TG UNn
OIOKPITIKAG METaXEipiIoNng AOyw @UAoU 1 AGAAwvV  XOpaKTNPIOTIKWY, TA
SIKAIWMATA KAl T CUMPEPOVTA TwV TTAIdILV KAl TNG VEAS YEVIAG, KABWG Kai
TNV €AeuBepia doknong 1 PN AOKNONG OUYKEKPIMEVWY  BPNOKEUTIKWY
KaBnkovtwy f emmolBnoewv. O1 TTapafIACEIg TwV avBpwTTivwy SIKAIWPATWY,
OTTWG o1 €mPBeBANPEVOI yAPOoI, Ta «EYKAAUOTA TIUAG», 1 O AKPWTNPIOCKOG
VEVVNTIKWV 0pyavwv® Sev SIKAIOAOYOUVTaI OF KAMIO TTEPITITWON, AVECAPTHTWC
TTOMITIOYIKOU TTAaigiou. Opoiwg, 01 KAVOVEG JIOG — TTPAYUATIKAG 1 AVTAOTIKAG
—  «Kupiapxng KOUATOUpag» Otv MTTOPOUV va XPnoihotroinBouv yia va
dikaloAoynBouv o1 BIaKpPIoEIG, N PNTOPIKN MICOUG A OTTOINdATTOTE HOP®N
dlakpicewv Baoiouévn otn Bpnokeia, T QUAN, TNV €BvOTIKA KaTtaywyr i GAAn

TauTéTNTA.
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H Anuokpartia atroTteAei Tn BAon Tou TTOAITIKOU JOG CUCTHPATOG KAl Ol TTOAITEG
E€Xouv agia wg TTONITIKOI TTapAYoVTEG Kal OXl MOVO WG KOIVWVIKA OVTa, WG
OUVEIOQEPOVTEG 1 OTTOOEKTEC TG eunuepiag Tou €0Bvoug. H Anuokparia
€UOOKIMEI €1TEION BonBA Ta ATOMA va TAUTIOTOUV PE TNV KOIVWViA, OTNV OTToia
gival HEAN, kai eTTEIdN TTPORAETTEI TN VOUIUN AAWN QTTOQACEWY KOl AOKNON TNG
efouaiag. H avamruén Tou ZupPouliou TNG Eupwting TIG dUO TEAEUTAIEG
OEKAETIES gival pia 1oxUpr aTTddeIEn TNG duvaung TnG dnuokpartiag. O KPITIKOG
KAl €TTOIKOOOPNTIKOG OIGAoyog, O oTroiog KaBautdg arrotedei éva Babia
ONUOKPATIKO TTPATUTTO, TTPETTEI VA avayvwpilel AAAeG dNUOKPATIKEG APXEG,
OTTWG O TTAOUPOAICHOG, N CUPMETOXIKOTNTA Kal N 100TNTa. Eival onuavTikd o
OIGAOYOG va avayvwpilel TO TIVEUPA TOU ONUOKPATIKOU TTOAITIOPMOU Kal Td
ouo1wdn OToIXEia TOU: TOV dpoIfaio OeBACHO METALU TWV OCUMMPETEXOVTWV,
aAAG kal TNV TTpoBupia dAwv va avadnTrioouv Kal va attodeXTouVv évav Koivo

TOTTO.

Ta BgpeAiwdn TTPOTUTTA TOU KPATOUG OIKAIOU OTIG DNUOKPATIKEG KOIVWVIEG €ival
ATTOPAITATA CUCTATIKA TOU TTAQICIOU €VTOG TOU OTTOIOU WTTOPEl va avBioel o
SIATTONITIOMIKOG B1dAoyog. Alao@alifouv To oa®r dIaxwpeIoPd TwWV £E0UCIWY,
TNV ac@AaAgia dikaiou kal TNV 100TNTa OAwv evwTTiov Tou vopou. ETriong
QTTOTPETTOUV TIG BNUOCIEG apxES aTrd T AWn auBaipeTwV Kal HEPOANTITIKWV
ATTOQACEWV Kal dlao@aAiouv OTI Ta ATOPA TTOU U@ioTavTal TTapapiaon Twv

OIKAIWUATWY TOUG UTTOPOUV VA TTPOC@UYOUV 0Th dIKaIooUVN.

3.4.2. lon aglomrpétreia kai apoifaiog oefacuog

O diatmoNITIopIkdG dIGAOYOG aTTaITEl PIA QUTOKPITIKA oTAon, otn Bdon 1ng
OTTOiag 0 KaBévag PTTopEl va del Tov €auTd TOU ATTO TNV OTITIKI ywvia Twv
GAwv. Bdoel tTwv agiwv Tou ZupPouliou TnG EupwTtng, autd atraitei pia
ONUOKPATIKY) APXITEKTOVIKI] TTOU XAPOKTNEICETAI OTTO TO OEPACUO TOU ATOUOU

w¢g avBpwTrivng UtTapéng, TNV auoifaia avayvwpion (OTTou To KABeOoTWS TNG

¥ T tov okpomplocud yevwntikdv opydvev toav yovoukodv Préme Collins xor Akaziebie rkatd
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I00TINNG agiag avayvwpiletal atrd OAoug) Kal TNV AapePOANTITN UETAXEIPION
(61ToU OAOI 01 I0XUPICUOI TTOU E£YEIPOVTAI UTTOKEIVTAI O€ KAVOVEG TTOU I0XUOUV

yia 6Aoug).

2.€ auTo TO €TTITTEDO, N DIATTOAITICMIKN TTPOCEYYION OPIOBETEITAI E TTEPICCOTEPN
oa@nvela amd Ta TTponyoUudeva POVTEAA. € avTiBeon PE TNV aPOMoiwan, N
OIATTONITIOMIKN TTPOCEYYION avayvwpiZel 0TI oI dNUACIEG APXES TTPETTEI VA Eival
QUEPOANTITEG, avTi va atrodExXovTal HOVO TO HBOG TNG TTAEIOVOTNTAG, WOTE va
aTro@eUyovTal Ol €VTAOEIG METAEU KolvoTATWY. Opwg, ot avtiBeon pe Tov
TTOAUTTOAITIONO, ATTOBEXETAI VAV KOIVO TTUPAVA TTOU dEV agrivel TTEPIBWPIa yia
nBikG oxeTikioyo. Kai, oe avtiBeon kai pe 1a duo povtéAa, avayvwpilel To
Baaikd pOAO TWV EVWOEWV KAl TWV CWHATEIWVY TNG KOIVWVIOG TwV TTONITWY,
oTToU, ME TNV TTPoUTT66e0Nn TNG auoIBaiag avayvwpiong, O JIOTTONITIOMIKOG
d1dAoyog ptTopei va emmAUCEl Ta TTPORAANOTA TNG KABNUEPIVOTATAG PE TPOTTO

TTOU OI KUBEPVAOEIG aTTO JOVES TOUG aduvaTtouv.

H 106tnTa Kai o auoifaiog oePacudg cival onUavTIKA OIKOBOUIKA UAIKG Tou
diatTroAITiIopikoUu dlaAdyou Kal oucliwdn yia TRV dpon Twv EUTTOdIiWV TNG
TpaypaTtotroinoAg Tou. Otav dev ouvTeAeital TTpoodog TTPog TNV 100TNTA, Ol
KOIVWVIKEG EVTACEIC UTTOPET va eKONAWBOUV GTOV TTOMITIOTIKO XWPO, AKOUN KAl
€Qv ol piCeg Toug BpiokovTtal aAAOU, Kal Ol TTOMITIOTIKEG TAUTOTNTEG EVOEXETAI VA

XPNOIMOTTOINBOUV WG HECA OTIYUATIONOU.

3.4.3 loétnTa TWV PUAWYV

H 106TNTO PETALU YUVAIKWY Kal avdpwyv gival Baciké CATNUA yia Tnv aAAayn
TWV KOIVWVIWY, OTTw¢ Tovioe n 5" Eupwrrdikr Aidokeywn YTTOUPYWV yia TNV
loétnTa petatu MNuvaikwy kar Avdpuwyv (2003). AttoTteAei Kpioiuo ouoTaTikd TNG
dnuokpariag. H 100TNTa TWv QUAWV €ival €yYEVEG OTOIXEIO TwV AVOPWITIVWY

OIKAIWUATWY Kal o1 dIaKPIoEIG BAcel Tou QUAOU aTTOTEAOUV EUTTODIO yIa TNV

Zovndiag, apid. 23944/05 amodpacn 8™ Maptiov 2007.
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amoAauon Twv avlpwTTivwy dIKAIWUATWY Kal eAeuBepiwv. O ogBacudg Twyv
avlBpwTTivwy OIKAIWUATWY TWV YUVAIKWY Egival €va pn diampaypaTeloiyo

BeuéNIo oTTOoI00BATTOTE OUCATNONG YIA TNV TTOAITIOTIKA TTOAUMOP®Ia.

O aywvag katd TG aviodTNTag TwV QUAWV Ogv TTPETTEI WOTOCO VA 0dnyei o€
atraTnAG oTepedTUTTA. Eival onuavTiké va TovioTel To aBACIPo TNG CUOXETIONG
TWV «MEIOVOTIKWY KOIVOTATWVY» HE TNV «aviooTnTa Twv QUAWV», oav va ATav
OAa TéAEIa 0TNV KOIVOTNTA «UTTOBOXAG» Kal TTPORANUATIKA OAa 60a agopouv
TIG MEIOVOTNTEG KAl TOUG OTTOO0UG OUYKEKPIMEVWY Bpnokeiwv. O1 KoIVEG
EUTTEIPIEC TWV QUAWV WPTTOPOUV va EETTEPVOUV TOUG OIaXWPIOCHOUS TwV
KOIVOTATWY OKPIBWG €TTEId Kapia KoIvVOTNTa OV €XEl TO HOVOTTWAIO TNnG

I00TNTAG ] TNG AVICOTNTAG TWV QUAWV.

H 106TnTa Twv QUAWV TTPocdidel pia BeTiky didoTacn oToV OIATTONITIONIKO
O1dAoyo. H TTOAUTTAOKOTNTA TNG OTOMIKAG TAUTOTNTAG ETTITPETTEI TNV AVATITUEN
MIag aAAnAeyyung Trou €ival adiavontn O€ MHIA OTEPEOTUTTIKI), KOIVOTIKN
TIPOOTITIKN. To yeyovog OTI N aviooTnTa Twv QUAwWV gival éva opigdvtio BEua
onpaivel 611 Ta dIATTOMITIOUIKA TTPOYPAUMATA OTA OTTOI0 CUMMETEXOUV YUVAIKES
aTmOd  «UEIOVOTIKAY» UTTORaBpa kol uttoRabpa  «UTTOOOXAG» EVOEXETAI Vva

MTTOPOUV va 0IKodounBouv TTévw C€ KOIVEG EUTTEIPIEG.

H AvaBswpnuévn Z1partnyiki Tou ZupBouliou Tng Eupwtrng yia Tnv Koivwvikn
2Uvoxf KaBIoTd ca@ég OTI n 100TNTA PETALU YUVAIKWY KAl avOPwV ATTOTEAEI
MIa Bepehiwdn kai 181aiTepa onuavTiky d€oueuan. ZnTei Yo «TTPOOTITIKA TNG
EVOWNATWONG TNG dIACTACNG TOU UAOU» OTOV TOPEQ TNG KOIVWVIKAG OUVOXNG

Kal oTov OIaTTOMITIONIKG BIdAoyo TTPETTEl va UTTApXEl TO id10 o€ OAa Ta eTTiTTEdQ.
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3.44 Apon TwWv €guTTOdiWV TTOU ATTOTPETTOUV TOV  SIATTOAITIOUIKO

SdiaAoyo

Eivar ToAAG Ta guTrddIa yia Tov OIaTTOMITIOHIKG didAoyo. Mepikd atrd autd
gival atrotéAeopa NG OUOKOAIOG eTTIKOIVWVIAG ot TTOAEG yAwooeg. AANAQ,
OMWG, aYOoPOUV TNV €¢ouaia Kal TNV TTOAITIKR: Ol BIAKPIOEIG, N GTWXEIQ KAl N
EKMETAAAEUON, €PTTEIPiEC TTOU Ouxva emmiBapuvouv 1IBIaiTEpa Ta ATOUA TTOU
QVINKOUV O€ PEIOVEKTOUOEG, TTEPIBWPIAKEG OPADEG, ATTOTEAOUV DOUIKA EUTTOdIA
o010 OIGAOYO. Z€ TTOAAEG EUPWTTAIKEG KOIVWVIEG KAVEIG UTTOPEI €TTIONG va PPEl
OMAdEG Kal TTOMITIKEG OPYAVWOEIG TTOU KNEUTTOUV TO WicOG Tou «@AAOuU», TOu
«EEVOUY 1 KATTOIOG CUYKEKPIUEVNG BpNOKEUTIKNAG TauToTNTag. O paToIoudg, N
¢evopopia, n pioarllododia kal AANEG HOPPEG DlaKPITEWY apvouvTal TNV I0€a

TOU OIOAGYOU Kal EKTTPOCWTTOUV TNV avTiBETN TTPOG auTdV 10€0AOYIQ.

3.5. H OpnokeuTikn didoTaon

Mépog Tng TTAoUCIag TTONITIOTIKAG KANnpovopids Tng EupwTtrng gival To @aopa
TWV BPNOKEUTIKWY OAAG KAl KOOMIKWY AVTIAWEWY yia Tov oKoTTo TnG Cwng. O
XpioTiaviopog, o loudaiopdg kail 1o [oAdy, pe OAO TO ECWTEPIKO GACHA TWV
EPMUNVEIWV TOUG, €XOUV €TTNPedCEl BaBid Tnv ATTEIpd pag. MapdAa autd, ol
OUYKPOUOEIG OTTOU 1 OpnOKEUTIKA TTioTn  yiveTal OlaXwpPIOTIKA  YPAuuA
QATTOTEAOUV OTOIXEIO TOU TTPOYEVECTEPOU AAAG Kal TOU TTPOC@ATOU EUPWTTAIKOU

TTapeABOVTOG.

H eAeuBepia NG okEWnNG, TNG ouveidnong Kal Tng Bpnokeiag gival éva armrd Ta
BepéNla TNG dNUOKPATIKAG KOIVWVIaG Kal TTpooTarteleTal amd 10 ApBpo 9 Tng
EupwTtraikig Zuppaong yia Ta AvBpwTiva Aikaiwparta. AutA n eAeuBepia eival
atré Ta 1o (WTIKA OToIXEia 60OV a@opd TNV TAUTOTNTA TWV TTICTWV KAl TNV
avTiAnyrn Toug vyia Tn Cwr, OTWG IoXUEl KAl yiad TOoug GBegoug, TOug
QYVWOTIKIOTEG, TOUG OKETTTIKIOTEG Kal TOUG adid@opous. Evw eyyudrtal auth

TNV eAeuBepia, 10 ApBpo 9 TTPOLRAETTEI TOV TTEPIOPICHO TWV EKONAWCEWV
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ékppaong auTiAg TNG eAeuBepiag uTTd KaBopiopéveg ouvOnkes. To CATNUA TWV
BpnoKeuTIKWYV CUUBOAWV oTn dnuéoia Cwr), IBIAITEPA OTNV EKTTAIOEUDN, EXEI
e€eTaoTei amd 1o Eupwdikd AkaoTripio Twv AvBpwTTiviy AIKAIWHETWYY.
AOYW TNG OXETIKNAG €AAEIYng ouvaiveong ot Bépara Bpnokeiag oe OAa Ta
KPATN — YEAN, TO AIKaoTAPIO TEivel va divel OTa KPATN £va JEYAGAO — av Kal O
aTTEPIOPIOTO — «TTEPIBWPIO EKTIMNONG TNG KaTdoTaong» (ATol BIAKPITIKAG

EUXEPEIOG) OTOV TOUED AUTOV.

YTTApXOUV OPKETA KOIVA onueEia PMETAEU TNG ATCEVTAG TOU ZUMPBOUAIoU Tng
Eupw1ng Kal Twv avnouxiwyv Twv BpnOKEUTIKWY KOIVOTATWY: Ta avOpwITIva
dIkalwpaTta, N dNPOKPATIKA 1810TATA TOU TTOAITN, N TTPOWBNCN Twv aglwy, TNG
€IpAvNG, Tou OIaAOyou, TNG TTaIdeiag Kal TNG aAAnAeyyung. YTIApEe €TTiong
ouvaiveon katd tn diapkela NG diaBouieuong 6T atroTeAei euBUvVN TWV idIWV
TwWV BOPNOKEUTIKWY KOIVOTATWY, MEOw TOou OlaBpnokeiakoU diaAdyou, va
OupdBdAouv OTnv evioxuon TnG Karavonong METagu Twv  OlOQOPETIKWVY

TTONITIOPWV.

O onpavTikGg POAOG TwV BPNOKEUTIKWY KOIVOTATWY O€ OTI apopd Tov didAoyo
onpaivel 611 TTPETTEN va KaTtaBAnBouv TTpooTrdbeleg 01O TTEdI0 AUTO PETAEU TWV
BPNOKEUTIKWY KOIVOTATWVY Kal Twv Onuooiwv apxwyv. To ZupBouAio Tng
Eupwting nNdn €xel Oeopeutei OoTOV  OTOXO QUTO  HEOW  dIAPOPWV
TTPWTOBOUAILV TNG KOIVOBOUAEUTIKAG ZUVEAEUONG KAl TWV CEPIVOPIWY TTOU
dlopyavwvovtal atro Tov ETmitpotro AvBpwTTivwv AIKaiwudTwy, o oTroiog atrd
10 2000 £xel dlAOUVOEDEl EKTTPOCWTIOUC TWV OPNOKEUTIKWYV KOIVOTATWY HE
OKOTTO va TOUG OUVOEOEl PE TNV ATCEVTA TV avOPWTTIVWY SIKAIWPATWY TOU
2UppBouAliou Tng Eupwting. H doknon Twv BpnOKEUTIKWY KABNKOVTWY
aTroTeEAE HEPOG TNG oUYXpPOoVNG avBpwTTIvnG CWNG, ETTOUEVWG OEV PTTOPEI KAl
Oev TIPETTEI va PBpioKeTal €KTOG TOU EVOIOPEPOVTOS TwV ONUOCIWV apXwy,

EVTOUTOIG TO KPATOG TIPETTEL va dIATNPEi TO PONO TOU WG OUDETEPOG KAl

 BAéne 1o mopaderypo. Kurtulmus kara Tovpkiag, apid. 65500/01, omdeacn 24™ Tavovapiov 2006,
Leyla Sahin xaté Tovpriag, oamd@oon 10™ NoguBpiov 2005 (tunpo peilovog ovvbécewc), Dahlab rata
ElBetiog, omdpaon 15™ defpovapiov 2001.
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QUEPOANTITOG  dlopyavwTig TNG AoKNong Twv  dla@opwyv  BpnoKeIwy,
TeToIBAoEwY Kol SoyudTtwv'®. H «AlokApuén Tou Pdpoup Tou BoAyar
(2006)"" kéAeoe TO ZupBOUAIO TNC EUPWTING Va €I0€ABEI OE «aVOIXTS, dlagavr
Kal TOKTIKO OIGAOYO» ME TIG OPNOKEUTIKEG OPYAVWOEIG, avAyvVwPICovTag
OUYXPOVWG OTI AUTOG TTPETTEI va POCICETAl O OIKOUMEVIKEG Agieg Kal ApXEG.
AuUTOG Ba uTTOpPOUCE VO AvaTTOPAYEl TNV TTPOCEYYION OTPOYYUARG Tpatrédng
TTOU £XOUV UIOBETACEI OPIoUEVA KPATN-HEAN OTO BIGAOYO HE TIC BPNOKEUTIKEG
kovotntes. H Aiakripuén tou Sav Mapivo (2007)'? yia Tn BpnoOKEeUTIKA
didotaon Tou JdIATTOMITIOMIKOU OlaAdyou emmiBeBaiwoe OTI oI BpnoKeieg
MTTOPOUV VO QVUYWWOOUV Kal va gvioxuoouv To OidAoyo. To TTAaicio TTou
EVTOTTIOE ATAV N KOIVA TTPOBECN va TTPoOoTaTEUBEI N avBpwITivh agIoTTPETTEIN
MEoQ atod v TTpowBlnon Twv avepwTTivwv OIKAIWPATWY,
oupTTEPIAaPBavouévnNG TNG 100TNTAG UETAEU YUVAIKWY KAl avopwy, yia Tnv
gvioxuon TnG KOIVWVIKAG OUVOXNG Kal Tnv Tpoaywyn Tng apoifaiag
karavonong kai oefacuol. tn Aiaknipuén tou Zav Mapivo o1 TTapOVTEG
EKTTPOOWTTOI BPNOKEIWV KAl TNG KOIVWVIOG TWV TIONITWYV  XAIPETIOAV TO
evdlo@épov Tou 2upBouAiou TnG Eupwtng otov Topéa autdv. Avayvwpioav
OTI TO ZUupBoUAIo TNG EupwTting Ba TTapapeivel oudEéTepo TTPOG TIG BIAPOPES
Bpnokeieg, vy ouyXpovwe Ba TTpoacTrioel TNV €AeuBepia TG OKEWNGS, TNG
ouveidnong Kal TN Bpnokeiag, Ta SIKAIWUATA KAl TIG UTTOXPEWOEIS OAWV TWV
TTONITWV KaI TNV QVTIOTOIXN QUTOVOUIO TOU KPATOUG KAl TwWV BpnoKEeEIwv.
‘EKpIvav OTI UTTAPXEl avAyKn Yia OXETIKEG TTAATQOpUEG oulnTnong Tou Ba
e€eTAOOUV TNV ETTidpacn TNG AOKNONG Twv OPNOKEUTIKWY KABNKOVTWY O€
GAAOUG TOUEIC TWV dNUOCIWV TTOAITIKWY, OTTWG OTNV UYEia Kal Tnv TTaIdEia,
Xwpig dlokpioelg kal pe ogfacpd ota dikaiwpata Twv un mmoTwv. Ocol

TMOTEVOUV O€ MU OPnOKEUTIKEG KOOPOBEwpPieG €xouv ica dIKAIWPATA OTn

1% Bréne yi00 mapadeypa Leyla Sahin xoxd Tovpriac (tpipa peifovog cuvicenc), aptd. 44774/98,
andgact 10™ NogpfBpiov 2005 §107.

" Tehod éyypago tov Atebvodg Tvvedpiov «Atdhoyog TTohtiopdv kot Atodpnoksiakh Tvvepyocion
(®opovp tov Borya), Nizhniy Novgorod/Pwoikn Opocnovdia, 7-9 Zentepfpiov 2006 (drabécipo otnv
10T00eAi00 www.coe.int/dialogue).

2 Teakny Awnipuén tov Evpomaikod Zvvedpiov pe 0épa «H Opnokevtikn Sidotaon Tov
StomoMTiopikod doddyov», Zav Mapivo, 23 kot 24 Ampihiov 2007 (Swwbéoun oty 16TOGEAIDA
www.coe.int/dialogue).
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ouvelopopd, TTapAAANAQ  PE  TOUG  OPNOKEUTIKOUG  EKTTPOCWTTOUG, OEF
oulnTNoE€Ig yia Ta NOIKA BepéAia TG KOIVWVIAG KAl OTN CUPHPETOXN O€ @OPOUL

yia TOV SIQTTOAITIONIKG dIGAOYO.

21 8 ATmpiAiou 2008, 10 ZUupBouAio TG Eupwting Odlopydvwoe O€
meipapaTiky Bdon uia  aviaAAayry yia T OpnokeuTtikiy didoTtacn  Tou
diatroNITIoPIKoU diaAdyou pe Bépa «H didaokaAia BpNOKEUTIKWY BEBOUEVWV
Kal TreTroIfnocwy. ‘Eva gpyaAcio yia TNV atmmokTnon yvwong OXETIKA MPE TIG
Opnokeieg Kal TIG TTETTOIOACEIC OTNV EKTTAIOEUCT, MIA OUVEICPOPA OTNV
eKudBnon TNG ONPOKPATIKAG 1I810TNTAG TOU TIOAITN, TWV avOpwITivwy
OIKAIWPATWY KAl Tou  OIAaTTOAITIOMIKOU — d1aAdyou». 2TV «AvTaAAayni»
OUMUETEIXAV KPATN — MEAN KAl TTapaATNPENTEG TOU ZUpBouAiou TG Eupwting, ol
Beouikoi Tou eTqipol, N Eupwtrdik EMTPOTIA, €KTTPOCWTIOI BpNOKEIWY UE
Tapadoaolaky)  TTapoucsia  otnv  Eupwtn  0Twg  Kal  GAAwv  TTIOTEWVY,
ekrpoowtrol A.M.K.O./M.K.O., aA\& kai €I18IKOi Kal EKTTPOCWTION TWV PECWV
ETMKOIVWVIOG. ‘HTav pia KavoTopa, TTEIpauATikr) ekdRAwaor, HE KUPIO OTOXO TNV
TTpowbnon Kal TV gvioxuon Twv BepeAiwdwy agiwv Tou ZUuPouliou Tng
Eupwting — 10 0efacud Twv avBpwTivwy SIKAIWPATWY, TNV TTpowdnon Tng
ONUOKPATIOG KAl ToUu KPATOoug dIKaiou — WoTe va TTpoaxBei péoa otnv
EUPWTTAIKA KoIvwvia o auolfaiog oeBacudg Kal N euaiodbnToTtroinon, n avoxn
Kal n karavonon. la Tnv emiteuén ToUu OTOXOU aQuTOU, N TIPOOTIABEIN
OUYKEVTPWOE  EKTTPOOWTIOUG  BpNOKEIWV KAl AAwWvV  TTapaydviwy  TNg
KOIVWVIOG Twv TIONITWY, OTTWG KAl EKTTPOCWTTIOUSG GAAWV TTETTOIONCEWYV,
KAAWVTAG TOUG VO CUPUETEXOUV O€ €vav avoiXTo, diagavr) dIAAoyo yia €va
Béua Baoiopévo oe autég TIG agieg. O OKOTTOG dev ATV OUTE N BOAOYIKA
avTimapdBeon, ouTe n  TTOPOXN €vOog TAaigiou  yia  OIGAoyo  PETALU

OIOPOPETIKWY BPNOKEUTIKWY OOYHATWYV.

EkT6¢ a116 TO dIGAOYO PETAEU dNUOCIWV apXWV Kal BpNOKEUTIKWY KOIVOTATWY,
O OTTOIOG TTPETTEI VA EVIOXUBEI, UTTAPXEI £TTIONG avAyKn yIa SIGAOYO PETALU TWV

idlwv  Twv  OpNOKEUTIKWV KOIVOTATWY  (O1a00pnokelakdg  didAoyog). To
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2UuBoUAIo TNG Eupwyttng ouyva €xel avayvwpioel Tov diaBpnokeiakd didAoyo,
TTou dev avAKel Aueca oTn dIkalodoaia Tou, WG PEPOG TOu BIATTONITIONIKOU
dlaAdyou kal €xel evBappuvel TIGC BPNOKEUTIKEG KOIVOTNTEG VO CUPMETEXOUV
EVEPYA OTNV TTPOWONON TWV avBpWTTiVWV SIKAIWPATWY, TNG dNUOKPATIOG KAl
TOU KpAToug dikaiou evTog TNG TTOAUTTONITIONIKAG EupwTing. O diaBpnokeiakdg
OIGAOYOG PTTOPET ETTIONG VO OUVEICQPEPEI OTNV I0XUPOTEPN CUVAIVEDT EVTOG TNG
Kolvwviag vyia Tnv €mmAucn KoIVwVIKWY  TTPoBAnudtwy. EmmAéov, T1O
2UpBouAIo TNG Eupwting BAETTEI TNV avaykn yia IAAOYO £VTOG BPNOKEUTIKWV
KOIVOTATWY KAl @QINOCOQIKWY TTETTOIONCEWY, 10iwg yia va BonbAoel Tig
ONUAOIEC APXEG VA ETTIKOIVWVAOOUV UE £E0UCIODOTNHEVOUG EKTTPOCWITTOUG TWV
BpNOKEIWY Kal TWV TTETTOIBACEWY TTou avalntolv avayvwplion atmo Tnv eBvIKA

vouobeaia.
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4. MNévTe TPOOEYYIOEIG TTOAITIKAG VIO TNV TTPOoWONoN TOu SIATTOAITICHIKOU

SiaAdyou

YTTApYXOuV TTEVTE CEXWPIOTEG OAAG OAANAEVOETEG BIOTACEIG OTNV TTPOWBNON
Tou OIaTTONITIOMIKOU OlaAdyou, TTou TreEPIAapBavouv oAGKANPO TO QAcua Twv
eUTTAEKOPEVWY QOopéwv: ECaptdtal atmd Tn dnuokpartikr diakuBEpvnon Tng
TTONITIOTIKAG TTOAUMOP®IOG. ATTQITEI TN CUPMETOXN Kal TN ONUOKPATIKA 1010TNTA
TOU TTOAITN. ATTQITEI TNV ATTOKTNON OIATTONITIONIKWY IKAVOTATWY. XpeiddeTal
QVOIXTOUG XWPOoug Yia OidAoyo. TENOG, TTPETTEl va €TTeEKTOBEI OTIG BIEOVEIG
oxéoelg. Mia o€lpd TTPWTOROUAILY O€ QUTEG TIG TTEVTE TTPOCEYYIOEIG €XOUV

AGBEl XWPA KI £XOUV SOKIPAOTEI ™.

4.1 Anpokpartikn diakuBEépvnon TnNG TTOAITIOTIKAG TTOAUpOP@iag

4.1.1 'Evag TTOAMITIKOG TTOAITIONOG TTou divel agia oTnVv TToOAUpOp@ia

O1 akpoywviaiol AiBol evdg TTONITIKOU TIOMITIOPMOU TTou  divel agia oTnv
TTOAUpOp@ia  €ival o1 KOIVEG aieg TnG OnUOKPATIaG, TwWV avOpwITivwy
OIKAIWUATWY  Kal Twv Bepehiwdwy  eAeuBepiwv, TO KPATOG OdIKaiou, O

TTAOUpPaAIoudG, N avoxr, N atroudia dlIaKPiIcEwWVY Kal 0 auoifaiog oeBacudg.

O TONITIONOG TNG TTOAUPOP®IOG MPTTOPEl va  avatrTuxBei povov €dv n
ONUOKPATIA EVAPUOVIOEI TOUG KAVOVEG TNG TTAEIOVOTNTAG Kal T SIKAIWUATA
TWV aTOUWV TTOU aviKouv OTIG pelovoTnTeS. OTav n BouAnaon Tng TTAElovoTNTAG
eMPBAAeTAI  OTN  PEIOVOTNTA  XWPISC TN OIAC@AANICN  ATTOTEAEOUATIKNAG
TTPOOTACIAC TWV JIKAIWPATWY OAwvV, UTTAPXElI UN CUPPBATOTNTA HE TIG POOCIKEG
OPXEC TNG KOIVAG EUPWTTAIKAG OUVTAYMATIKAG KAnpovoulds. Mia eupwTraiki
KOIVWVia OECPEUNEVN OTO OUVOUQOHO TNG €vOTNTAG KAl TNG TTOAUMOP®Iag Oev
MTTOPEI Va gival PIa KOIVWwVida OTTOU «O VIKNTAG TA TTaipvel OAa», aAAG TTPETTEN va

dlaxéel oTov TOMITIKO OTiBO TIG agie¢ NG 100TNTAG KAl TOU dapoifaiou
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ogfaocpou. Anuokpartia dev onuaivel attAd Ot oI atTOYEIG TNG TTAEIOVOTNTAG
TIPETTEI VO UTTEPIOXUOUV TTAVTA: TTPETTEI VO ETTITEUXOEI PIa I00pPOTTIa TTOU va
dlao@aAilel OTI Ta ATOPA TTOU AVAKOUV O€ PEIOVOTNTEG £XOUV dikain Kal 0waoThA

HETOXEIPION KAl VO OTTOTPETTEN TV KATAXPNON TwV KupiapXwy Béoewy.

H avdamrtug¢n evdg TTOMITIKOU TTOMITIOMOU TTOU  UTTOOTNPICEl TOV TTOMITIOTIKO
TTAOUPOAIONO  €ival €va aTTaITNTIKO €PYO0. ZUVETTAYETAI €va  EKTTAIOEUTIKO
oU0TNUA TTOU TTAPAYEl IKAVOTNTA YIA KPITIKA OKEWN KAl KAIVOTOMIA, aAAG Kal
XWPOUG OTTOU 01 AvBpWTTOI PTTOPOUV VA CUUMETEXOUV KAl VO EKPPACTOUV.
Mpétrel va ekmraideuTouv o1 UTTAAANAOI uTTnEEcIwV ETTIBOANG Tou vouou, ol
TTONITIKOI, OI OAOKAAOI KOl GAAEG ETTAYYEAMATIKEG OPADEG AAAG Kal Ol
ETTIKEPAAEIG TNG KOIVWVIAG TWV TTONITWY WOTE VA PTTOPOUV VO EVEPYOUV O€
KOIVOTNTEG ME TTONITIOTIKY) TTOAUpOp®ia. O TIOMITIONOG TIPETTEL va  Eival
OUVAMIKOG Kal va XapakTnpidetal atrd tnv 1don yia reipauationd. Etiong, 1a
MEOQ ETTIKOIVWVIAG KOAOUVTAI VO UETABIOOUV QVTIKEIUEVIKA TTAnpo@Opnon Kal
VEEG I0EEC, AAAG KAl va au@iofnTouv Ta oTePedTUTTA. [pETTel va uTTdp)El £va
TTARB0G TTPWTOROUAILOV KOl DECPEUPEVWV EPTTAEKOUEVWV QOPEWV, IDIAITEPT OE

0€ OUVOUOOUO HE MIa CWVTAVHA KOIVWVIa TwV TTONITWV.
4.1.2 AvBpwTriva dikaiwpata Kol 0epeAIwdEeIG eAEUBepieg

Ta avBpwTtTiva dIKAIWPATA TTAPEXOUV £va OUCIWAES TTAQICIO yIa TNV doKnon
Tou OIOTTONITIOMIKOU BlaAdyou. ATd TIC TTIO  OnPAvTIKEG OIATALEIS TG
Eupwtraikig Zuppaong yia 1a AvBpwmiva AIKQIWPATa gival Ta SIKAIWUATA TNG

eAeuBepiag OKEWNG Kal EKQpaong, TG e€Aeubepiag TG Bpnokeiag, NG

B H cvloyl tov mapodsiypdtov ke TPOKTIKAG 7OV TPOTAONKAY KOTG To. dGpKEld TG
Sfovievong Ba dnpocievtel oTov Sl0dtkTLOKO TOTO Www.coe.int/dialogue.

" BAéne Leyla Sahin xaré Tovpkioc (tpipa peilovog ouvBécenc), aptd. 44774/98, ambpaocn 10
Noguppiov 2005, §108. BAéne emiong 1o ApBpo 6 g XopPoaong [Thaico yw v Ilpoctacio tov
EBvikdv Meovotitmv, 1o omoio deCpHEVEL TA LEPT] VO KUEPYLVIGOLV Yo THY TTPo®ONon mvedLLaTOg
OVEKTIKOTNTOG KoL SIOTOALTIGUIKOD S1oAOYOV, OTMG KOL Y10 T AYT OATOTEAECUATIKAOV HETPMOV Y10 TV
evBdppovon tov apofaiov oegfacpod Kot ™G oAAnAokoTovonong, KobMG Kol TNG CUVEPYAGIOG
avapeca og OAa To TPOS®NIA OV (OVV 6T0 €00 TOVG, aveEapTNTOG TG EOVOTIKNG, TOATIGTIKNG,
YAOGGIKNAG 1| OPNOKEVTIKNG TOVG TAVTOTNTAG, KUPIME GTOVG TOUELS TNG EKMAIdEVONG, TOV TOMTIGHOD
KoL TOV HECOV EMKOVOVING)
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eAeuBepiag Tou ouvépxeoBal Kal Tou ouveTalpifeoBal, TNG IBIWTIKOTNTAG KAl TNG
OIKOYEVEIOKNG CwNG. Ta dIKAIWPATA TTOU ava@EpovTal 0Tn ZUupacn TTPETTEN va
eCao@alifovTtal Xwpig kavevog €idoug diakpion. EmimmAéov, 1o MpwTdkoAAO 12
NG ZUPPaong TTPORAETTEI TN YEVIKN atTayopeuon Twv Olakpioewv. O @akeAog
TWV OIKAIWUATWY TTEPIAAUPBAVEL ETTIONG, EKTOG ATTO TA ACTIKA KOl TA TTOMITIKA
OIKAIWMPATA, TA KOIVWVIKOOIKOVOUIKA OIKAIWKATA TTOU TTPOKUTITOUV aTTd TOV
Eupwtraikd Koivwviké X&pTn, 0 o1roiog avTieTwTTiCel TTOAAG a1Td Ta BEuaTta
TTou €evOEXETAl va eTTIBapuvouv 10IaiTEpA Ta ATOPA TTOU  QVIAKOUV  O€
MEIOVEKTOUOEG OPAdeg (OTTWG n TTpdofacn OTnv epyacia, TNV TTaideia, Tnv
KOIVWVIKA TTpooTacia, TNV uyeia kai Tnv oTéyaon),’ kabwe Kal Ta TTONTIOTIKG
dIkalwpaTa TTou avagépovtal o€ dIAQopous XAPTES Kal cupPBAcElg, OTTwG TO
AigBvég Zuppwvo yia Ta Olkovouikd, Koivwvika kal MoAITioTIka Aikaiwuara
(1966).

H eAeuBepia TnG ékppaong, Tnv otroia eyyudtal To ApBpo 10 TTapdypagog 1
NG EupwTraikng uppaong yia ta AvBpwTriva AiKaiwuarta, €ival atrapaitntn
TPoUTTé0e0N yIa TN CUPPETOXA OTOV BIATTOMITIONIKO didAoyo. H doknon auTig
TNG €AeuBepiag, Tou TTEPIAAUPBAVEI TOOO UTTOXPEWOEIS 000 Kal €UBUVEG,
eEVOEXETAI VO TTEPIOPICETAI OE OPIOCUEVEG OUYKEKPIUEVEG OUVOAKEG TTOU
kaBopilovtal oto ApBpo 10 TTapdaypagog 2 NG Eupwtraikig Zuppaong yia Ta
AvBpwTiva Aikaiwparta. H «pnTopikr) hMiooug» gival yia augavopevn avnouyia
Tou EupwTraikou AikaoTtnpiou AvBpwTriviwv AlIKalwpdTtwy Ta TEAEUTaia xpovia
Kal Je TN vouoAoyia Tou To AIKaoTripio €xel Béoel Ta 6pia, KATA TTEPITITWON,

Tépa atrd Ta oTroia dev I0XUEI TO DIKAIWPG OTNV EAeUBEPia TNG EKPPACNC.

Opiopéveg ek@PAOEIS gival TOOO KATAPAVWGS TTPOORANTIKEG, DUCPNUIOTIKEG i

UBpPIOTIKEG WOTE atrelholv Tov idI0 TOV TTONITIOMO TNG QAVvOXAG —TTPAyuaTl,

" H Evpondixy Emtponn Kowovikdv Akoiopdtov, mov éxst kadfkov vo eEetdlel Tig e0vikég
avaQOpPES Kal v amo@ocilel €v ol cLVONKEG OTIG OKeieg ydpeg evappovifovtat pe tov Evpomaikd
Kowovikd Xdapt, &xel emiot)oel emavelMMuUUéVe, TNV TPocoyny oT10 KOPESTOE TV aAAOSOTOV
epyalopévaV, TOV HETOVASTOV KOl TOV €6voTiK®V pelovotntev. BA. Evponaikog Kowvmvikog Xaptng,
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eVOEXETAI va TIANTTOUV UTTEPUETPA TNV  OEIOTTPETTEID TWV  HEAWV  TwV
MEIOVOTIKWYV KOIVOTATWY, OAAG €TTiONG va Ta eKBETOUV O€ €KQOBIOUOUG Kal
amelNég. H umodauvAion piocoug tou Baciletal otn piocaAlodolia dev eivail
OUuBaTA PE TO OEPACUO TWV BePENIWOWY JIKAIWHUATWY Kal TwWV €AEUBEPIWV

TToU gyyudTal n ZUhPacn kai n vouoAoyia Tou AikaoTnpiou.

QoTt600, 10 EupwTtraikd Aikaotipio AvBpwtrivwv Alkaiwudtwy €xel B€oel
UpnA@ TOov TIAXN OTOUG TIEPIOPIOPOUG TNG  €AEUBEPNG  €KPPAONG,
UTTOOEIKVUOVTAG OTI aKOUN Kal N ékepacn Tou «TTPOORAAAEl, cokdpel R
evoxAei» oeilel va TTpooTaTeUeTal.’® Autd ouvemdyeTal, yio TTAPASEIYUa, Eva
opIoHEVO TTEPIBWPIO KPITIKAG TNG Bpnokeiag Tou dAAoU (WG ouoTnua 16EwWV
TTOU PTTOPEI Kaveig va €TTIAECEl va aoTraoTel). To AikaoTApio AapBdver uttown
TOV QVTIKTUTTO TWV EKQPACEWY Kal TO TTAQIOI0 Yéoa OTO OTToio ek@pAalovTal,
Kal €10IK& €dv oupBaAAouv oTnv TTAOUPAAIOTIKA dnudcoia oulnTnon yia B€uarta

YEVIKOU €vOIQPEPOVTOG.

Ooov agopd T1a péoa eTmKOIVWVIAG, N Bacik apxrn Tou I1oxUEl €ival n
TTPOACTTION TNG EAEUBEPIag TNG €KPPAcnG, akOun Kal OTav avayvwpiovTal Ta
€I0IKA KaBrkovTa Kal ol euBUveG Twv dnUOCIoYPAPWY, Ol OTToioI TTPETTEI va
gival eAeUBepol va ek@pAalouv TIG OTTOYWEIG TOUG, AKOUN Kal a&loAOYIKEG KPIOEIG,
oe Bfpata dnuoaciou evdIaPEPOVTOG, aANG eival eTTiong utreuBuvol yia Tn
ouloyry kKal didxuon QavTIKEIUEVIKAG TTAnpo@opnong. Eival avaykaio va
TTpoaxBei N euaiocOnToTTOiNON TWV €pyalouévwy OTA PECA ETTIKOIVWVIOG yia
TNV avaykaidtnTa Tou SIATTOAITIONIKOU dIOAOGYOU Kal TN cuvepyaaoia TTEpa aTrod
€OVOTIKA, TTOMITIOTIKA, BPNOKEUTIKA Kal YAWOOIKA OpId, PJE TNV TTPOOTITIKY TNG
TTPowbnNoNg £vog KAIHATOG avoxng Kal apoifaiag karavénong, utrohoyifovrag

TTAVTA TO POAO TOUG TNG TTANPOYOPNONG TOU KOIVOU.

Evponoiky Emttpom Kowovikov Awowopdtov: Zoprnepdopoto XVII-1, Topog 1. EtpacBodpyo
2006, cc. 59, 102, 212, 261, 293.

' Handyside xaré Hvawuévov Baoieiov, omdpacn 7™ Aekeufpiov 1976, Zepd A apif. 24, §49.
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41.3 Am6 TNV 1060TNTA TWV EUKAIPIWV OTNV ion amdéAauon Twv

SIKaIwPATWY

To «eupWTTAIKO KOIVWVIKO HOVTEAOY, TTOU ava@épeTal atnv AvabBewpnuévn
2TPATNYIKN yIa TNV KoIVWVIKA Zuvoxh, ETTIBIWKEI TNV £EA0PAANION TNG TTARPOUG
1I00TNTAG OTIG €uKalpieg TNG (wnG. Ekeivol TTou xpeidlovtal TTEPICOOTEPO TNV
TIPOOCTACIA TWV JIKAIWHPATWY TOUG CUXVA €XOUV TA AlyOTEPA £POdIA VIO VA TA
d1ekdIKAoOoUV. H vouIKA TTpooTacia Twv JIKAIWPATWY TIPETTEI VO OUVOOEUETAI
aTTO ATTOPACIOTIKA PETPA KOIVWVIKAG TTOAITIKAG YIa va €6a0@AAIOTEI OTI OTNV
TTPAgN o Kabévag €xel TTpooPacn ota dikaiwuatad Tou. ‘ETol, o Eupwraikdg
Koivwvikdg Xdaptng kai n Eupwtraikr) Z0ppacn yia 1o Nouiké KaBeoTwg Twv
Metavaotwyv Epyalopévwy Tovidouv, yia TTapadeiyua, o1l Ta cUhBaAAopeva
KPATn deopevovTal OTI O HETAVAOTEG EPYACOUEVOI KAl O OIKOYEVEIEG TOUG TTOU
KATOIKOUV VOUIPO OTNV ETTIKPATEIR TOUG BIKAIOUVTAI JETAXEIPION £EI00OU EUVOIKA
ME QUTAV TTOU TTAPEXETAI OTOUG UTTNKOOUG TOUG O€ €va ACUA KOIVWVIKWY KAl

OIKOVOUIKWYV TTAQITIWV.

Mépa ammd v apx Twv Pn dlokpioewy, Ta KPATn evBappuvovTal £TTiONG va
AGBouv péTpa BeTIKAG dpAoNG yia TNV ATTOKATACTACN TWV AVICOTATWY TTOU
o@eilovTal OTIG DIAKPICEIG, TIC OTTOIEC PILWVOUV TA HPEAN TWV HEIOVEKTOUCWV
OMGAdwWYV. 2TO dNUOCIO TOUEA Ol KPATIKEG APXEG TTPETTEI va o€BovTal atTéAUTa
TNV atraydpeucn Twv OIOKPICEWY, HIa €KQPaon OUdETEPOTNTAG OE TTONITIOTIKA
Kal BpnokeuTikA ¢nTApaTa. Opwg, N TUTTIKA 100TNTA dEV ETTAPKEI TTAVTA KAl N
TTPowbnon TNG ATTOTEAEOUATIKAG 100TNTAG Ba JTTOPOUCE, OE OPIOUEVEG
TTEPITITWOEIG, VA QATTAITEI TNV UIOBETNON OCUYKEKPIMEVWY MPETPWYV TTOU Eival
oupBatd pe TNV apxn Twv Pn OloKpicewv. YTTO OPIoPEVEG OUVOAKEG, N
atroucia  JIAQOPETIKNG METAXEIpPIONG yia TR d16pBwon piag aviooTnTag
EVOEXETAI, XWPIG va UTTAPXElI AOYIKI KAl QVTIKEIMEVIKA AITIOAOynon, va odnyei

ot Siakpioelg."’

""D.H. kou Aowmoi katd Anuoxpatiac e Toeyias, amdgacn 13" Noguppiov 2007 (tufpo peilovog
ouvBécemq): «To Akactiplo d&€yTNKe €miong OTL UIOL YEVIKT TOALTIKN 1| LETPO OV EYEL SOLCAVAAOYA
MmN UEG CLVETELEG €1G PAPOG LG GLYKEKPLEVNC OpLadOG EVOEYETAL Vo BempnBel mg didkpion, Topd TO
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Mrtropei va gival atTapaitnTn, EVTIOG OUYKEKPIMEVWVY Opiwv, N AAYN TTPAKTIKWY
HETPWV yIa TN SieukdAuvon TS TToAupopiac.’® Ta pérpa autd Sev TTPéTrel va
mapapidlouv Ta dikaliwuata Twv GAwv i va odnyouv oe ducavAaloyeg

OPYOVWTIKEG ODUOKOAIEG ) UTTEPUETPA £€0DA.

4.2 AnpokpaTIKR 1510TNTA TOU TTOAITN KOI CUMHETOXN

H 1816TnTa TOU TTOAITN, OTNV €UPUTEPN £vvoId TNG, OUVIOTA dIKAIWPA Kal EuBuvn
OUMUETOXNAG OTNV TTONITIOTIKA, KOIVWVIKI KAl OIKOVOUIKR {wr KAl OTIG ONUOCIES
utroéoeic' tng kovoTnTag padi pe GAAoug. AuTtd atroteAsi To KAEISI yia Tov
OIOTTONITIOMIKO OIGAOYO, €TTEION MOG KOAEI va OKEPTOUPE TOUG AAAOUG OXI
OTEPEOTUTTIKA WG «AAAOUG», OAAG WG OUPTTOAITEG Kl WG iooug. H disukdAuvon
NG TTPOCPRacNG oTnv 1I816TNTA TOU TTOAITN €ival TOOO EKTTAIOEUTIK, OCO0 Kal
KAVOVIOTIKI] Kol VOMIKN A€iroupyia. H 1©10TnTa TOu TTOAITR €vioxUel Tn
OUMUETOXN OTO KOIVA KI €TCI OCUVEICQEPEI OTNV TTPOCTIBEUEVN agia TTou pEpouv

Ol VEOOQPIXOEVTEG, N OTToIa UE TN OEIPA TNG EOPAIWVEI TNV KOIVWVIKI) GUVOXT).

H evepynl oupuetoxy OAwv Twv KaToikwv o0Tn (wr TNG TOTTIKAG KOIVWViag
OUMBAAAEl oTnv gunuepia TG Kal oTnv €vtagn. To dikaiwpa Twv aAAodaTTwV
TTOU OIQUEVOUV VOUINA OTO OAMO 1 TNV TIEPIPEPEIN VO OUMMETEXOUV OTIG
TOTTIKEG KOl TTEPIPEPEIAKEG EKAOYEG €ival €va Oxnua yia Tnv TTpowbnon Tng
OUMUETOXAG.

H Eupwtraik Zoppaon yia tnv 18ayéveia (1997) deouevel Ta KpATn TToU TNV

utToYPAQYOUV va TTPORAEWOUV TNV TTOANITOYPAPNON TWV ATOPWY TTOU £XOUV Th

yeyovog OTL dgv omevBivetal GLYKEKPUEVE GTNV ORAd0 OvTY...Kot OTL ot dlokpicelg mov etvor
evogyopévas avtifeteg pe T ZOUPaon Wropel vo TPoKOYOLV amd Lo TPOyLaTIKY kKatdotaon» (§175).
'8 BA. Toppaon IMhoicto yio v Hpootosio tov EOvikdv Meovotitav (1995), ApBpo 4 §§2 kar 3,
Kabdg Kot GLVOSEVTIKEG Topaypapovs otny eneEnynuatiky ékbeon. D.H. ko Aoimoi kota Anuoxpatioc
e Toeyiog, andeacn 13™ NogufBpiov 2007 (tunpa peilovog ocvvbéoeng). H Evpwnaiky Emtponn
Kowovikdv Awoiopdtov vrootmpie 6t «n avOpdmvy So@opeTikdTnTo 6€ [0 ONUOKPOTIKY
Kow@vio, Tpémel Oyt uoévo vo ektipdron Oetikd oAAG Kol Vo OVTIHETOTICETAL TPOGEKTIKG DOTE V.
StoQoAileTon 1 TPAYHOTIKY KOU OTOTEAECHOTIKY 1oottay (Avtiouds [oAlio xare [alliag,
Kartayyehio apif. 13/2002, andeoon eni g ovoiag, 4 Nogufpiov 2003, §52).

1 BA. Zoppoon Mhaicto ya ty Mpootasia tov Ebvikdv Metovotitov (1995), Apbpo 15.
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VOUIMN KAl ouvhBn dlauovr) Toug oTo £0a@POg TOUG, VIO MEYIOTO XPOVIKO
didoTnua déka eTwv TTpoTou utToBdAAOUV aiTnon 18ayévelag. Autd dev ATTAITEI
atmapaitnTa TNV KaTdpynon Tng 10ayévelag Tng xwpag TtpoéAeuons. To
OIKaiwpa Twv TTaIdIV Twv AAAODATTIWV VA ATTOKTACOOUV Tnv 18ayévela NG
XWPAg OTnv OoToia  yevvABNKav Kal KOTOIKOUV MTTOPEl va  evlappuvel

TEPAITEPW TNV EVTALN.

H Emrtpotm) YTmoupywv €E€@paoe TNV avnouyxia TG yiad Ta au{avoueva
eiTTeda  EAAEIYNG  TTOMITIKIG  OUMPUETOXNAG, OUMMETOXAG OTa  KOIVA  Kal
EUTTIOTOOUVNG OTOUG BNUOKPATIKOUG BeopoUg, aAAd Kal yia TV augavopevn
aTTeINf) TOUu patoiopou Kal TNG EevopoRiag. EvrouTtoic otnv Eupwtin o1 TAoEIg
gival PeIKTEG. Ta éviova €TTITTEON KOIVWVIKNAG EUTTIOTOOUVNG KOl CUPMPETOXNG
OTIG OPYAVWOEIG TNG KOIVWVIOG TwV TTOAITWY, TTOU TTAPATNPOUVTAl O€ OPICHEVA
KPATnN — PEAN, ouvdéovTal Ye TO oUCTNUA ONPOKPATIKAG dlakuBEpvnong, OTTouU
n auepoAnyia Twv dnUOCIWV apxwv oTnpPifsTal aTTd TO KPATOG OIKAIOU TO
OTToi0 TTPoWBEI TN ocupueToxX). Me Tn OCUVEICPOPA TOU OTNV KOIVWVIKA
EUTTIOTOOUVN KAl QUEAVOVTAG TNV CUPMPETOXN TwV KATA Ta GAAQ TTEPIBWPIOKWV
MEAWV TWV MEIOVOTIKWY KOIVOTATWY, O BIATTONITIONIKOG OIAAOYOG UTTOPED va

TTPoodwWoEl BaBUTEPO VONUA OTN dNUOKPATIA YIA TOUG TTOANITEG.

O1 TOTTIKEG KOl TTEPIPEPEIOKEG APXES TTaiCouv 10IAITEPA ONPAVTIKO POAO O€
auTdv Tov Topéa. H ZuuBaon Tou ZupBouliou TNG EupwTing yia TN ZUPUETOXA
Twv AANodaTrwv otn Anudécia Zwr oe Tomkd ETiredo trpoTpémmel Tnv
evBdappuvon autoU Tou €idOUG CUPUETOXNAG. XPEIAZETal TTPOCOX WOTE VA NV
UTTOKUYOUNE OTOV TIEIPOOUO va  aTreuBuvOpaoTe POVO  OTOUG  AVOPEG
ETTIKEPAANG MEIOVOTATWY TNG TTPWTNG YEVIAG WG TTPOCPOPOUSG CUVOUIANTEG.
Eival onuavtiké va avayvwpioTel n TTOAUMOP®Ia Kal Ol KOIVWVIKEG OXECEIG
EVTOGC TWV MEIOVOTIKWY KOIVOTATWY Kal 1IB1aiTEpa va An@Bei uépigva yia n

OUMUETOXN TNG VEAG YEVIAG.
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4.3 Mdadnon kai 8153aoKaAia SIATTOAITICMIKWY IKAVOTATWYV

O1 kavoéTtnTeEG TTOU  aTTAITOUVTal yIa TOoV  OIGTTOMITIOMIKO  OidAoyo  dev
KATOKTWVTAlI QuTOMATA: XPEIAZETal uABnon, TTPOKTIKN Kal Ol Biou eEaoknon.
O1 dnuooieg apxEG, Ol EKTTAIOEUTIKOI, Ol OPYOAVWOEIS TNG KOIVWVIAG TwV
TTONITWYV, O BPNOKEUTIKEG KOIVOTNTEG, TA PECQ ETTIKOIVWVIAG Kal OAOI 01 dAAoI
EKTTAIOEUTIKOI POPEIG, 01 0TToI0I OpouVv 0€ OAa Ta BeouIKG TTAQioIa Kal o€ OAa Ta
ETTITTEdA, MTTOPOUV va dIadPANATIOOUV CNPAVTIKO POAO OTnv €mdiwgn Twv
OTOXWV KaI TwV BACIKWY aglwv TTou utrooTnpidel To ZupBouAio Tng Eupwting
aANG Kal OoTnv TTpoaywyry Tou OIammoAMITIopIkKoUu OlaAdyou. H diaBeopikn
ouvepyaaia givar kpioiun, 1IB1aitepa pe v E.E., Tnv UNESCO, 1nv ALECSO

Kal GAAOUG €Taipoug TTou dPOoUV OTO TTEDIO AUTO.

4.3.1 Baoikoi TOMEIG IKAVOTATWYV: OnUOKPATIKN 1810TNTA TOU TroAiTn,

YAwooa, iIcTopia

H ektTaideuon yia Tn dnuokpartikr 1I816TNTA Tou TTOAITN €ival BgpeAIdNG yia pia
€NEUOEPN, avekTikry, Oikain, AvOIXTA KOl CUMMPETOXIKA Kolvwvia, yia Tnv
KOIVWVIKI) ouvoxr, Tnv apoifaia katavénon, Tov OIATTOMITIOMIKO  Kal
d1aBpnokeiakd didAoyo Kai TNV aAAnAgyyun, aAA& Kai yia TAv 100TNTA PETAEU
avopwyv Kal yuvalkwyv. AykaMiddel KABe TUTTIKr, M TUTTIKA KAl ATUTIN
EKTTAIOEUTIKA dpacTNPIOTNTA, OTTWG N ETTAYYEAUATIKI KATAPTION, N OIKOYEVEIX
Kl Ol KOIVOTNTEG ava@opdg, KaBIoTwvTag TO ATOUO IKavO va dpa w¢ EVEPYOS
Kal UTTEUBUVOG TTOANITNG, UE aeBacud TTPog Toug GAAoug. H ektTaideuon yia Tn
ONMOKPATIKA 1010TNTA TOU TTOAITN EUTTEPIEXEI, METALU GAAWYV, TNV aywyr TOu
TTOAITN, TNV 10TOpid, TNV TTaAIdEid TWV TIONITIKWY KAl TwV avOpwITivwy
OIKAIWPATWY, TNV TTaIdEIa yIa TO TTAYKOOUIO TTAQICIO TWV KOIVWVIWV aAAG Kai
yia TNV TTOAITIOTIKA KAnpovouid. EvBappuvel TIC dIaBePATIKEG TTPOCEYYICEIS Kal
ouvOUACel TNV ATTOKTNON YVWongG, OECIOTATWY KAl OTACEWY, EIDIKOTEPA OE TNV
IKOVOTATA OUAAOYIOWOU KOl TNV QUTOKPITIKY O1GBeon TTou eival atrapaitnta

oToIxeia TNG CwNG O€ TTONITIOTIKA TTOAUPOPQPES KOIVWVIEG.
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H yAwooa ocuxvd atroteAei euTddIO OTNV TTPAYPATOTTOINON SIATTOAITIONIKWY
oulnmoewv. H diamoNImIopik TTpooéyyion avayvwpilel Tnv agia Twv
YAWOOWV TTOU XPENOIKYOTTOIOUV Ta PEAN TWV HEIOVOTIKWY KOIVOTATWY, OAAG
Bewpei ouoIWOEG TO PEAN TWV MPEIOVOTATWY VA KATOKTAOOUV TNV Kupiapxn
YAWoOa Tou KPAToug, WwoTe va gival oe B€on va dpouv wg TTAAPEIG TTONITEG.
Autd ouykAivel pye Tov Eupwtraikd Xdptn [lepipepeiakwv 4 MelovoTikwyv
Mwoowy, TTou uttooTnPiCel OTI 01 AIyOTEPO OPIAOUUEVEG YAWOOEG TTPETTEI VO
TpooTaTeEUBOUV aTmd TNV €6aQAVION] TOug, KABw¢G OuufBdAlouv oOTOV
TOANTIOTIKO TTAOUTO TNG Eupwting, KaBwWg Kal OTI n XPnon Twv YAwoowv
QUTWV aTToTEAEI adlaTTpayudTeuTO dIKAIWPA. ZuyXpPOvwg, Tovilel TNV agia TnNg
TTOAUYAWOOIOG  Kal  €TIPEVEL  OTI n  TTPOOTACIA  Twv  YAWOOWV, TIOU
XPNOoIJoTIolouvTal aTTd TIG MYEIOVOTNTEG, OEV TIPETTEI va gival €16 BAPOG Twv
ETIONUWY YAWOOWV Kal TNG avAykng eKUAdNong Toug. H yAwooIkr) ekudabnon
BonBd Toug dIBACKOUEVOUG va aTTOPEUYOUV va BAETTOUV OTEPEOTUTTIKA TOUG
avOpwTToUG, va avaTiTUEouUV HIa TTEPIEPYEID Kal €va AVOIYUa TTPOG TNV
ETEPOTNTA, KABWG Kal va avakaAuwouv AAAoug TTONITIONoUG. H ekudBnon piag
yAwooag Toug PBonBd va avriAngBouv 6T N aAAnAemmidpaon pe Artoua
SIAPOPETIKWYV KOIVWVIKWY TAUTOTATWY Kal TTONITIOPWY TOUG TTPOCPEPEI TTAOUTO

EMTTEIPIWV.

H ouotaon tng EmMTpoTtg YToupywyv oXeTIKA pe Tn didaoKaAia Tng 10Topiag
otnv Eupwtn Tou 21°Y aiwva (2001 )20 TOViCel TNV avAykn TNG KAAANIEPYEIOG TNG
TIVEUMATIKAG IKAVOTNTAG TWV PadnTwyv va avaAUouv Kal va EpUNVEUOUV TIG
TTANPOPOpPIeC HE KPITIKO Kal UTTeUBuvo TPOTTO, MECW Tou OlaAdyou, TNG
avadnTnong I0TOPIKWY OTOIXEIWV KAl TNG avoIXThG culitnong tmou BacifeTal
o Mia TToAudidoTatn Bswpnon, 10iwg OCOV aAQOpPd ETTiHAXA KAl AETTTA
(nTuata. H &idaokoAia TnNG 10TOpiag atroTeAEl onUAVTIKO MECO yIa TNV
atmmoodPnon TG emave@Avions f 1NG amoéppiyng tou OAOKAUTWHATOG, TWV
YEVOKTOVIWV KAl GAAWV eyKANUATWYVY KATA TG avOpwTroTNTaG, TNG €OVOTIKAG

EKKOBAPIONG KAl TwV POdIKwV TTapaBIdcewy Twy avlpwTTivwy SIKAIWPATWY,

2 $votaon Rec(2001) 15
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TNV €TTOUAWON Twv TIANYWV TOU TTAPEABOVTOG Kal TNV TTpoaywynl Twv
BepeANldWY apxwv OTIC OTToiEG TO ZUMPBOUAIO TG EupwTtrng eival 18iaitepa
AQOCIWPEVO. ATTOTEAEI, AOITTOV, ATTOPACIOTIKO TTAPAYOVTA YIA TN CUP@IAiwoN,
TAV AvayvwpIior, TNV KAatavonon Kal TNV auoifaia ePTrioToouvn PETALU TwV
Aawv. H didaokaAia TnG 10Topiag oe pia dnuokpatik Eupwtrn TTpétmer va
Katéxel CWTIKA B€on oTnv eKTTaideuon UTTEUBUVWY Kal EVEPYWV TTONITWV KOl
oTnv KoAAIEpyEIa TOu OEBacpoU KABE €idoug dIAPOPETIKOTNTAG, O OTToiog Ba
TTNYAdel atro Tnv KAatavonon TnG €0VIKNAG TauTdTNTAG KAl TIG APXEG TNG AVOXNG.
H d1daokaAia TngG 10TOpiog Oev TIPETTEl va aTTOTEAEI PECO 10E0AOYIKNAG
voBeuong, TpotTaydvdag 1R va  XPNOIJOTIOIEITal Yyl TNV TTpoaywyn
MICOAAGDOE WYV Kal UTTEPEBVIKIOTIKWY, EEVOPORIKWY, QUAETIKWY ] QVTICNUITIKWV
I0swv. H 10TOpIKN €peuva Kal n 10Topid, OTTWG DIOACKETAI OTA OXOAgia, dev
MTTOPOUV HE Kavéva TPOTTO Kal yia Kavéva OKOTTO va ouvadouv TIpoG TIG
Bepehidelg agieg kal o Kartaotatikd tou ZuuBouAiou Tng EupwTting, €dav
EMTPETTOUV 1 €vBappuvouv Tnv Kakfi Xprnon Tng 1oTtopiag. H 10TOPIKA
d1daokaAia TTpETTEl va TTEPIAAPPBAvVEl TNV €CAAEIYN TWV TTPOKATAAAWEWY KOl
TWV OTEPEOTUTTWV ME TNV TIPOROAN, oTn OIBAKTEA UAN TnG 10TOPIAG, TWwV
BETIKWV auoIBaiwV ETTIPPOWV HETAEU BIAPOPETIKWYV XWPWV, BPNOKEIWV KAl
OXOAWV okEWNG KaTd TNV 10TOPIKN €¢ENIEN TNG EupwtTng, aAAd Kal TNV KPITIKA
MEAETN TTEPITITWOEWY KOKNG XPONG TNG I0TOPIAG, EITE AUTES TTPOEPXOVTAI ATTO
TV ATTOPPIYN IOTOPIKWY YEYOVOTWY, Tn dIacTPEBAWOTN, TNV TTAPAAEIYN, TNV

ayvola €ite atmrd 1o OPETEPIOUO YIA IBEOAOYIKOUG OKOTTOUG.

4.3.2 NpwToBddBuia kai deutepofabBuIa ekTTaideuon

2¢€ Mo TToAUTTONITIoONIK EupwTn, n ektraideuon dev €ival goévo €va PEco
TIPOETOINACIAC yIa TNV ayopd £pyaciag, UTTOOTAPIENS TNG ATOMIKNAG avAaTTTUENG
Kal TTaPOXNG MIOG Eupeiag BAong yvwoewyv. Ta oxoAgia gival eTTiong onUavTIKA
POPOUN TTPOETOINACIAG TWV VEWV YIa TN (wN TOUG WG evEPYWV TTOAITWV. Eivai
uTTEUBUVA va KaBodnynoouV Kal va oTnpiouv Toug VEOUG OTNV ATTOKTNON TWV

epyaAeiwv Kal TNV avamTuén Twv oTACEWV TTOU €ival avaykaia yia Tn {wn péoa
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OTNnV Kolvwvia o€ OAOUG TOUG TOUEIG, A JE OTPATNYIKEG YIA TNV ATTOKTNOT TOUG,
KaBwg Kal va Toug EMITPEWOUV VA KATAVONOOUV KOl VO ATTOKTAOOUV TIG OEieg
TTou oTtnpifouv Tn dnuokpartikr {wr, ME TNV €l0aywyr] Tou oeBacuolu Twv
avopwTTivwy OIKAIWPATWY WG Bepediwv dlaxeipiong TNG TTOAUPOPYIAG Kal

evBdppuvong Tou avoiypatog oe GAAOUG TTOAITIOPOUG.

2T0 ETTIONPO WPOAGYIO TTPOYPAPUA HaBnudTwy, N SIATTONITIONIKY dIdoTOON
ayyiel OAa Ta paBriuarta. H 1otopia, n YAwooikr ektraideuon kal n d1dacKaAia
BpNOKEUTIKWY OEDONEVWY Kal TTETTOIOACEWY iI0WG OTTOTEAOUV TA TTIO OXETIKA

padrpata.?’

H ektraideuon oOXeTIKA pE Ta OpnOKeUTIKA Oegdopéva Kal TIG
TTETTOIONCEIC HEoa a€ Eva DIATTOMITIOMIKO TTAQICIO TTAPEXEI YVWOEIS YIA OAES TIG
OpnoKeieg Kal TIG TTETTOIBNOEIS TOU KOOPOU OAAG KAl yia TNV 1I0TOPIa TOUG, KOl
EMTPETTEl OTO ATOPO VA KATOVOED TIG BPnOKEIEG KAl TIG TTETTOIBAOEIS XWPIG
TTpokaTtaANWelS. Autr) n TTpooéyyion akoAouBeital atrd v KoivoBouAguTikn
2uvéAeuon Tou 2ZupPBouAiou Tng Eupwtng, 10 Eupwtraikdé AikaoThiplo
AvBpwTrivwv Aikaiwpdtwy kai Tnv ECRI? To 2007 o1 EupwTraiol YTroupyoi
Maideiag uttoypdAupicav Tn onuacia TnG ANWNS PETPWYV yia TN BeATiwon NG
Kartavonong METagUu TTONITIOTIKWY /KAl BPNOKEUTIKWY KOIVOTATWY HEOW TNG
OXOAIKNG eKTTaideuong, PBAcel Twv KOIVWV OpPXWV TnG nNBIKAG Kal TNng
dnNUOKPATIKAG 1810TNTAG TOU TTOAITN. Ave¢dpTnTa atrd TO KUPIapPX0 BPNOKEUTIKO
EKTTAIOEUTIKO oUCoTNuUa, n OldackaAia Ttpémel va AapBdaver uttéwn Tn

BPNOKEUTIKA Kl TIETTOIBNGIaKE TToAUpop®ia.?

21 H Svppovievticy Emrponn tg Toppacng Mhaicto yio v Ipootasio tov Edvikdv Melovotitov
VIOYPapcE ce vav Tpodo@ato «Xyolooud yio v Exmnaidevon coppova pe ™ Toppacn IMiaicio
yw. v Ilpootacioa tov EOvikdv Meiovotntovy (o omoiog viobemOnke to Mdaptio 2006) 611 ot
dTdéelg Yo v exmaidevon mpénel vo Aapfdvovtor vmoyn «oe OAOLG TOVG GYESLOCLOVG KOl TIG
Opdoel; oTovV TOHEN TNG OLMOAITICUIKNG EKTAIOEVONG, OV £XEl G GTOYO TN OLEVKOALVOT NG
apoifaiog KoTavonons, TV ETAE®OV Kot TV OAAMAETOPAcE®V HeTaED SL0QOPETIKAOV opddmv mov {ouv
EVTOG LOG KOVOVING.

2 Thotacn 1720 e KowoPovkevtikig Zvvékevong yioo v ekmaidsvon kot Opnokeio (2005),
Kjeldsen, Busk Madsen ka1 Pedersen katd Aaviag, 5095/71, 5920/72, 5926/72 7 Aexepppiov 1976,
§53, Folgero xou Aowmoi xord NopPnyiog (tuqua peilovog cuvbécewmg) apd. 15472/02, 29 Iovviov
2007, §84, I'evikn Xvotaon IToAtikig ECRI Apif. 10 yio tv KatamoAéunon tov patciopol Kot Tov
PULAETIK®OV dlokpioemv evTog Kat SoUEGOL NG OYOMKNG ekmaidevong, 2006 §I1.2.6.

3 Tehhy Aokipoén g 22ng Svvedpiaong e Moviung Adokeyng tov Evpomoiov Yrovpydv
Moweiog, Kovotavtivodmodn, Tovpkio, 4-5 Maiov 2007 («Xtilovtag pio mo avOpdmivn kot
ouppeToyk Eupdmn: o poAog TV EKTULOEVTIKAOV TOALTIKMDVY»).
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4.3.3 Tpitofaduia ektraideuon Kal Eépguva

Ta TpItoBdabuIa eKTTaIdEUTIKA 10pUaTa diadpauaTtiCouv onuavtikd poAo otnv
TTpoaywyr] Tou OIATTONITIONIKOU OIaAOYyoU, HEOW TWV EKTTAIOEUTIKWY TOUG
TTPOYPOUUATWY, WG QOPEIC TNG €UPUTEPNG KOIVWVIAG KAl WG XWPOoI OTTOU O
SIaTTONITIONIKOG  BidAoyog yiveTal TTpd¢n. OTrwg TtpoTteivel n AleuBuvouoa
Emrtpotm yia Tnv TpiroBaBuia Exmaideuon kal Tnv ‘Epeuva, To TTAVETTIOTAUIO
KaBopileTtal 10avikd atrd TNV KABOAIKOTNTA Tou — Tn OEOMPEUCH TOu OTNV
eupuTNTa TIVEUPOTOG KAl TO AVOIyPa TTPOG Tov KOOWO, TTou PacifeTal o€
OIaQWTIOTIKEG 10€eC. 'ETOI TO TTAVETTIOTAPIO €XEl TEPAOTIEG OUVATOTNTEG va
TTAPAYEl TOUG «OIATTOMITIOMIKOUG dIavonTEG» TTOU UTTOPOUV va dladpapaTioouv

EVEPYO pOAO oTn dnuooia Cwr).

H tpitoBdbuia ektraideuon xpeidletal va utropondnBei ammd tnv akadnuaikn
é¢peuva NG OIOTTONITIOMIKAG MABNONG, yia Tnv €gETaon Twv BedTwy NG
«MABNONG TNG oupBiwong» Kal TNG TTONITIOTIKAG TTOAUMOP@Iag o€ OAEG TIG
OI0AKTIKEG OPAOCTNPIOTNTEG.

4.3.4 Mn TUTTIKA KAl ATUTrn aénon

H pn TutmkA pydabnon, eKTGG TOU OXOAEIOU KAl TOU TTAVETTIOTNMIOU, €IOIKA OTN
VEQVIKN] €pyaoia Kal KABe €idoug €BAOVTIKA KAl KOIVWVIKN UTTNPETIa, TTailEl
évav egioou onuavtikG péAo. To ZupPouAio TnG Eupwting evBappulvel Ta
KPATN — YEAN va TTPOWONGCOoUV TNV PN TUTTIKA EKTTAI®EUON Kal va evOappuvouv
TNV AQOCiwaon KAl CUVEICPOPA TNG VEAG YEVIAG OTIG Agieg TTou oTnPifouv TOoV

SIATTONITIONIKO dIdAoyo.

O1 veavikéG Kal aBANTIKEC opyavwaoelg, padi e TIG BPNOKEUTIKEG KOIVOTNTEG,
BpiokovTal otnv TTAéov TTPOCYOopPN Béon va TTPowOnoouV Tov BIATTOAITIONIKO
O1dAoyo O0¢ €va pPn TUTTIKO eKTTAIOEUTIKO TTAQiol0. O1 opddeg vEwv Kal Ta

KOIVOTIKA KEVTPA, TTAPAAANAQ PE TNV OIKOYEVEIA, TO OXOAEIO Kal TO XWPO
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EpPyaciag PITTOpPoUV va yivouv oTUAOBATEG TNG KOIVWVIKAG ouvoxAg. Méow Tng
MEYAANG TTOIKIAIOG TWV TTPOYPAPMATWY TOUG, TNV AVOIXTH Kal €6EAOVTIKA QUON
TwV OPACTNPIOTATWY TOUG KAl TNV aQOCiwon Twv HMEAWV TOUG, QUTEG Ol
OPYOVWOEIG OUXVA €XOouVv MEYOAUTEPN E€TmITUXia OTTO AGAAEG OTNV €vePYN
OUMMETOXN OTOMWYV ME MEIOVOTIKO UTTOROBPO Kal OTNV TTPOCPOPA EUKAIPIWV
yia didAoyo. Or1 evepyéG OpyavWOEIS TG KOIVWVIAG TwV TTOAITWYV Kal Ol [N
KUBEPVNTIKOI opyaviouoi €ival éva avattéoTTaoTo PEPOG TNG TTAOUPOAIOTIKAG
ONUOKPATIAG, TTPOWBWVTAG TNV EVEPYH OCUMMETOXH OTn dnudoia (wr Kal Tnv
uTTEUBuUVN  dnuOKPATIKN 1I01I0TNTA TOU TIOAITH, PAcEl Twv  avlpwTTivwyv
OIKAIWUATWY Kal TNG 100TNTAG METAEU YUVAIKWY Kal avopwyv. EtTopévwg, ol
OPYOVWOEIG HETAVAOTWY Ba ptropoucav va €xouv Tn duvardtnta Kal va
XPNUaTodoTnOoUV TTPOKEINEVOU VA AVATITUEOUV €BEANOVTIKEG UTTNPECIEG yIa
dtoya e MeIOVOTIKO uTTOPaBpo, 1IBlaiTepa veapd dAToua, €TOI WOTE va

BEATILOOOUV TIG EUKAIPIEG TOUG OTNV Ayopd £pyaciag aAAd Kal TNV KoIVwvia.

H arutrn pabnon mrpowleital €1TioNg a1rd Ta PECA ETTIKOIVWVIAG KAl TIG VEEG
UTTNPECIEG ETTIKOIVWVIAG, TTOU TTPOCQPEPOUV TTOAAATTAEG EUKQAIPIES YIa ETTAQN UE

GAAEG TTOMITIOTIKEG TTPAKTIKEG.

4.3.5 O pOAOG TWV EKTTAIOEUTIKWV

O1 exkmaideuTiKoi 0 OAa Ta eTmiTreda dladPAPATICOUV OUCIAOTIKO POAO OTNV
TTpoaywyr) Tou OIaTmOMITIONIKOU OIaAdyou Kal TNV  TTPOETOINOCIa  TWV
MEANOVTIKWV yevewv yia Oliadhoyo. Méow TnG a@ociwong Toug Kal Kabwg
€€OOKOUV PE TOUG HABNTEG TOUG O0a dIBACKOUV, Ol EKTTAIDEUTIKOI UTTNPETOUV

ONPAvTIKO POAO Wg TTPATUTTA.

Ta TTpoypdpuata KatdpTiong OAoKAAwWV TTPETTEI va OIOACKOUV EKTTAIOEUTIKEG
OTPATNYIKES KAl HEBODOUG £pyaniag yia va TTPOETOINACTOUV TOUG daoKAAOUG va
OIaXEIPIOTOUV TIG VEEG OUVONRKEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd TNV TTOAUMOPQIA, TIG

OIaKPIoEIG, TO PATOIONO, TNV gevogofia, Tn OIAKPIoN Twv QUAWV Kal Tnv
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TEPIBWpPIOTTOINON KAl va €TTIAUOUV TIG OIAQOPEG €1pNVIKA, OAAG Kal va
TTPOAYOUV HIa TTAYKOOUIO TTpooéyyion TnG BeouikAg Cwng, Paciouévn oTn
onuokpartia kKal Ta avOpwTtriva JIKAIWUATA Kol va  OnuIoupyrnoouv  [id
KOIvOTATA PJaBnTwy, AauBAavovtag utroywn TIG OTOMIKEG APPNTES TTAPADOXES, TO

KAipga Tou OXOA€gioU Kal Ta ATUTTA OTOIXEIA TNG EKTTAIOEUONG.

Ta 16puuata KaTdpTiong OaOKAAwWV TIPETTEl €TTIONG va AvATITUEOUV pPEoQ
dlac@AAiong  TTOI0TNTAG, EUTIVEUOMEVA  OTTO TV EKTTAIdEUON  yia TN
ONUOKPATIKA 1IB10TNTA TOU TTOAITN, AauPBdavovTag uttown Tn OIATTOAITIOMIKA
didoTaon, Kal va avatmTugouv OEiKTEG Kal EpyaAgia auToagloAdynong Kal auto-
€OTIQOMEVNG avATTTUENG vyia Ta ekTTaIdeuTikG 1dpupaTa. Xpeialetalr va
EVIOXUOOUV TN OIATTONITIOMIKE EKTTAIOEUCN Kal TN dlaxEipion TG TTOAUPOPPIag

ME eKTTAiIdEUON KATA TN BIAPKEIQ TNG UTTNPECIAG.

O o16x0¢ TOoU Eupwtraikou Kévripou lMépwv yia Tnv exmaideuon yia Tn
OnNUOKPATIKH 1IB16TNTA TOU TTOAITN Kal TN OIATTONITIONIKY eKkTTaideuon ato OoAo
gival n TpowONnoN TNG KATAVONONG Kal n augnon tng auoifaiag yvwong, M
OKOTTO TNV OIKOOOUNON E€UTTIOTOCUVNG KAl TV OTTOTPOTI TWV CUYKPOUCEWV
MéOw TNG KaTdpTiIong Twv daoKAAwV, o€ ouvepyaoia Pe TO ZUPPBoUAIO TNG

EupwTrng.

4.3.6. To oikoyevelakO TrepIBaAAov

O1 yoveic Kal To eupUTEPO OIKOYEVEIAKO TTEPIBAAAOV dladpapaTiCouv onuavTikod
POANO OTNV TIPOETOIYACIO TNG VEAG YEVIAG yia Tn Cwr O€ HIa TTOMITIOTIKA
TTOAUPOp®N Kolvwvia. Q¢ TpoTUTTA yia Ta TTaiIdId  Toug, TIPETTEL va
OUMUETEXOUV  TIANPWG OTAV  aAAayr] VOOTPOTTIWV KAl avTIANfpewv. Ta
EKTTAIDEUTIKA TTPOYPAPMATA EVNAIKWY KOl OIKOYEVEIWY TTOU A0XOAOUVTAI PE TO
B€ua NG TTONITIOTIKAG TTOAUPOP@IAg UTTOPOUV va BonNBrioouV TNV OIKOYEVEIA O€

QUTH TNV aTTOOTOAN TNG.
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4.4 Xwpol yia S1atmroAITIoNIKO didAoyo

Eival ouoiaoTiké va dnuioupynBoulv xwpol diaAdyou avoixtoi yia oAoug. H
emTUXNMEVN DIaTTONITIOMIKA dlakuBépvnon, o€ OAa Ta eTTitreda, €ival Katd
TTOAU B€ua dnuIoUPYIag TETOIWV XWPWV: QUOIKWY XWPWYV, OTTWG o1 dpdol, Ol
QyopEG KAl TO KATOOTAMOTA, TA OTTITIA, TA VNTTIOYWYEIQ, Ta OXOALia Kal Ta
TTAVETTIOTAMIA, TA TTOMITIOTIKA KAl KOIVWVIKA KEVTPQ, TA KEVTPA VEOTNTAG, Ol
EKKANOIEG, 01 CUVAYWYEG Kal T TCAMIA, Ol XWPOI OUVEDPIACEWY ETAIPEIWY, Ol
EPYACIOKOiI Xwpol, Ta pouceia, ol PIBANIOBAKES KAl AANEG WUXAYWYIKES

EYKOTAOTAOEIG, | EIKOVIKWV XWPWYV, OTTWG T HECQ ETTIKOIVWVIOG

O TTOAEODOUIKOG OXEDIAONOG €ival €va TTPOQPAVEG TTAPADEIYUA: O OOTIKOG
XWPOG WJTTOopEl va opyavwBei A pe  «PovodidoTaTto» TPOTTO R ME TTIO
«aVOIXTOMUAAOUG» TPOTTOUG. H TTpwTn TTEPITITWON TTEPIAANPBAVEI TO CUUPBATIKO
TPOACTIO, TO OUYKPOTAMO KATOIKIWV, Tn Piounxavikiy dwvn, TO XWPEO
OTABPEUONG QUTOKIVATWY 1 TNV TTEPIPEPEIOK 000. H OeuTepn TTEPITITWON
aykaAiddel Tnv TToAUBoun TTAateia, 1o TTapKo, Tov OA0 {wr dPOUO, TO KAPEVEIO
oto ANIB6oTpwTO 1 TNV ayopd. Edv o1 povodidoTaTeg TTEPIOXEG TTPOAYOUV TNV
€CATOMIKEUMEVN  UTTAPEN, O QVOIXTOMUOAEG  TTEPIOXEG  WTTOpOUV  va
OUYKEVTPWOOUV TTOAUMOPYPES EKPAVOEIG TNG KOIVWVIAG KAl va dNHIoUpyroouV
MIa aioBnon avekTikOTnTag. Eival atmmoAUTwg onuavtikd ol TTANBucuoi Twv
METAVOOTWYV Va PNV Bpiokovtal, 6TTwg T000 oUXVAa CUPPBAIVEI, CUYKEVTPWHEVOI
O AYUXa Kal OTIYMOTIOMEVO OUYKPOTAMOTO KOTOIKIWY, OTTOKAEIOUEVOI KOl

ATTOMOVWHEVOI aTTO TN (W TNG TTOANG.

O1  TTONITIOTIKEG  dpacTNPIOTNTEG MTTOPOUV  va  TTAPEXOUV  yvwon yid
TTOAUMOPPEG TTONITIOTIKEG EKPPACEIC KAl £TOI VO OUVEICPEPOUV OTNV avoxh,
TNV auoifaia katavonon kai 10 cgBacud. H TTOAMTIOTIKA dnuioupyikoThTa
TTOPOUCIACEl AGIOONPEIWTO dUVANIKO OO0V aPOopPA TNV vioxuon Tou oefacuou
NG 1EPOTNTAG. OI TEXVEG aTToTEAOUV £TTIONG £va TTEdiIo dPACNG TNG avTipaong

Kal TNG OUMPBOAIKAG avTITTapdBeong, MTPETTOVTAG TNV TTPOCWTTIKI €KQPAON,
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TOV KPITIKO auToOTOXAOUO Kal Tn uecoAdpnon. 'ETol ek @Uoewg utrepPaivouv
Ta ouUvopa Kal ouvdéovTal Kal odIAoUV atreuBeiag oTo ouvaiobnua Twv
avOpwTttwy. O1 OnUIOUPYIKOi TTONITEG, TTOU OUMMETEXOUV OE TTOMITIOTIKEG

OpaoTNPIOTNTEG, TTAPAYOUV VEOUG XWPOUG Kal duvaTOTNTEG YIa OIGAOYO.

Ta pouceia kal ol Xwpol TTOAMITIOTIKAG KANPOVOUIAg €xouv Tn duvatotnta va
TTPOKAAECOUV, OTO OVOMNQ HIOG KOIVAG avOpwTTIAG, ETTIAEKTIKEG A@NYNOEIS TTOU
QAVTAVOKAOUV TNV IOTOPIKH KUpIapXia TwV PMEAWV TNG YI0G 1} TNG AAANG €BVIKNAG
N €6VOTIKAG KoIvVOTNTAG, aAAG Kal va atroTeAéoouv TTedio yia TNV apolfaia
avayvwpIon atéPwy dIAQOPETIKWY KaTaBoAwyv. H e€epelivnon TG EUPWTTAIKAG
TOMTIOTIKAG  KANPOVOMIAG PTTopEl  va  Trapéxel To  ummofabpo oTtnv
TIAOUPAAIOTIKA €EUPWTTAIKA 1IB16TNTA TOU TTOAITA TTOU OTTQITEITAI TN OUYXPOVN
emmoxn. O1 eupwWTTAIKES I0TOPIKES DIACUVOPIOKES KAl NTTEIPWTIKEG OIAOPOWEGS, Ol
OTTOIEG OAMEPO AVAKAAUTITOVTAI €K VEOU WE TN OUMPPBOAN Tou ZupBouAiou Tng
Eupwtng wg diKTUO «TTOAITIOTIKWY dIAdPOUWV», £XOUV ETTNPEACEI TNV I0TOPIA
TWV TIONITIOTIKWY OXEOEWV KAl OTNPIGEl €T QIWVEG TN OIATTONITIOMIKN
avtaAAayr). Tlapéxouv TpdoBacn OTNV  €UPWTTAIK  TTOAUTTONITIOMIKA
KAnNpovouid Kai dgixvouv TNV IKavOoTNTa va CUMPBIWOOUUE €IpnVIK& yéoa oTnv

TTOAUpPOpPQIa.

Ta vnmmoywyeia, Ta oxoAgia, Ta KEVIPA VEOTNTAG KAl YEVIKA Ol VEAVIKEG
OpacTNPIOTNTEG Eival XWPOI - KAEIBIA yia Tn dIATTOMITIONIKT) Jabnon kai 1o
d1dAoyo. lMNa va yivel TpayuaTikOTNTa auTto, TTPETTEN va d0B¢i oTta TTaidid Kai
OToUG VEoug n OduvatdoTnTa va yvwpeioToUuv Kal va aoXoAnBouv e
OUVOUNAIKOUG TOUG aTTO DIOPOPETIKA TTONITIOTIKA UTTORABPA, PE TNV TTPOOTITIKNA
ETMKOIVWVIOG KAl avdamTtugng  kKoivwv  dpactnplot)twyv. Oco 1o
EVOWMATWHEVOI Eival auToi 01 Xwpol, TO0O TTI0 ATTOTEAECUATIKOI yivovTal OTn

dlatToNITIOMIKR uddnaon.

Ta p€oa ETTIKOIVWVIOG AVTITTIPOOWTTEUOUV KPIOIJOUG XWPOUG VIO TOV €UPECO

d1dAoyo. Ekppdalouv Tnv TTONITIOTIKI) TTOAUMOP®@Ia TNG KoIVwviag, BETOUV TOug
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TTOMITIOPOUG €VTOG VOGS TTAQICIOU KAl PUTTOPOUV VA TTAPEXOUV TTAATQOPUES Yyia
OIAQOPES TTPOOTITIKEG PE TIG OTTOIEG Ol AVAYVWOTEG, Ol AKPOATEG I O BeaTEG
MTTOPEI va unv €pxovTtal KaBnuepivd oe emagn. MNa va 10 Kavouv auTto, Ta
MEOQ eTTIKOIVWVIAG TTPETTEL va OIao@aAicouv OTI TO OIKO TOUG EPYOOIAKO
OUVOUIKO €ival TTOAUMOPPO Kal  eKTTAIOEUNEVO VO AVTATTOKPIVETAI OTNV
TToAupop@ia. O1 VEEC UTTNPETIEG ETTIKOIVWVIWY ETTITPETTOUV OTA PEAN TWV KATA
Ta AAAQ TTABNTIKWV KOIVWV TWV PJECWV ETTIKOIVWVIOG VO OCUUMETEXOUV OE £va
dlapecoAaBoupevo dIATTONITIONIKO OIAAOYO, E€I0IKA HECW TWV I0TOOEAIdWY

KOIVWVIKNG SIKTUWONG KAl TWV CUVEPYAOIWY TUTTOU “wiki”.

Ta TTaykOoPIa HECA  ETTIKOIVWVIAG TTPOCQPEPOUV  HIA  OTTIOTEUTN  TTOIKIAIQ
TPOTUTIWV TaUTOTNTag. MEéoa otnv 160N TTOAUTTAOKOTNTA, N €viagn Tou
«GAN\oU» 0€ €va OTTAOUOCTEUTIKO OTEPEOTUTTO, OTO OTIOI0O  MPTTOPOUV VO
TTPORBANBoUV 6Aa Ta Kakd& Tou KOOPOU, UTTOPEI va gival UTTouAa deAeaoTikr. H
dlaxeipion TNG TTOAUPOP@IOG PE dnUOKPATIKO TPOTTO €ival euaiocbnto {ATNUA:
Oev TTPETTEl VA BETEI TOV DIANOYO O€ AUOTNPA TTEPIOPICHEVA TTAQICIO KAl TTPETTEI

va euTTodifel TN XPon ToU YIa TNV UTTOKivNon Jiooug ) picaAAodogiag.

O aBANTIOUOG aTTOTEAET PIa oNPAVTIKI €V OUVAUEI apEVa YIa TOV OIATTONITIONIKO
O1dAoyo, TTou TOV Ouvdéel Aueca peE Tnv kKabnuepivry Cwr. EidikdTeEpa TO
TTOOO0PAIPO, WG TTAYKOOUIO TTaIXVIidI, €XEI OTTOTEAECEI AVTIKEIMEVO TTOAAWV
QVTIPOTOIOTIKWY TTPWTOROUAIWYV Ta TEAeuTaia Xpdvia, YE TNV UTTOOTAPIEN O€
eupwTTaikd TAaiolo atrd Tnv UEFA, n otoia €xel dnuioupynoel éva axédio 10
ONMEIWV Kal €XEl EKOWOEI OXETIKEG 0ONYieG OTIC OUAdES. To OPAdIKO TTaIXVidl
ME AUEPOANTITOUG KAl TTAYKOOMIOUG KAVOVEG Kal N 10€a Tou &u aywvi{eobai

MTTOPEI va aTTOTEAEDEI TO TTAQICIO PIAG SIATTONITIONIKAG EUTTEIPIOG.

O epyaoiakdg xwpog dev TTPETTEI va TTapapEANBei wg Xwpog dIaTTOAITIOUIKOU
d1aAdyou. H tToAupop@ia cival TTapayoviag KalvoTouiaog, OTTwg OgiXxvouv Ta
KOUBIKA onueia TnNG OIKovopiag Tng yvwong. To TTOAUPOPPO €PYOCIAKO

OUVAMIKO JTTOpPEl va 0dnyAcEl O€ KAIVOUPYIEG TIPOOEYYIOEIG MECW TNG
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OMadIKAG €pYyaciag Kal TNG CUMMPETOXNG TWV epyadopévwy. H avoxr €xel
a1rodEIXBEl oNUAVTIKOG TTapAyovTag TTPOCEAKUCONG TAAEVTWY YIa TNV avAaTTTUén
TNG TEXVOAOYIAG TTOU gival TO KAEIDI TNG AVTAYWVIOTIKAG ETTITUXIAG. TTOANG PEAN
MEIOVOTIKWY OPAdWYV, OUWG, OTTaoXOAoUVTal Ot XOANNAG apeIBOPEVES Kal
EMOQOAEIC BE0EIC €pyaoiag. Z& AUTAV TRV TTEPITITWON Ol CUVOIKAAMIOTIKEG
OPYOVWOEIG PTTOPOUV va dladpapatioouv KaBoploTikd poAo, OxI uévo ue Tn
BeAtiwon Twv ouvbnkwv OANG  €miONg ME TNV TTPOCPOPE  XWPWV
OIATTOMITIOMIKNAG OAANAEYYUNG TTOU PTTOPOUV VA QVTIOTABUIOOUV TIG ApVNTIKEG
ETMTITWOEIG TOU KATOKEPUATIOWOU TNG ayopdg EPYOOiag, TOV OTTOI0 EVOEXETAI

VO EKUETAAAEUTOUV OI PATOIOTIKEG OPYAVWOEIG.

H kabnuepivotnta Twv ONPOCIWV  UTINPECIWY, TWV HdN  KUBEPVNTIKWV
OPYQVIOPWY KAl TWV BPNOKEUTIKWY KOIVOTATWY TTPOCQPEPEI TTOAAEG EUKAIPIES
yia d1atToMITIoNIKO didAoyo, o€ avTiBeon pe TIG aTTAéG eTTagES. O1 uTTNPETiEg
uyeiag, veoAaiag kal exTTaideuong OAANAETTIOPOUV HE PEAN  MEIOVOTIKWV
KOIVOTATWY o€ KaBnuepiviy Baon. ETTOPEVWG TO TTPOCWTTIKO TOUG TTPETTEl VO
gival Ikavo, 6oov agopd Tnv TTPpocBacn oTn METAPPACT, OTTOU ATTAITEITAI,
KABWG Kal EKTTAIBEUPEVO WOTE OI ETTAPEG AUTEG VA YivovTal OnNUIOUPYIKES
OUVAVOOTPOPEG. ZTNV UYEIQ, yia TTapAdElyua oTn UNTPIKN KAl TNV WUXIKA
@povTida TpETTEl va emdeIkvUETal 1IDIQiTEPN €uaicOnoia. ZT0 QACua TwV
OIATTONITIOMIKWY  IKOVOTATWVY JTTOPEI va TIpooTeBei N atraocxoAnon OTig
ONUAOIEG UTTNPEDIEG ATOPWY PEIOVOTIKWY OUAdWY OTTO dIAQOPETIKA £OVOTIKA,
BpNOKEUTIKA, TTOMITIOTIKA Kal YAwoolkd utmoBabpa, Ta oTroia PTTopouv va
BonBrioouv oTnv eEuTTNPETNON SIPOPWY XPNOTWV TWV UTTNPECIWY, 0T Bdon
TNG apoIBaIOTNTAG KAl TNG OEIOTTPETTEING. Ta TTpoypappaTa adeA@oTroinong
TTOAEWV  aTTOTEAOUV  E€EQIPETEG  €UKAIPIEG yia TV TTpowdnon  Tng

EUTTEIPOYVWHPOOUVNG OTOV TOMEQ QUTO.

4.5 O diatroAITIOUNIKOG didAoyog oTIg diEBveig oxéoelg

MeTagppaoTikr YTnpeoia YTroupyeiou EEwTepikwy, ABriva 53

Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Athénes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Translations Service



EMNIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

H déopeuon Tng Eupwtrng oTnv TToAupépEla, Baciopévn oTo dIEBVES dikalo Kal
TNV TTpowdnon Twv avlpwTrivwy SIKAIWPATWY, TNG OnUOKPATIOG Kal Tou
KpdToug dikaiou, TTPETTEI va eUTTVEUTEl TOV BIATTONITIONIKO BIdAoyo og 1BV
KAipaka. H epappoyy autwv Twv apXwv oTov JIATTOMITIOMIKO OlIGAoyo o€
01EOVEG emTiTTedo eival PaoikdG O6pog yia Tn dieukdAuvon TnG apolfaiag
karavénong. H eupwTraiky ouvaiveon o€ autd evioxubnke atrd Ta
ouptrepdopata TG Tpitng Zuvodou Kopugnc Tou ZupBouliou Tng Eupwting
(BapooBia 2005) kal avaTrTUXOnKe O JETAYEVEOTEPA KEIPEVA.

H olyxpovn YEWTTOAITIK} KATAOTAON MEPIKEG QOPEC TTEPIYPAPETAI WG HIA
KataoTaon ayoifaia atrokAEIOPEVWY TTOAITIOUWY, Ol OTToiol avTaywvifovTal yia
OXETIKA OIKOVOMIKA KAl TTONITIKA TTAEOVEKTHHATA O £VOG €16 BAPOG Tou GAAou. H
€vvola Tou dIaTTOAITIONIKOU dIaAdyou pTTopEei va oupBdaAel oTnv uttépBaocn Twv
OTEIpWV AVTITTOPABECEWY KAl TWV OTEPEOTUTTWYV TTOU MTTOPEI va aTTOPPEOUV
aT1ré MIa TETOIa KOOUOoBewpia, eTTeIdr) Tovilel OTI 0€ £va TTAYKOOMIO TTEPIBAAAOY,
TO OTI0I0  XOPAKTNPICeETal aTmO TN PETAVAOTEUON, TNV  AUEAVOUEVN
aAANAECAPTNON Kal TNV €UKOAN TTpOoBacn ota d1ebvr péoa evnuépwaong Kal
TIG VEEC UTTNPECIEG ETTIKOIVWVIAG, OTTWG TO  OIadIKTUO, Ol TTONITIOTIKEG
TAUTOTNTEG €ival OAO Kal TTI0 TTOAUTTAOKEG, AAANAETTIKAAUTITOVTAI KAl TTEPIEXOUV
otoixeia ammd TTOANEG  dlagopeTikéG TINyéS. Edav o1 digbveic  oxéoeig
OIOTTOTIOTOUV ~ PE TO  TIveUua  Tou  OIOTTONITIOMIKOU — dlaAdyou, auTd
QVTATTOKPIVETAI dnUIoupyIKG o€ auth TN véa katdaoTtaon. O JIaTTONITIOMIKOG
d1dAoyog pTTOpEl €101 v CUPPBAAEI OTNV OTTOTPOTTH) OUYKPOUCEWV KOl OTNV
€TTIAUCT] TOUG, OAAG Kal TNV OTAPIEN TNG CUNQIAIWONG KAl TG OTTOKATAOTACNG

TNG KOIVWVIKAG EUTTIOTOCUVNG.

To ZuppouAio TG Eupwting Trapauével avoixtd OTn OUVEPYOOia HE TIG
YEITOVIKEG oTnVv Eupwtin TTEPIOXEC OAAG Kal pe TOv uTTOAoITTo K6ouo. O
Opyavioudg, o otroiog €xel avaAaBel Tnv 1oxupn d€opeuon va eEaoPaAioel TO
OUVTOVIOUO KOl TN CUPTTANPWHMOTIKOTATA TG OpACNG TOU HE €KEivn AAAwWV

OIEBVWV OpYaVIOPWY, KUPiwG Ot eUpWTTAIKO eTTiTredo, €xe€l KaABAKov va
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OUPBAAAel oTov dIaTTONITIOHIKG OiIdAoyo oe OieBvég emmimedo. 21n O1EBVA
TIPAKTIKN, IOIQITEPA OTO EUPWTTAIKO TTPOOKAVIO, CUVEICPEPEI ONUAVTIKA OTOV
dlatToNITIoPIKG didAoyo. H «trpooTiBéuevn agia» Tou, Tnv oTtroia B€Tel OTN
01480 AAAWV BIEBVWV OPYAVIOPWY, TWV KPATWY — HEAWV, TNG KOIVWVIOG TWV
TTONITWV KAl OAWV TWV AAAWV EUTTAEKOUEVWV POPEWV, EYKEITAI KUPIWG OTNV
TTAOUCIA EUTTEIPOYVWHOOUVN TOU OTA TTPOTUTTA KAl TOUG PNXAVIOUOUG EAEYXOU
yla Ta avBpwTiva dikalwuhaTa, Tn dnuokparia kal To Kpdrtog dikaiou. To
2UMBoUANIO TnG EupwTting utmopei  emiong  va  OupBdAel pe TNV
EUTTEIPOYVWHPOOUVN TOU OTIG TTPOKANCEIG TTOU BETEI N TTONITIOTIKN TTOAUpOP@Ia
OTOUG TOMEIG TNG KOIVWVIAG, TNG EKTTAIDEUONG, TNG UYEIOG KAl TOU TTOAITIONOU.
O Opyaviopodg Tpooeyyilel, ouveXwg Kal HE  OOPNUEVO  TPOTTO, TIG
EUTTAEKOMEVEG OMAdEG - KAeIDI, OTTWG €ival Ta PEAN Twv  €OBVIKWV
KOIVOBOUAIWYV, 01 TOTTIKEG KOl TTEPIPEPEIAKEG APXEG KAl Ol OPYOAVWOEIS TNG
KOoIvwviag Twv TTONTWY oTa 47 KPAtn — PEAN. TEAog, ptTopei va cuuBdAcl
MéOw Beopikwv opydvwy, O0TTwg 10 EupwTraikd Kévipo yia tnv MNaykéouia
ANNAegapTnon kai AAAnAeyyun (to Kévipo Boppd- Notou, AicaBova), 1o
Eupwtraiké Kévipo Zuyxpovwv Awoowv ([kpatg), Ta duo EupwItraikd
Kévipa NeoAaiag (ZTtpacfoupyo kair Boudatéotn), aAAd kai péow TG
ouvepyaoiag pe 10 Eupwtraikd Kévrpo Mépwv yia tnv Exmaideuon yia Tn
AnpokpaTikl 1&16TNTa ToUu ToAiITn Kai T AlatroAimiouiky Ektraideuan (OoAo)

Kal T0 Eupwtraiko MNMoAiImoTikd KéEvipo AsA@wv.

To ZupBoUuAhio ¢ Eupwtng avayvwpilelr T ommoudaldtnTa  Twv
TTPpwTOROUAILWYV TToU avaAauBdavouv GAAol dieBveic @opeic kal TTpoadidel agia
OTIG OUPTTPAEEIG TOu PE Beopika Opyava, omwg n Eupwtraiki ‘Evwon, o
Opyavioudg yia Tnv Ac@daAsia kai Tn Zuvepyaoia otnv Eupwtn (OAZE) kai n
UNESCO, kabwg kai o Apapikog Opyaviopog Maideiag, MoAimopou kai
Emotnuwyv ALECSO kai o Eupw-Meooyeiakd 16pupa Anna Lindh yia 1o
AiadAoyo petagu Twv MoAimopwyv. To ZupBouAio TNG EupwTing CUVEICQEPEI OTN
«Zuppaxia Twv MoAImiopwvy, N oTroia 10pUBnKe aTTd TO [EVIKO paupaTéa Twv

Hvwpévwv EBvwyv kal emixopnyeital amd tnv lotravia kair tnv Toupkia, Kai
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TpoTiBeTal va ouvawel Mvnuévio Katavonong pe Tn «ZUppayia» woTe va
EVIOXUBOUV o1 OXE0EIC ouVepyaoiag PeTaly Touc.?* Emiong avalntd TpdTToug
TTpowbnong Tou SIATTOAITIOMIKOU SI0AGYOU OTO TTAQICIO TOU KEKTNMEVOU TOU
2UMPBouUAiou TNG EupwTing OTOUG TOMEIG TwV avOpwTTivWwV OIKAIWPATWY, TNG
ONUOKPATIAG KAl TOU KPATOUG OIKaiou, 0€ avTaAAQYEG HE AAAOUG QOPEIG, OTTWG
o0 loAapikdg Ektraideutikdg, EmmoTnuovikdg kail MoAimoTikég Opyaviopog
ISESCO ka1 10 Kévipo 'Epeuvac tng loAapikng loTtopiag, Téxvng kai
MoAimopou IRCICA.

‘Evag opyaviopog Ommwg 1o ZupBouAio Tng Eupwting ptTopei €mmiong va
aglotroinoel Toug O€0UOUG Kal TIC CUVEPYATIEG TTOU €XOUV OPICHEVA ATTO TA
KPATn — YEAN TOU PE OUYKeKpIYEVaA onueia Tou TTAavhTn. O dIACUVOPIaKEG
OX£0€IG, TTOU TTapadooIakd atroAauBdavouv T OTAPIEN Tou ZUPBOUAiou NG

Eupwtng, £€xouv pia onuavTtikh diammoAITiopiky didoTaon.

O1 d1EBvwg opyavwuEVol PN KPATIKOI QPOPEIG, OTTWG Ol PN KUBEPvNTIKOI
OPYQVIOMOI, Ta IOpUPATA KAl Ol BPNOKEUTIKEG KOoIVOTNTEG OladpauaTiouv
Baolikd poAo oTo BIOKPATIKO OIOTTONITIOMIKO dIGAOyo — OVTWG UTTOPEI va
TTPOCPEPOUV KAIVOTOMIEG OoTo TTEdio auTd. TETolou €idOUG OpyavIoUOoi €XOouv
EPYOOTEI €T POKPOV ME TIG TIPOKAACEIS TNG TIOMITIOTIKAG TTOAUMOPQIOG
avAPECa OTIG TALEIG TOUG. AnuIoUpyouv OIKTUOKEG OXEOEIG METAEU TWV
KOIVOTATWY TIG OTI0IEG OI OIOKUBEPVNTIKEG PUBWICEIC JTTOPEl va PNV

e€ao@alifouv TOOO0 €UKOAQ.

Edw avadeikvuetal etmiong €vag poAog yia T1a dropa. Ekeivor mmou €xouv
ouvnBioel va {ouv Kal va gpyacovtal o€ £va dIATTONITIOUIKO TTEPIBAAAOV, EIDIKA
6001 €xouv €va UTTOPBABpo PETAVAOTEUONG, MTTOPOUV VA  AVATITUEOUV
TTOMOTTIAEG Oox€o€Ig TTou uTrepPaivouv Ta ouvopa Twv Kpatwyv. Exouv 1n

duvatoTnTa Va dpACcOoUV WG POPEIG AVATITUENG, TOVWVOVTAG TNV KAIVOTOUIO KAl

# y1ug 15 Tavovapiov 2008, o Tevikdg Ipappotéag tov Zvppoviiov e Evpdmng kot o "Yrortog
Exnpoconog tov Hvopévov E6vav yuo ™ Zoppoyio tov IMoltiopdv vasdypayav ExiotoAr [Ipdbeong
Yo T HEALOVTIKN cuvepyacio kot T cuvtaén Mvnuoviov Katavonong.
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TNV apoifaia kal yéviun rapaywyr Twv 1I0swv. Eival ekeivol TTou evoapKwvouv
TV TTOAUTTAOKOTATA Kal ToV TTEPIBAANOVTIKO XOPAKTAPA TNG TAUTOTNTAG Kal

ETTOPEVWG UTTOPOUV VA YiVOUV TTPWTOTTOPOI TOU OIATTOAITIONIKOU dIOAGYOU.
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5. ZuoTdoeig Kal KATEUBUVOEIG TTOAITIKAG Yyia HEAAOVTIKEG OpPAOEIS: N

KOIVI] €uB0VN TWV BACIKWY QOPEWV

H evioxuon Ttou OIaTTOAMITIONIKOU OI0AOYyOU HE OTOXO TNV TIpowelnon Twv
KOIVWV HAG aglwv ToU OEgROaCUOU TwV avopwTTivwy SIKAIWPATWY, TNG
dnuokpartiag kKalr Tou KpATtoug OlKaiou, TrpodyovTag €10l TNV €upuTEPN
EUPWTTAIKA €vOTNTA, €ival KoVl €uBUvn OAwV TwWV EUTTAEKOUEVWV POpEwV. H
EVEPYI OUMMETOXN OAWV OTIG TTEVTE TTPOCEYYIOEIG TTONITIKAG, TTOU avAPEPOVTAI
OTO TTPONYOUPEVO KEPAAalo, Ba atro@épel o€ OAoUG TTOAAG o@éAn atrd Tnv
TTAOUCIA TTONITIOTIKA POG KANpovopid Kal To onuepivo trepiBdAlov. Bdoel Tng
avTIANWNAG ToU yIa TNV TTONITIOTIKA TTOAUPOP®Ia Kal TOV OIATTOMITIONIKO dIGAOYO,
aAAG Kal TNG POKPAG EUTTEIPIOG TOU, TO ZUMPBOUAIO TG EupwTrng cival o€ Béon
va OIATUTTWOEl TIG AKOAOUBEG YEVIKEG OUOTAOEIG KAl KATEUBUVOEIG Kal va

QavaTITUEEl TTPOCAVATOAICHOUG TTOAITIKAG YIa T WEAAOVTIKY Tou dpdon.

5.1. AnupokpaTikr S10KUBEPVNON TNG TTOAITIOTIKAG TTOAUOP®Iiag

lMNa va ptropéoel va €UDOKIPNOEl N TTOMITIOTIKY) TTOAUMOP®IQ, TTPETTEI VO
avaTrtuxBei n dnuokpatikr Tng diakuBépvnon o€ KABe eTTiTredo. e aAutd TO
TTAQiolo, pTTOpEl va TTpoTaBei pia OeIpd  YEVIKWY KATEUBUVOEWV, TTOU
aTTeEUBUVOVTAl KUPIWG OTOUG APPOdIoUG yia Tn XAapagn €OVIKAG TTONITIKAG Kal
GAAEG ONUOOIEG APXEG.

O di1atroAITIONIKOG B1dAoyog XpelddeTal Eva oUdETEPO BEOHIKO KAl VOMIKO
mAdiolo o€ €OviIKO Kal TOTIKO emimedo, 1O OToio OO gyyudtal T
MPOTUTTA TWV AVOPWTTIVWYV SIKAIWHATWY Tou ZupBouliou Tng Eupwtrng
Kal 0a BaoileTal oTIG ApXEG TG SNUOKPATIOG KAl TOU KPATOUG SIKaiou.
Eidikétepa TTpémmel va  umtapéel ca@rg vopoBeoia Kal  TTOMITIKEG KATA
OTTOINOBNTIOTE MOPYPNG dIAKPIoNG, 10iWG AOYyw @UAOU, QUARG, XPWHOTOG,
yAwooag, Bpnokeiag, TONTIKWY R AGANwv  TTETTOIBA0EWY, €0OVOTIKAG N

KOIVWVIKAG TTPOEAEUCNG, OCUMMETOXNG O€ €OVIKA MPEIOVOTNTA, TTEPIOUTIAG,
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yévwvnong 1 AAANg kardotaong, OTwg, METALU AAAWV, TOU YEVETAOIOU
TTPooavaToAiopoU, cUNPWVA Je Tn vopoloyia Tou AikaoTnpiou®, fi nAikiag f
OWMATIKAG 1 TIVEUUATIKAG avaTtrnpiag, CUPNQWVA PE TNV €TTEENYNUATIKI £€KOBEON
Tou lMpwTtokdA\ou ApiB. 12 NG EupwtadikAg ZuuBaong yia ta AvBpwTriva
Aikaiwpata®. H ECRI Trapéxel kaBodriynon OXeTIKG pe TNV €OVIKK vopobeaia
yid TNV KOTATTOAéUNON TOU PATOIOHOU KOI TWV QUAETIKWV OIOKPIoEWV?' .
Etriong, o1 oxéo€ig KpATOUG - BpnoKeiag TTPETTEl va opyavwBouv ue TPOTTO TToU
eCao@aliCel 0TI OAol €xouv ioa OIKAIWPATA Kal €UBUVEG, QVECAPTATWG TWV
ATTOYEWV TOUG, TNG OUVEIdNONG 1 TNG BpNOKEIag Toug, €101 WOTE OTNV TTPALN

va yivetal atmoAuta oeBacTh N eAeuBepia TnNG ouveidnong Kai TG BpnoKeiag.

Mpétrel va S100QAANIOTEI N ECWTEPIK OUVOXA METASU TwV dla@dpwv
TMOAITIKWV TTOU TPOoWOOoUV, 1 Kivduvelouv va eummodioouv, TOV
SiatroAITiogiké didhoyo. ‘Evag 1poTTog yia va emiteuxBei autd eival n
UI0B£TNON MIOG «OUVTOVIONEVNG» TTPOCEYYIONG, TTOU UTTEPRAivVEl Ta CUPBATIKA
opla  ApuodIOTNTAG TWV UTTNPECIWY, HE TN HOPPN HIOG OIATUNUATIKAG
ETMTPOTING, €VOG €10IKOU UTTOUpYyEiou éviagng i pIag dIoIKNTIKAG HovAdag OTo
ypageio Tou lNMpwbButtoupyol. H olvraén kal n epapuoyn €vog «EBvikou
2xediou Apdaong», 1o otroio PacifeTar ota d1EBv TTPOTUTIA aAvBPWTTIVWYV
SIKaIwuaTWY, cuptrepIAauBavouévwy ekeiviwv Tou ZupBouAiou TnG EupwTing,
Kal avravakAd TIG ouoTdoelg Tng Trapoucag Aegukng BifAou, ptropei va
OUMBAAEl atToTEAECPATIKA OTO OPAUA PIOG EVOWHATWHEVNG KOIVWVIOG N OTToia
dlapuUAdooEl TNV TTOAUPOPYIa TWV PEAWV TNG, KABWG Kal va opioel 0TOX0oUG
TTOU UTTOPOUV VA HPETOUCIWOOUV O€ TTPOYPAUMATA Kal TTOU €ival avolXToi OTo
onuéoio €Aeyxo. To ZupPoulio TnG Eupwting cival £éToigo va BonBrioel otnv
ektTovnon Tétolwv EBvikwv 2xediwv Apdong kal otnv agloAdynon Tng

uAotroinong toug. O pOAog TNG TTONITIKAG NYECIAG OTO AVWTATO ETTITTEDO €XEI

2 Béne e1d1kd T1¢ omophoels Smith koa Grady xowd Hvwuévov Baoileiov — 29/09/1999 §90, S.L. xaxd
Avorpiog —09/01/2003 §37, Karner koata Avorpiog — 24/07/2003 §37.

% Baéne EmeEmynupoticry €kBeon tov Ipotokdihov Aptd. 12 g Evpondikhg Zoppacng yu to
AvOponva Awkardpoto §20.

7 votaon Fevueic HMoltikig g ECRI Apt0. 7 mepi e0vikig vopoBesiog Yo Ty KoTamorépmnon tov
POTGIGHOD KOl TOV PUAETIKOV dlakpicewy, 2002,
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MEYAAN onuacia yia TNV emTuxia. H Koivwvia Twv TTOAITWY, OTT0U
mepIAapBavovTal oI OUAAOYOI HEIOVOTATWY KOl PETAVAOTWY, MTTOPEI va
diadpapatioel onuavtikd poéAo. MNa tnv Tpowbnon TNG €vragng PTTopouUV va
IOpUBOUV CUMPPBOUAEUTIKOI OPYAVIOMOI HPE TN CUPMETOXN EKTTPOCWTTWY TWV
d1apOpwyV evolopepOuevwy eTaipwy. Ta EBvikd 2x€dia Apdong mpétrel va
mepINaUBAvouy  TOOO TOUG  VEOAQIXBEVTEG  MPETAVAOTEG OCO KAl TIG

MOKPOXPOVIEG OUADEG EIOVOTHTWV.

To ZuppBouAio TnG Eupwting Ba ptropouce va avabéoel pia TTEPAITEPW
TTPWTOPBOUAIQ, n oTroia JTTOPEl va a@opd €PEUVEG Kal OUVEDPIQ, yia Tn
dlgpelivnon TNG €upulTEPNG £vvolag TNG OIATTOAITIONIKNAG TTPOCEYYIONG OTN
dlaxeipion TNG TTONITIOTIKAG TTOAUPOP®PIOG, BaTIKO CUOTATIKO TNG OTTOIAG gival O
OIaTTONITIONIKOG  didAoyos. EIdIkOTEPA, autd 1O €pyo Oa pmopouce va
digpeuvnoel Toug OegopoUg /  ouvépyela  UETAEU TNG  OIOTTONITIOMIKAG
TTPOCEYYIoNG OTn dlaxeipion TNG TTOAUPOP®Iag Kal TNG TTOAITIKAG €vTagng. TN
ouvéxela Ba utropouce va akoAoubnoel pia ogipd dpdcewv o€ 0OAOKANpPN TNV
TTEPIOXN TOU 2upPouliou TNG EupwTtng yia tnv mpowbnon Tng évvoiag Tng
SIATTONITIOMIKNAG TTPOCEYYIONG 0T dlaxeipion TNG TTOAITIOTIKAG TTOAUUOP®IaAG,
oupTTEPIAaPBavouévng Kal TNG EVTagn.

O1 dnuodoieg apxég opeilouv va deixvouv guaioBnoia oTig TTPOODOOKIES
€vOG TTOAITIOTIKA TTOAUHOp@OU TTANBUCHOU Kal va diac@alAifouv OTI n
mapoxn dnuociwv utrnpeciwyv c€ReTal TIG dikaleg agIWOEIg, Kal va gival
IKOVEG VO OVTATTOKpivovTal OTA OITAMOATA OAWV TWV OHAdwv Tng
Kolvwviag. Autiy n armaitnon, n omoia Tnyadel amo TIG apxEG Twv Hn
dlaKkpicEWV Kal TNG 100TNTAG, €ival IBIAITEPA GNUAVTIKA 0TV ACTUVOUEUCT, TNV
uyeia, Tn veoAaia, Tnv EKTTaideucn, Tov TTOAITIONO Kal TNV KANPOvouid, Tn
oTéyaon, TNV KOIVWVIKA oTApIEn, Tnv Tpéofacn otn dikaioouvn Kal oTnv
ayopd epyaciag. ZnUavTikA BAPOTA €ival N CUPPETOXN TWV EKTTPOCWTTWY
aTOPWYV TTOU QAVIKOUV O€ MEIOVOTIKEG KAl MPEIOVEKTOUOEG OMAdEG, KATA TN

dlIauoépPWOoN TwV TIONITIKWY TTAPOXAG UTINEECIWV Kal TNV KaTdpTion
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ATTOPACEWY VIO TNV KATAVOMN Twv TTOpwV, aAAd Kai n atracXoAnon atouwy

aTTO QUTEG TIG OPADEG OTOV TOMEQ TTAPOXIG UTTNPETCIWV.

O dnpooiog didAoyog TTPETTEl va XapakTnpifetal amd oeBacud otnv
TOAITIOTIKN) TTOAUpOp@ia. O1 dnNuocieg eEKONAWOEIG PATOIOKOU, {evopoiag N
GAMWV  popeWV  pIoaAodogiac?®  TpéTEl va  amoppiTTovTal KAl va
KatadikalovTtal, CUPQWVa JE TIG OXETIKES dIaTALEIC TNG EupwtTaikAg Zuppaong
yia Ta AvBpwtriva AIKaiwuaTta, avegapTiTwg v TTpoEpXovTal atrod dnuoacioug
AeIToupyoug A ammd Tnv Kolvwvia Twv TToAITwy. Kdbe popery oTiyhaTiopou
aTOPWV TTOU QVAKOUV O€ MEIOVOTIKEG KOl MEIOVEKTOUOEG OMAOEG KAT& Tn
onuooIa oculATNON TTPETTEI VO ATTOTPETTETAL. TA PECA ETTIKOIVWVIAG PTTOPOUV
va oupBdlouv BeTIKG oTnv KOTATTOAEUNON TNG PIoaAAododiag, €I0IKA OTav
TTPOAyouv £vav TIOMITIONO KATAVONONG METALU TWV MEAWV OIAPOPETIKWV
€OVOTIKWYV, TTONITIOTIKWY, YAWOOIKWY Kal B8pnoKeUTIKWY KolvoTATwy. Ol
EPYACOMEVOI OTO XWPO TWV MECWV ETTIKOIVWVIAG TTPETTEI VO AVAPEPOVTAI OTO
TPOBANMA  TNG MICOAAODOCIAG OTO  augavoueva  TTOAUTTOMITIOMIKO  Kal
TTOAUEBVOTIKO TTEPIBAAAOV TWV KPATWYV — PHEAWY, KOBWGS Kal oTa YETPA TTou Ba
MTTOpoUcav va AngBouv yia Tnv Tpowbnon Tng avoxng, TnG auoifaiag

Katavonong Kai Tou oeBacuou.

Ta kpdtn TPETTEl va BeoTrioouv 10XUpr) vOPoBeoia yia va egaAsiyouv Tn
«PNTOPIKA MIoOUG» Kal TIG EKPPACEIS PATOIOPOU, &evopoRiag, opogofiag,

QVTIONUITIONOU Kal loAapo@oBiag, TIG eKQPATEIS KATd Twv abiyyavwy, /| GAAES

2 H Tpitn dvodoc Kopoeric Tov Zuppoviov g Evphnng, to 2005, kotadikaoe Spiuitota «OAES TIc
poppég  pooArodobiog kot Olakpicewv, Wiog Ady®  @VAOL, @EUVANG Kot Opnoxeiag,
coumeplapfovopévou Tov avtion ool Kot g Iohapopofiagy. H Emtponn Ymovpydv emiong €xet
ouyva avayvopicet 61t ot Popd/ABiyyavor kot ot ITAavopiot voictavtar £vioveg dlakpioels o dAovg
Tovg Topeic g Long. EmmAiéov, 6mwg ovotnoe 1 ECRI, o vopog Ba mpénet va emiPariet TowveS o «tn
dnuodca dpvnor, LIoPador, SIKOOAGYNoN N VIEPACTLON, LE POTCIOTIKEG TPOOETELS, EYKANLATOV
yevokToviog, eykAnudtov kotd g avlpondtmrag 1 eyKANHAT®OV TOAEHOLY, OTAV SOITPATTOVTIOL
gokeppéva (Zvotaon Ievikng [HoMtikng Apd. 7 mept eBvikng vopobeoiog yia v KOTamoAEUnon Tov
POTCIGHOD KOt TV QLAETIKOV Swukpicewv, 2002). Iepartépw m ECRI éxer tovicer v ovéykn
KOTOTOAEUNONG TV TPOKATOAWE®DY TOV VPIGTOVTOL Ol LOVGOVAUAVIKEG KOWVOTNTEG KOl GVGTNGE TV
enPor] KOUTOAANA®V KUPDOEDV OE TEPMTAOOCELS Olukpicemv Ady®m Opnokeiog (Xvotaom yeviknig
molMtikng Apf. 5 yio v katamoAéunon TG ooArododiog kol TV SloKpicE®V KATO TOV
MOovGOVARAV®V).
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ekppdoelg, O6tou autég uttodauAiCouv 1o picog 1 TN Bia. Ta péEAn TOU
OUCTHAPATOG TTOIVIKAG BIKAIOOUVNG TTPETTEI VA Eival OCWOTA KOTAPTIOUEVA WOTE
va epapupolouv kal va otnpidouv TNV ev AOyw vouoBeaia. ETtriong, mpétrel va
BeoTmIoTOUV aveLAPTNTOI €£OVIKOI QOPEIG KATA TWV dIAKPICEWYV, 1 TTAPOPOIEG
Oouég, o1 otroieg Ba  dlEpEuvoUV TNV ATTOTEAECHOTIKOTATA  QUTAG TNG
vopoBeaiag, Ba dievepyouv Tn OXETIKA KATAPTION Kal Ba oTnpiouv Ta Bupata

PATOIOTIKWY EKPPATEWV.

O1 TTONITIKOI NYETEG QEPouV 10IaiTEPN €uBUVN. H oTdon TOug €TTNEEACEl TIG
onuboIeg atmoYelS yia Ta dIATTONITIONIKG B€éuaTta, duvnTik& KaTeuvalovTag A
avalwtrupwvovTtag TIG eviaoels. H ECRI éxel aoxoAnBei pe autoug Toug
KIVOUVOUG Kal Tn METAPPACH) TOUG OTnV TIPAEN Kal OIaTUTTWOE HIa OEIpa
TTPOKTIKWY METPWYV TTOU UTTOPOUV va An@Bouv w¢ avTioTABuIoua oTn Xpnon
TOU PATOIGTIKOU, AVTIONUITIKOU Kol £Evo@oBikoU TToAITIkoU Adyou.?® H dnuoTikn
nyeoia ptropei va KAavel TTOAAQ, PE TNV AOKNON KOIVWVIKAG NYECIag yia Tn
dlac@AaAion NG €vOOKOIVOTIKNG elprivng. Etriong, n ECRI ocuotivel va pnv
EMTPETTETAI ONUOCIa XPNUATOBAOTNON OE TTONITIKA KOUPATA TTOU TTPOowBouUV TO

PATOIONO, EIOIKA NECW TNG «PNTOPIKAG HIOOUGY.

O1 dnpoéoiIEg apxég evBappuvovTal va TTpoouv, 6TTOU KPIVETAI avayKaio,
o€ KaTAAANAeg BeTiKéEG dpAoeIg yia va oTnpifouv Thv TTpdoaocn ATONWYV
TTOU OVAKOUV O& MEIOVEKTOUOEG I UTTOEKTTPOOWITOUUEVEG OMAdES O€
0éocig €uBUVNG OTO TAAIOIO TNG ETTAYYEAMATIKAG {WNAG, TWV EVWOEWV,
TNG TTOAITIKAG KOl TWV TOTTIKWYV KAl TTEPIPEPEIONKWYV APXWV, AauBdavovTag
OeOVTWG UTTOYN TIG OTTAITOUMEVESG ETTAYYEAMATIKEG IKAVOTNTEG. H apxn
OTl, O€ OPICUEVEG TTEPITITWOEIG, Ba PTTOPOUCE va gival ammapaitntn n AQyn
KATGAANAWY PETPWYV yia TNV TTpowlnon Tng TTARPOUG Kal ATTOTEAECUOTIKAG
I00TNTOG METALU TWV ATOMWYV TTOU AVAKOUV O€ €OVIKEG HPEIOVOTNTEG KAl TWV
ATOMWV TTOU AVAKOUV OTNV TTAEIOVOTNTA, TTPETTEI VA AvAYVWPIOTE aTTd OAa Ta

KPATn — PéAN, uttd T pNTA TTPOUTTO0e0N OTI AUTA Ta PETPA dev Ba TTPETTEI VA
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BewpnBouv diakpioelg. O CUYKEKPIPEVEG OUVONKES TWV ATOPWY TTOU AVAKOUV
o€ €0VIKEG pEIoVOTNTEG TTPETTEI va AdpBdvovTal deOvTwS uTTOWn Katd TN Afyn

TWV OXETIKWY PETPwV. >

To Z2upBouAhio T1ng Eupwting 6a

EVEPYAOE! YIa Tn SIAXUCT TWV VOUIKWV Aiguk6Auvon mpéoBaong orn
TOU TIPOTUTIWV Kal KaTeuBUvoewv pe | YOMOAoyia Tou Eupwmaikou
VEEC, EAKUOTIKEC popgéc ot opdadec | Alkaornpiou AvBpwrrivwv
OTOXOUC, BTIWC O BNUOTIEC apxéc kai | AIKAIWPATWY yia Tov

Ta KEVIPA AAWNC OTTIOPACEWV, O SiamoAiTiouiko didAoyo
ETTIKEQPAAEIG OPYAVWOEWY e | To 2uppodAio ¢ Eupwrng 6a
KOIVWVIOG Twv  TIONITWY, Ta péoa OnuooieUoel eKTEVN EKBEOT) TwV
ETMKOIVWVIaC kai n véa yevid. Auté | ATO@d0Ewv Tou Eupwiraikou
TePIANABAVE UAIKO eupeiag | AikaoTnpiou AvBpwmivwy
KUKAOQOPIOC yia To ogBaocud Twy | AKAIWPATWY OXETIKA pe Ta GpBpa
avBpwTivwy  SikaiwudTwy ot wia | 1S 20pBaong mou agopouv

TONTIOTIKG ~ TIOAUPOP®N  KOIVwvid, Béuara diarroAiTiouikou di1aAdyou.

OTTWG KAl EYXEIPIOIO yIA TN «PNTOPIKI MICOUG» Kal TNV ETTIOEIEN BPNOKEUTIKWY
OUPBOAwY og dnudoloug XWpPoug, TTou Ba divouv KATEUBUVOEIS CUPPWVA HE

TNV EupwTraiky Zuupaon yia Ta AvBpwTriva AiKalwuaTa.

H Emrtpot AvBpwTtivwv AlKaiwpdtwy B8a emdiwgel pia ogipd Bepdtwv
OXETIKA PE TO OEPACHO TWV avBPWTTIiVWY JIKAIWHUATWY O€ MIa TTONITIOTIKA
TTOAUPOP®N KOIVWVia, TTOU PTTOPEI va odnynoel oTnv uloBETnon evog KeIEVoU
TOANITIKIIG TOou 2ZupPBouliou Tng Eupwting. Emiong 6a TtrapakoAouBei T

€€eNiEIC OTOV TOUED TWV TTONITIOTIKWY OIKAIWUATWV.

2 «AWOKAPVEN Yo T XPNIOT OTOYEI®V POTOIGHOD, OVTIGN TGO Kot EEvopoBiag oTov ToMTikd Adyo
(Méptiog 2005)».
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[evikOTEPA, XPEIGCETAl va  UTTAPEEl  TTEPIOCOOTEPOG  OIAAOYOG  yIa  TOv
SIaTTONITIONIKO BIdAOYO, €dv TTPOKEITAI VA EKTTANPWOEI dedVTWG 0 POAOG TOU
2 UnPBouAiou TNG EupwTrng, 0TS auTdS TTEPIYPAPETAI OTO TTAPOV £yypa@o. To
TTPOYPAUUa dPACTNPIOTATWY TOUu 2UPBOUAiou TnNG Eupwting TTPoo@EpEl
TTOAUAPIOUEG EUKAIPIEG YIA OUVEXN Kal €VTOTIKO OIGAoOyo. XapakTnpioTiKO
TTOPAdEIYUO  OTTOTEAOUV Ol  UTTOUPYIKEG OIOOKEWEIG, Ol  KOIVOPBOUAEUTIKOI
d1dAoyol, Ta EKTTAIDEUTIKA CEMIVAPIA PE OPYAVWOEIS VEWV Kal 01 BIABOUAEUCEIS
EMTTEIPOYVWHOVWY, OTTWG Ta TTponyoupeva «AlIoTTONTIONIKA Pépouu» TTOoU
Siopydvwaoe 10 TupBouAio TS Eupwtng®', Ta otroia odriynoav og onuavTik
eEMBGBuUVON TwV YVWOoewV, TTOAAEG €K TWV OTTOIWV TPOPOdOTOUV TNV TTapoucad
Aeuknp BipAo. ©a avalntnBouv T1péTTOI yia TN PEAAOVTIKA Olopydvwaon
TTEPAITEPW OIATTONITIOUIKWY QOPOUY.

30 ApOpo 4 §§ 2 ko 3 g TopPaocng MAaico yio v Ipootacio tmv EOvicdy Metovotitamy.
1 Sepdyefo o 2003, Tpoiva o 2004 kat Bovkovpéott 1o 2006.
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To 2uupBouAio Tn¢ Eupwrmng
W TaKTIKG POPOUN YId TOV Eva 4GAMo  Trapdadeiypa  givar N
TTPOYPANHATIONEVN d1aoKeEWN ME

SiamroAiTiouiko diaAoyo
Méow Tou mpoypdauuarog
opaaoTnPIOTNTWYV TOU, TO
2uuBouAio tng Eupwrng SIS
ouveyilel va ouuPalAel, pe tnv
EUTTEIPOYVWHOOUVN TOU OTOUS
TOUEIC TwV avBpwTTivwv
OIKAIWUATWY, TNG dNUOKPATIAS
Kal Tou Kpdroug dIkaiou, oTO
O1aAoyo ueraéu Kpartwv-ueAwy,
Kolvwviag Twv moAITwv Kal AGAAwv
EUTTAEKOUEVWY QOPEWYV YIa TOV
A1atTOAITIONIKO dIdAoYo,
mpoeroiualovrac €101 OPACEIS O
0I1EOVEC, €OVIKO Kal TOTTIKO

emiredo.

Mia véa EkoTparteia Katd Twv AlaKpioewy, N
oTToia BacifeTal OTIG EKOTPATEIEG TWV VEWV
«OAol O\ol OAAG

OTOXEUEI OTO EUPUTEPO KOIVO, AVAPEPETAI OE

AIa@QopPETIKOI, ‘looy,
OAEG TIG HOPYEG DIOKPICEWV KAl PATOIOUOU

Kar  10iwg  oTov  QvTIONUITIONO, TNV

loAapogoBia kal TIG OIAKPICEIC KATA Twv

ABiyyavwv.

KUBEPVNTIKOUG

onuoaioypdpoug  Kai

OUOKOAQ

OIKAIWPATWY

EMTTEIPOYVWHOVEG KOl

QOPEIC ATTO TNV KOoIVWVia TWV TTONITWV,

MEAN

BpNOKEUTIKWY KOIVOTATWYV. O 0TOX0G TNG

givalr va peAetnoel opiopéva atmo 1A

Béuara avlpwTTivwv

TTOU  TTPOKUTITOUV  O€

TTONITIOTIKA TTOAULOPPES KOIVWVIEG, 10iWG
o€ oxéon ue Tnv eAeuBepia Tou Adyou Kal
NG Bpnokeiag.

Eupwrmraikn ekorparsia
Kara twv SIaKpioewv

To 2uuBouAio tn¢ Eupwrrng,
O€& oUVEPYQOia [IE TOUG
Epyadouevous aTo XwpPo Twv
UEOWV ETTIKOIVWVIAS KAl TA
1dpuuara dnUocIoypPaAPIKNG
ektraideuong, éekiva to 2008
uia EKOTPArEia Kara Twv
olakpiocewyv, gotialovrag aTo
POAO TWV UECWV ETTIKOIVWVIASG
oTnV TTOAUTTOAITIOUIKN

Eupwrmn.

2TOV TOMEA TWwV TTONITIOTIKWY TTOAITIKWY, TO 2upBouAio Tng Eupwting Ba

avaTrTugel ouoTipata aviaAAayng TTANPOQOPIWY OXETIKA ME TIG TTOMITIOTIKEG
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TOMTIKEG KOl Ta TIPOTUTTA KAl TNV KATAYPO®r TTapadelyudTtwy opOng
TIPOKTIKNAG, WOTE va evBappUVEl TIG TTOMITIOTIKEG TTOMITIKEG TTOU OIEUKOAUVOUV
TNV TTPooRacn Kail €uvoouv Tn CUMPPETOXA OAwv. H «EmmTour TTOANITIOTIKWY
TONTIKWV» Ba  OUVEXIOEl VO EvNUEPWVETAI Kal va  avartiooetar?. To
2UMBoUAI0 TNG EupwTrng Ba ouvepyaoTei e AANOUG EUPWTTAIKOUG Kal BIEBVEIC
opyaviopoug yia T cuAAoyR Kal avaAuon dedopévwy, KabBwg Kal Tn didbeon

TTANPOPOPIWYV YIa TOV OIATTOMITIONIKG BIGAOYO OTA KPATN — MEAN.

5.2 AnpokpaTikKi 1I816TNTA TOU TTOAITN KOI CUMMETOXN

O1 dnuooiIEg apXEG Kal OAEG oI KOIVWVIKEG dUVANEIG evBappuvovTal va
avatrTu§ouv TO avaykaio TAdiolo OIOAOyoU MEOW EKTTAIOEUTIKWYV
TMPWTOBOUAIWV KOl TIPOKTIKWYV OleuBeTHOEWY TTou  TrepIAaufdavouv
TAEIOVOTNTEG KAl PEIovOTNTEG. H dnuokpaTtia e¢aptdral atmd Tnv evepyn
OUMMETOXA TWV atOpwy oTa dnuoéoia ¢nthuarta. H eCaipeon otroloudntroTe
amoé ™ (wr TNG KoIvOTNTaG Oev UTTOPEl va OIKaloAoynOei Kal aTTOTEAEI

TTPAYUOTI ONUAVTIKO EUTTODIO YIa TOV BIATTONITIONIKO SIdAoyoO.

O1 ouvexeic pop@éc Olahdyou, OTTwg Adyou xdpn o OUMPBOUAEUTIKOI
OPYQVIOMOI TTOU EKTTPOCWTTOUV AAAODATTOUG KATOIKOUG £vavTl TWV dNUOCIWY
QPXWV KAl Ol «ETMTPOTTEG TOTTIKAG £vTagnNG», TTOu uTTooTnpifovtal amd TO
Koykpéoo Twv Tomkwv Kal [epipepeIakwy Apxd)v33, MTTOpOUV  va

OUVEIOQPEPOUV ONUAVTIKA.

Kavévag adikaloAdynTog Treplopliopodg dev mpémrel va TiBetan otnv
doknon Twv avepwTTivwy SIKAIWHATWY TOOO a1rd TOUG TToAiTEG 600 KAl

amrd TOUG MN TroAiTeG. AedOUEVOU TOU OIKOUMEVIKOU XOPAKTAPO TwV

2 H «Emroprp» TEPLEYEL CLYKEKPLUEVA GTOLYELD Y10 TNV TOALTIKT] TOATIGTIKNG TOAVHOPQiaG Kot TOV
SLMOMTIGHIKO  O1IAOYO KOl YEVIKOTEPOL GLVIOTA W0 EVPOMOIKY 7NN OWPOPPOONG OEIKTOV
GLYKPLTIKNG OEIOAOYNONG KOl KOVOTOMiOG €K UEPOVG TV KLPBEpYNTIKAOV OoAAG KOl TV U
KuPepynrTikdv Topoydviov. www.culturalpolicies.net.

3 Koykpéoo Tomkdv kou Heppepetoxdv Apydv, Tomkoi Svupovicvtixoi Opyoviouoi yia Allodaroic
Karoixovg: Eyyeipioio (Ztpacpovpyo: CLRAE, 2003).
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avlpwTTivwy  OIKAIWPATWY, avattéoTTO0TO MEPOG TWV  OTToIWV  €ival 1A
OIKAIWHATA TWV MEIOVOTATWY — HPETAEU AAAWV Ta TTOANITIOTIKA, YAWOOIKA KOl
OUMMETOXIKA BIKaIWMATA — €ival UYPIOTNG onuaciag va eEac@alioTe n TTARPENG
amoAauon Twv avepwTtrivwy JIKAIWPATWY atmd OAoug. AuTO TOVIOTNKE

I01aiTepa atrd TNV ETITPOTIA TNG stsTiag.34

O1 dnpoéoieg apxég TTPETTEI va evBappUVOUV TNV EVEPY OUHMETOXN OTN
onupoéocia {wn ot TOmKO €miTTed0 OAwV 6001 KATOIKOUV VOUINWG OThV
meploxn Oikalodooiag Toug, cupTrEpIAapBavouévou TTIBavOev Kal Tou
SIKAIWPATOG TOU EKAEYEIV OE TOTTIKEG KAl TTEPIPEPEINKES EKAOYEG, BAOEN
TWV apXwv TnG 2Zupfaong yia Tn ZupgpetoXn Twv AAAodatrwv oTn
Anpéoia Zwn oe Tomikd Etriredo. 210 YETPO TTOU N dNPOKPATIKN 1816TNTA
TOU TIOAITN TrEpIopiCeTal TG TO KABEOTWG NUEDATTOU TTOAITN, OI dNUAOCIES
apXEG TTPETTEI va BeoTTicouv puBuioEIS yia TNV aTTOKTNON TNG VOMIKNAG 1810TNTAG
TOU TIOAITH, CUPQWva ME TIC apxéS TNG Eupwtraikng Zuupaong yia tnv
[Bayéveia.

O1 dnpoéoieg apxég TPETEl va utTooTNPI{oUV ATTOTEAECHATIKA TO £pyo
TWV OPYOVWOEWV TNG KOIVWVIAG TwWV TOAITWV TTOU TTpowdouv TN
OUMHETOXN KAl TN ONUOKPATIKN 1816TNTA TOU TroAiTn, 1810iTEPA EKEIVWYV
TTOU EKTTPOOWTTOUV N EpydadovTal PE VEOUG KAl JE ATOHUA TTOU OVAKOUV O€
MEIOVOTNTEG, CUNTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV HETAVAOTWYV. H OnUOKPaATIKA
I010TNTA TOU TTOAITN KOI N CUPMPETOX OUXVA GOKOUVTAI JECW TWV OPYAVWOEWV
TNG KOIVWVIOG TwV TTOANITWYV. AUTEG TTIPETTEI ETTOPEVWG va €ival IKAVESG va
dladpaparioouv  TOV IDIAITEPA  ONPAVTIKO POAO  TOUG OTIG TTONITIOTIKA
TTOAUUOPPEG KOIVWVIEG, E€ITE WG TTAPOXOI UTTNPECIWY TTOU PEPIMVOUV YIA TIG
QVAYKEG ATOUWYV TTOU AVIAKOUV OE UIO OPIoPEVN OPAdA, EITE WG TTPOACTTIOTEG
TNG TTOAUMOP®IOG KAl TWV OIKAIWHATWY TWV ATOJWY TIOU QVIAKOUV O€

MEIOVOTNTEG, €ITE WG MEOCA KOIVWVIKAG £VTALNG KAl OUVOXNG. 2TO TTAQICIO TOU

* Buponaikfy Emtponn yia ) Anpokpatia péoo tov Awoaiov (Emtpont tg Bevertiag), ‘Exdeon yio
TOVG UN TOALTEG Ko ToL dkatdpata Tov pelovotitov, CDL-AD(2007)001, ad §144.
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OIaTTONITIOMIKOU BIaAOYOoU, 01 EKTTPOCWTION TWV OCUYKEKPIMEVWV HEIOVOTIKWY

OMAdWYV Kal TWV JIATTONITIOUIKWY EVWOEWV €ival KPioIuol CUVOUIANTEG.

H avamrugn evog €Bvikou oxediou éviagng, o oxedlaoudg Kal n UAOTTOINON
EPYWV Kal TTPOYPAMMATWY KOl N METAYEVEOTEPN QgIOAOYNON) TOUG Eival
KABKoOVTO OTA OTTOI Ol EVWOEIC AUTEG TTPETTEI VO CUMMETEXOUV evepyd. H
OUMMETOX TWV ATOMWYV HE MEIOVOTIKGO UuTTORaBpo oTIC dpacTnpIdTNTEG TWV
OPYOVWOEWV TNG KOIVWVIOG TwWV TIONITWV  TIPETTEl VO evOappuveTal

OUOTNMATIKA.

Ei8iIkéTEPO N TOTTIKA auTodloiKnon evOappuveTal IBIAITEPA VA AVATTTUSEI
TPWTOROUAIES VIO TNV EVIOXUON TNG EVEPYNG CUUMETOXNAS OTA KOIVA Kal
TOV TTOAITIONO TNG ONUOKPATIKAG CUMMETOXNAG. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWON,
opBn TTPAKTIKA €ival éva cUPBOUAIO dNUOTIKAG €vTagng 1 «aAAOdATTWVY», TO
OTTOI0 TTPOCQEPEI O€ ATOUA TTOU QVAKOUV OE HPEIOVOTNTEG KAl O PETAVAOTEG
éva PNXavioud OUPMETOXNG OTnV TOTTIKI TIONITIKA nyecia. To Koykpéoo
Totmmkwyv Kal [Mepipepelakwv ApXwy £XEl TTPOCPEPEI AVAAUTIKY KaBodrynon o€

QuUTOV TOV TOMEQ.
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To ZugBoUAio TG Eupwting | lMpowénon rwv

deopeleTal  va  evioxuoel  Tn | «AramoAiriouikwy [N6Aswv»
dnMOKPATIKN 1010TNTA Tou TTOAITN Kai | To 2upBouAio tng Eupwring 6a
TN ouppeToxX MEOW Twv TOAWV | éekivrioel To 2008 éva Tpoypauua
TIPOYPANMATWY  Tou, HETAEU Twv | yia va Bonbnaei 1ig moAEIs va

oTToiwv €ival Kal o1 «AIGTTONITIOUIKEG | OPA00UV WS XWPEO!

MoAeIg», éva TPpoypaupa | diarroAimiouikou diaAoyou, péow
aTTOKTNONG IKAVOTATWV Kal | TNG aéloAdynong arré ouoTIuoUS
QVATITUENG TTONITIKWV. O1 | €1dikou¢ Kail TnG avraAAayng

OUMUETEXOUOEG TTOAEIG Ba | 0pBWV TTPAKTIKWY CXETIKA LIE TN

TTPOOTTaOACcOoUV va emITUXOUV | OlIakuBEpvnon, Ta yéoa
OIOTTONITIOMIKEG ~ OTPATNYIKEG — ME | ETTIKOIVWVIAS, TN HECOAGBNON Kai

OKOTTO ™ dlaxeipion NG | TNV TTOAITIOTIKI) TTOAITIKN).

TToOAUpOpP@iag wg TTopou. To TTpdypaupa Ba avatTuxBei o€ ouvepyaaoia Pe pia

o€Ipd OIOKUBEPVNTIKWY KAl PN KUBEPVNTIKWY ETAIPWV.

H TTONITIOTIKA TTOAUPOpP®Ia OTIG AOTIKEG TTEPIOXEG Ba gival éva akOun Béua
mpoTepaidTNTaG. O emTuxnuéveg  TOAEIC Tou  pEAAovTOG Ba  eival
SIaTTONITIOMIKEG. Oa gival IKavéG va BIaxeIpIOTOUV Kal va €EEPEUVIIOOUV TN
OUVAMIKI) TNG TIONITIOTIKAG TOUG TroOAupop@iag, va KOAAIEpYoOOuv TN
ONMIOUPYIKOTNTA KOl TNV KAIVOTOMIa Kol €TOI VO TTAPAYOUV  OIKOVOMIKA

EUNMEPIQ, KOIVOTIKY) ouvoXn Kal KaAUuTepn TTo10TNTA (WNG.

5.3 Maénon kai 31500 KaAia SIATTOAITIOMIKWY IKAVOTATWYV

H pdadnon kai di1daockaAia 1TnG OSIATTOAITIOHIKAG IKAVOTNTAG €ival
ouoiIwdng yia ToV SNUOKPATIKO TTOAITIONO KAl TNV KOIVWVIKR ouvoxh. H
TTOPOXI TTOIOTIKAG EKTTAIOEUONG YIa OAOUG, HE OTOXO TNV €vTagn, TTPOWOEI TNV
EVEPYN OUMMETOXN Kal dEOPEUON TWV TTONITWY KAl ATTOTPETTEI TN MEIOVEKTIKA

ektraideuon. Autr n TTpPooéyyion TTOMITIKAG WTTOPEI VO UETAQPACTEI OE MIa
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ocIpd  BACIKWY OUOTACEWV KOl  KATEUBUVTAPIWY  YPAUUWY, Ol OTTO0IEG
atreuBuvovTtal oTIg dnNuUooIEG apx€EG Kal Ta IOPUMATA TUTTIKAG eKTTaideuong,
oAAG Kal OoTnVv Kolvwvia Twv TOAITWy, oTnv oTtroia TrepIAauBdavovTtal ol
OPYOVWOEIG VEWV KOl PEIOVOTATWY, KABWG Kal OTa PECA ETTIKOIVWVIAG, TOUG
KOIVWVIKOUG Kal TTONITIOTIKOUG €TAIPOUG Kal TIGC BPNOKEUTIKEG KOIVOTNTEG TTOU

aoxoAoUuvTal YE Tn PN TUTTIKA A TNV ATUTTN €KTTaidEUON.

O1 dnuOOIEG apXEG, O OPYAVWOEIG TNG KOIVWVIAG TwWV TTOMNITWY Kal GAAOI
EKTTAIOEUTIKOI  QOPEIGC  TIPETTEI v KATOOTAOOUV TNV avATITuén  Tou
OIOTTONITIOMIKOU SIaAOYOU Kal TN CUMMETOXIKNA EKTTAIOEUCN ONUAVTIKO OTOIXEIO
o€ OAa Ta emireda. O1 SIATTOAITIOMIKES IKAVOTNTEG TIPETTEI VA ATTOTEAOUV
MEPOG TNG EKTTAIdEUONG TNG 1I816TNTAG TOU TTOAITN KAI TWV AVOPpWTTivwV
SiIKalwpaTwy. O1 appddieg SNUOCIES APXES KA TA EKTTAISEUTIKA 1IGpUMATA
mPEMEl va aglomoioUv TTARPWGS TOUG TrEPIYPAPIKOUG OEIKTEG TWV
BACIKWV IKAVOTATWY Yyiad Tn OSIATTOAITIOHIKN) ETTIKOIVWVIA KOATA TO
OXeOIOOUNO KOl TNV EQOAPHOYR TWV WPEOAOYIWV TTPOYPAUHATWY Kal
TMPOYPOMMATWY OToUdWV o0& OAa Ta eKTAIdEUTIKA  emTiTreda,
ouuTtrepIAauBavopévng TNG KATAPTIONG TwV OSACKAAWY KAl  TwV
TPOYPOUUMATWY  ETMINOPPWONG evnAikwy. [pémer va avarrTuxBouv
OUPTTANPWaTIKG epyaleia TTou Ba evBappUvouv TOUG HaBNTEG va aoKoUv TNV
avecApTNTn KPITIK TOUG IKAVOTNTA, OUPTTEPIAQUBAVOUEVOU TOU  KPITIKOU
QVOOTOXOOMOU TwV AVTIOPACEWYV KAl TWV OTACEWV TOUG OE EUTTEIPIEG AAAWYV
ToAmopwy. [pémer va 60Bei n eukaipia oe OAOUG Toug HABNTEG va
avaTITUEOUV TNV TTOAUYAWOOIKA TOug IKavoeTnTa. H SIaTTONITIOUIKN) udbnon Kai
TIPOKTIKI) XPEIACETAl VA €100x0ei 0TV apXIKA eKTTaideuon aAAG kal OoTnv
ektTaideuon kard tn OIAPKEIA TNG UTTNPECIag Twv dAoKAAwvV. O1 avTaAlayEg
OTO OXOA&i0 Kal TNV OIKOyévela TIPETTEI va Yivouv oUVNBEG OTOIXEIO TOU

wpoAoyiou TTPOYPAUMATOG TNG DEUTEPOPABUIOG EKTTAIBEUONG.

H ektTaideuon ota avBpwTriva diKaiwuata, n uadénon yia tnv evepyn 1010TNTA

TOU TTOAITN Kail 0 dIATTOAITIOMIKOG BIGAOYOG UTTOPOUV VA wPeANBoUV onuavTika
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ammdé 1O TAOUCIO UTTOOTNPIKTIKG UAIKO TTou Ndn Uuttdpxel, OTO OTT0i0
mepIAapBavovtal To «Compass» kal 1o «Compasito», duo gyxeipidia yia Tnv
ekTTaideuon oTa avOpwITTiva SIKAIWHATA YIa VEOUG Kal TTaIdId TToU TTAPEXEl TO

2UpBouAIo TNG Eupwting.

Ta ekTaIdeuTIKA 10pUPATA KOI OAOI Ol QPOPEIG TTOU CUUMETEXOUV OTIG
EKTTAIOEUTIKEG OPAOCTNPIOTNTEG KAAOUVTAI VA d1ao@aAioouv OTI N paénon
Kal n d1daoKaAia TnNG 1I0TOpiag akoAouBoUv TIg CUOTAOEIG TNG ETTITPOTTAG
TWV appodiwv yia Tn O1daockaAia Tng 10TOopiag YToupywv Kal Oev
gotmialouv poévo otnv 1oTopia TN OIKAG TOUG Xwpag, aAAd
mepIAauBAvoUV Kal TR HAONON TnNg 10TOPIOG GAAWV XWpPWwV Kal
TOAITIONWYV, KABWG KAl TOU TPOTTOU TTou £XOUV &€l 01 GAAOI TNV Kolvwvid
pag (TToAudidoTarn Oswpnon), evw ouyxpovwg divouv Tn OSéouoca
mpooox oT0o OtfACHO TwV BegpeAiwdwy adiwv Tou Zuppouliou TNG
Eupwtng kai TtepiAaufdvouv T didoTtacn Tng EeKmaideuong orta

avBpwiva Sikaiwpara.>

H yvwon Tou TapeABOVTOC €ival ouoIaoTIKAG ONPACiag yia TRV Katavonon Tng
KoIvwviag OTTwg gival CAPEPA Kal TRV ATToQuUYH TNG ETTAVAANWNGS TWV TPAYIKWYV
YEYOVOTWV TNG 10TOPIag. ATTO autr TNV ATToWwn, ol apuddieg dNUOOIEG APXES
Kal Ta eKTTAIOEUTIKA 10pUupaTa evBappuvovTal IDIAITEPA va OPICOUV Kal Vo

TNPoUV pia eTAoIa «Huépa MvAung Tou OAokauTwPaTog Kal ATToodBnong Twyv

¥ H Zvotaon (2001)15 g Emponic Ynovpydv oto kpdtn — péhn oxetikd pe t ddackoiio te
wotopiog oty Evpdnn tov ekoostod tpdtov aidva vroypappilel, peta&d diiwov, 6tt «H didackalio
g 1otopiag dev mpémel vo, anoteAel HéGo 10€0A0YIKNG VOBELONC, TPOTTAYAVIAG 1] VO XPTCLLOTOLEITOL
Y. TNV TPOOY®YT MOOALOS0E®V Kol VIEPEDVIKIGTIKAOV, EEVOPOPIKDOV, PLUAETIKAOV 1) OVTICNUITIKOV
Wedv. H 1ot0pikn €pguva kot 1 10Topia, OTOG S1040KETAL GTA GYOAEL, OgV HTOPOLV LE KAVEVO TPOTO
KOL Y10 KOVEVOL OKOTO VoL cuvadovy pog Tig Bepelmdelg atieg kot to Kartaotatikd tov Zvppoviiov
g Evpanng, edv emrpémovv 1 evBappiivouy v KoKy yp1on g 1otopiag, Kupimg HECcO:

- g OwoTpéPAOONG TOV  YEYOVOT®OV N TNG EMVONOTNG WELOMV  OMOJEIKTIKAOV OTOLEI®DY,
TOPATOMUEVOV GTATIOTIKAV GTOYEIDV, TAACTOV EIKOVOV KAT.*

- NG ELUOVIG GE €Va YEYOVOG YOl TN SIKOLOAGYNON 1] TV amdKpLyn GALOL:

- ¢ SoTpEPrmong Tov TapeABOVTOg pe GKOTO TV TPOTALY VA

- oG VIEPUETPO. EOVIKIOTIKNG epunveiog tov mapeABovtog, M omoia evdéyetar va. 0dNyNoeL ot
S1YOTOUNOT] TOV EVVOLDV KEUEIDY KOl «OVTOD)

- g awBaipetng ypNoNG IOTOPIKMOV apyeimV:

- NG AmOPPYNG IGTOPIKDV YEYOVOTMV:
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EykAnudtwv katd tng AvBpwTtrotntag», n otroia Ba emmAeyei ye Bdaon tnv
I0TOpIa TNG KABE xwpag. H ekdAAwaoN autrh uTTopei va agloTroinoel To £pyo Tou
2UppouAiou TNG EupwTting «Aiddokovrag 1n Mvhun — Exmaideuon yia tnv
QTTOTPOTIN EYKANUATWY KATA TNG avOpwtrOTNTAG», TO OTT0I0 OXEOIAOTNKE YIA
va BonBnoel Toug padnTég Twv oxoAcgiwv va pdbouv Kal va KAatavoioouv Ta
YEYOVOTO TTOU QuaUPWOOV TNV EUPWTTAIKA Kal TTayKOOMIa I0Topia Kal va
avayvwpioouv TN povadikdétnTa Tou OAOKAUTWHATOS WG TNG TTPWTNG
ammoTrelpag  €€0AOBpeuong  evog  Aaou  Og  TTAYKOOMIA  KAigoka:  va
euaioOnToTTOINCEl YIAa OAEG TIG YEVOKTOVIEG KOl TA E€YKAAUOTA KATA TNG
avlpwTtréTNTAG TTOU ONUAdEWaV TOV EIKOOTO aQIWVA: VA EKTTAIBEUCElI TOUG
MaBNTEC yIa TOUG TPOTTOUG ATTOTPOTING EYKANUATWY KATA TS avBpwtréTNTOG:
TEAOG, va TTPOAyEl TNV KATavonon, TNV avoxn Kai Tn @IAia PETAZU €Bvwv,
€BvOTIKWYV OpGdwv Kal BPNOKEUTIKWY KOIVOTATWY, OUPQWVA KOl HE TIG

BepeNdEIC apxEG Tou ZupPBouliou TG EupwTing.

H ekTipnon Tou ToAUpoOp@OU TTOAITIOTIKOU Hag UTTofadpou Ba rpétrel va
meEPINAUBAVEL YyVWON KAl KATAVONOTN TWV MEYAAWV TTAYKOOMIWV
0PNOKEIWV KAl PN OPNOKEUTIKWY SOYMATWY Kal TOu pOAou Toug oTnv
Kolvwvia. ‘Evag dANOg onuavTIKOG oTdXO0G €ival va evOTAAAXTEI OTOUG VEOUG
MIQ EKTINNON TNG KOIVWVIKAG Kal TTOAITIOTIKAG TTOAUMOp®Iag Tng EupwTing,
OUMTTEPIAQUPBAVOUEVWY TwV TTPOCPATWY HETAVOOTEUTIKWY KOIVOTHTWV TNG,
OAG KOl €KEIVWV TTOU Ol EUPWTTAIKEG PICEC TOUG EKTEIVOVTAI PECO OTOUG

QIWVEG.

H exTipnon Twv OIAQOPETIKWY EKPPACEWV TNG ONPIOUPYIKOTATAG, OTTWG TWV
KAANITEXVNUATWY, TwWV OUUBOAWY, TWV KEIMEVWYV, TWV QAVTIKEINEVWY, TWV
EVOUNATWYV Kal TWV TPOPIMwWY, TTPETTEI va ATTOTEAEI HEPOG TOU va pabaivouue o
€vag yia Tov aAAov. H pouaoikn, n 1€xvn Kal 0 XOpOG PTTOPOUV VA OTTOTEAECOUV

IOXUPQ epyaAgia DIATTOMITIOUIKNAG EKTTAIOEUONG.

- NG maPAAEYNG 10TOPIK®V YeyovoTovy. (ITapdptmuoe, MEpog 2 yio TNV «KOKN XPNoN TG 1oTOPpiagy).
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O1 apuddieg dnuooieg apxég kahouvtal €tmiong va AdBouv uttéoywn Toug 1A
QTTOTEAEOUATA KAVOVIOUWY Kal TTONITIKWYV, OTTwG N uttoxpéwaon Bewpnong 1 ol
ad€lEG €pyaciag Kal TTAPAPOVAG YId TO OKAONMUAIKO TIPOCWTTIKO, TOUG
OTTOUDAOTEG, TOUG KOAMITEXVEG KAl TOUG EPMPNVEUTEG EPYWV TEXVNG, OTIG
EKTTAIOEUTIKEG Kal TTONITIOTIKEG avTaAAayEéG. O1 opBda oxedIAOoUEVOI KAVOVIOUOI

Kal TTONITIKEG JTTOPOUV VA OTNPIEOUV ONUAVTIKA Tov SIATTOAITIONIKG SIGAOYO.

*k%

To ZupBouAio Tng Eupwting E£xel
, . e To 2uupBouAio Tn¢ Eupwrmng
avoAdBel 1oxupry déopeucn yia Tn
) , OKOTTEUEI VA TTAPAUEIVEI O
METGOOON  TwWV  OIATTONITIOUIKWY
. . ) 0souog avapopdg yia
IKAVOTATWY HMECW TNG EKTTAIdEUONG.
. ) . . o1daokalia kai rn paénon Twv
Oocov agopd Tnv TUTTIKN EKTTAIdEUON,
. . OIamTOAITIONIKWY IKAVOTHTWV
T0 2Zupgpfoulio TG Eupwtng 6Oa
i ) ) ) kai Oa ouveyioel va divel
avaTrTugel éva  TTAdiolo  ava@opdg
) , Bapurnra o< aurd ra Oéuara
TTOU Ba TTEPIYPAPEI TIG IKAVOTNTES YIa
. . 2¢& ouvepyaoia e apuooIeS
TN OIATTOAITIOMIKY ETTIKOIVWVIQ KAl TOV
, , ONUOTIES APXES, EKTTAIOEUTIKOUS
OIOTTONITIONIKO YPAPMATIONO Kol Ba ) )
OPEIC Kal EUTTEIDOYVWUOVES, TO
ouvtaéel  évav  «Odnyé OpBwv PopElE HITEIPOYVAHOVES
2uuBouAio tn¢ Eupwtng Ba
MpakTikwv» o€ OAa Ta emireda. O HB s Eupwmns
] ) OuVvexioel TNV KaivoToua épaon
Opyaviouég Ba epyactei yia va
. . TOU OTOV KQBopIouo, TNV
KATaoTACEl TNV TTpowdnon  Tou
. . avarruén, tn diddoon Kai
OnNMUOKPATIKOU TTOAITIONOU  Kal  TOU
) , . | peT@doaon Twv OIATTOAITIOUIKWY
OIATTONITIOMIKOU BIAAGYOU OUOTATIKO
. o ) IKavoTNTwV Kai 8a avaAaBer
oToixeio ToU EupwTtraikou Xwpou
OXETIKEC TTPWTOLBOUAIEC OoTOV
TpitoBdbuiag Ektraideuong PeTd TO X ¢ mpwrofs 3
o . TOuéQ TWV YAWOTIKWYV TTOAITIKWV.
2010. To EupwTraikd Kévtpo Mépwv

yla TNV eKTTaideucn oTn dNUOKPATIKA 1IB1IGTNTA TOU TTOAITN KAl TN SIATTONITIOMIKN
ektTaideuon, 1o otroio ouoTrveTal 1o OoAo, Ba £0TIA0EI KUPIWG 0T PETAdOON

TWV OIATTOANITIOUIKWY IKAVOTATWY OTOUG EKTTAIOEUTIKOUG.
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To ZupBouAio TnG Eupwtrng Ba ouvexioel va avarmTuooel Péca yia Tnv
evioxuon Tou JIATTONITIOMIKOU BIOAOYOU PEOW TTPOOEYYIoEWV OTN dIdACKaAIa
TNG 10TOPIaG PACEl TNG QVTIKEIMEVIKOTNTAG, TNG KPITIKAG avAAuong Kal Tng
TToAudIdoTaTNG BEWPNONG, TOU auolfaiou oeBACUOU KOl TNG AVOXNG KAl TWV
Baoikwyv agiwv Tou ZuuBouAiou TNG Eupwting. Oa otnpitel kaBe TTpooTTAbEIn
oTnV eKTTAIOEUTIKI) OQaipa yia TNV atmooépnon TnG €TAVEUQPAVIONS A TNG
ammoppiyng Tou OAOKAUTWHATOG, TWV YEVOKTOVIWV KOl GAAWV EYKANPATWY
Katd 1ng avlpwtotntag, TnG €6VOTIKAG €KKABApIONG Kal TWV HACIKWV
TTaPABIACEWV TwV avBPWTTIVWV JIKAIWPATWY Kal TWV BEPEAIWDWY apXWwV OTIG
oTT0ieG TO ZupPBoUAio TNG Eupwting civar 1dlaitepa agooiwuévo. To ZupBouAio
NG Eupwting Ba ouveyioel €TTiong kal Ba €¢eTAOEl TNV ETTEKTACN TOU £pyou
«Aiddokovtag TN Mvnun — Exmraideuon yia Tnv ammoooBnon eykANUATwWY Kata

NG avOpWTTOTNTAGY.

Ooov agopd TIG YAWOOIKEG TTONITIKEG yia TOV OIATTONITIONIKO OlGAoyO, TO
2UMBoUAI0 TNG EupwTting Ba TTapéxel evioxuon kKal cUoTACEIS OTIG apuOdIES
APXEC WG TTPOG TNV avaBewpnon TWV EKTTAIBEUTIKWY TTONITIKWY TOUG YA OAEC
TIC YAWOOEC TOU eKTTAIBEUTIKOU ouoTthuatog. Etmmiong, Ba ouvtdéel
OUMPBOUAEUTIKEG KATEUBUVTHPIEG YPOAUUES Kal Ba TTapdyel epyaAeia yia Tnv

TTEPIYPAPN] KOIVWV EUPWTTATKWYV TTPOTUTTWV TNG YAWOOIKAG IKAVOTNTAG.

©a An@Bouv kai GAAeg TTPWTOROUAIEG OTOUG TOMEIG TNG BIBACKAAIAG TNG TEXVNG
Kal TNG d16aoKaAiag BpnOoKEUTIKWY BEBOUEVWY Kal TTETTOIBNCEWY, WG PEPOG
EVOG  TTpOoypAPUATOG ME  OKOTIO  Tnv  Tpowbnon Tng  OIOTTONITIOMIKAG
ekTTaidEUONG Kal Tou SI0AGYOU PECW TNG AVATITUENG KOIVWV ava@OopWV YIa TN
dlaxeipion Twv TTOMITIOTIKA TTOAUMOPQWY HABNTIKWV TALEWV OAAG Kal Tnv
uTTOOTAPIEN TNG £vTagng TNG OIOTTOAITIOUIKAG EKTTAIOEUONG OTA EKTTAIOEUTIKA

TTpoypduuaTa.
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Ooov agopd Tn PN TUTTIKA KAl TRV ATUTTN €KTTAidEUONn, TO ZUMPBOUAIO TNG
Eupwting Ba ouvexioel TIC TPOOTIABEIEC TOU yia TNV OTAPIEN Twv
OPACTNPIOTATWY TWV OPYAVWOEWV TNG KOIVWVIAG TwV TTOAITWYV, Kal 101aiTEPA
TWV OPYOVWOEWV VEWV, Ol OTI0IEG OTOXEUOUV OTNV QVTATIOKPION OTnV
TTONITIOTIKA TTOAUpOP@ia pe BeTIKO Kal dnuioupyikd TpoTro. Ta TrpoypduuaTa
KATAPTIONG TWV QOPEWV EUPEIAG ATTAXNONG OTIG EKTTAIDEUTIKEG DPACTNPIOTNTES
TNG EUPWTTAIKAG 1IB10TNTAG TOU TTOAITN Kal TWV avBpwTTivwy SIKAIWPATWY, Ta
otroia diegnxBnoav oto TTAQiIcI0 TG «ZUuTTpagng yia tn NeoAaia» pe Tnv
Eupwtraikiy EmTpoti, Oa emektabolv. Oa 1Tpoo@epbouv VEEG EUKAIPIES
KATAPTIONG OTIC OIATTONITIONIKEG IKAVOTNTEG, I0IAITEPA OE OPYAVWOEIS TNG
KOIVWVIag Twv TTONITWYV, 0€ BPNOKEUTIKEG KOIVOTNTEG KOl 0€ dNUOCIoYPAPOUC.
To ZuppouAio TNG EupwTrng Ba ouveyioel To £pyo TOU OTOV YPAUUATIONO TWV

MEOWV ETTIKOIVWVIAG.

AuTéG 01 dpaaTnEIOTNTEG Ba CUPTTANPWBOOUV e TTPWTOROUAIEG OTOUG TOUEIG
TWV TIONITIKWV TTOMITIONOU Kal KANPOVOMIAG, pE OTOXO Tn dleupuvon TNgG
SIATTONITIOMIKNG KATAVONONG Kal TNV TTapoxr €uputepng TTpooBacng otnv
TTONITIOTIKA KAnpovouid, n otroia £xel va diadpauaTtiosl onuavtikd poAo oTov
OIOTTONITIONIKG didAoyo. ATTé auTtry Tnv attoyn, Ba dob¢i éupacn oTn yvwon
Kal To oeBacud TG TTOMITIOTIKAG KANPOVOUIAS TOU GAAOU, PECW KATAAANAWV

TIPOYPOAUMATWY, WG TTNYNS TTOAUPOPQIAG Kal TTONITIOTIKOU TTAOUTOU.

5.4 Xwpol yia diatroAITiodiké didAoyo

H dnuioupyia xwpwv yia dIatroMTIONIKO dIGAOYo atToTeAEi GUAAOYIKY euBUvn.
Xwpi¢  KatdAAnAoug, TPOORACIYOUG KAl EAKUOTIKOUG  XWPOUG, O
OIaTTONITIOMIKOG  BIdAoyog atrAwg Oev Ba  diegayxBei, 1600 paANov va
eudokiunoel. e auth Tn Bdon, 10 ZupPBouAio TnG Eupwting utopei va

TIPOOPEPEI UIA OEIPA CUCTACEWV.
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To 1péxov épyo «H gikova rou
AAAou orn didaokalia tng
1oTopiacy» Oa ouvexiorei kal Oa
avarmruyOsi

To 2uuBouAio tn¢ Eupwrrng 6a
ouveyxioel 10 £pyo Kai Ba e€sTAoel
TO EVOEXOUEVO ETTEKTACNC TOU
TedioU EQAPOYNC TOU, EIOIKA
Uéow TNG ouvepyaaiag e TNV
UNESCO, nv ALECSO kai 1o
Kévrpo Epeuvac tn¢ loAauikng
loropiag, Téxvng kai MNoAiriouou

OFFICIAL TRANSLATION

O1 dnuoéoiIeg apxég Kal OAol ol
KOIVWVIKOI @opegig KaAouvrtal va
OIaTTOAITIOHIKO
Xwpoug  Tng
KaOnuepivig {wNG Kal oTo TTAdiclo

avatrTu{ouv  TOV
OldAoyo  oTOUG
TOU Otfacpol Twv BepeAiwdwyv
eAeuBepiwyv. YTapxel avegavrAntog
apiBuédg OuUVATOTATWY yia ™

OnMIoupyia TETOIWV XWPWV.

O1 dnuodoieg apxEG eival UTTEUBUVEG yia

TNV opydavwon g dnuooiag ¢wng Kai

TOU QOTIKOU XWPOU HUE TPOTTO TTOU va

(IRCICA)

€udoKIPJOUV o1 eukalpieg yia didAoyo
oTn Baon TNG eAeubepiag TNG EKPPAONG Kal TwWV apxwv TN dnuokpartiag. Ol
(QPUOIKOI XWPOI Kal TO TeXVNTO TTEPIBAANOV atTOTEAOUV OTPATNYIKO OTOIXEIO TNG
KOIVWVIKNG CwAG. Mpétrel va do0B¢i 101aiTepn TTpocoxry 0To0 oXedIOOUO Kal TN
dlaxeipion Twv dnUOCiwV XWPwV, OTTWG Ta TTAPKA, OI TTAATEIEG TWV TTOAEWV,
Ta agpodpopia Kal ol o1dnpodpopikoi otabpoi. O1 TToAeodouol evBappuvovTal
VA dNUIOUPYOUV «QVOIXTEG TTOAEIGH PE APKETO dNUOCIO XWPEO VIO CUVAVTHOEIG.
TETOl01 XWpPOI, 1I0AVIKA KOTOOKEUAOMEVOI HPE AVOIXTO MUAAOG, OXeDQIOOUEVOI
onAadn yia uia TTANBwpa XpAoEwyY, uTTopolv va cuuBdAlouv oTtn dnuioupyia
MIOG KOIVAG OUuvEIdNoNG Twv TTONITWY TOU XWPEOU KOl MIAG SIATTONITIONIKAG
déoueguong.

O OPYAVWOEIG ™G KoIVwViag TWV mOoAITWYV 1I81aiTepa,
OUUTTEPIAGUBAVONEVWY TWV BPNOKEUTIKWY KOIVOTATWY, KaAouvTtal va
TAPEXOUV TO OPYAVWTIKO TAdiclo yia TIG OIATTOAITIOMIKEG Kal
d100pnokelakég ouvavTAoelg. O 101WTIKOG TOPEAG KAl Ol KOIVWVIKOI £TAIPOI

TPETTEl va  dlao@aAlicouv OTI N TTOMITIOTIKY) TTOAUMOP®IO TOU €PYATIKOU
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duvapikou dgv TTapdyel CUYKPOUOEIG, AAAG 0dnyei 0€ dNUIOUPYIKEG OUVEPYEIEG

Kal CUUTTANPWHATIKOTNTA.

H dnupooioypagia, o6tav TrpoBdaAAeTal UuTTEUBUVA, CUM@WVA HE TOUG
KWOIKeG OeovroAoyiag Ttou Tpowbei n  Biopnxavia Twv HECWV
ETMIKOIVWVIAG KAl ME MIO TTOMITIOTIKA guaioOnTOTTOINUEVN KATAPTION TWV
onuooioypdpwy, PYtropei va BondRoel otn dnuioupyia XWPwV yiad ToV
OI1aTTOAITIOHIKG B1dAoyo. [MpoKeEIPEVOU va ATTOTUTTWOOUV TNV TTOAUHOP®N
oUuvBeoN TNG KOIVWVIAG OTNV ECWTEPIKY TOUG DO, Ol OPYQVIOUOI TwV PJECWV
ETMKOIVWVIOG  KaAoUvTal va  UIoBeToouUV  pia  €BeAOVTIKA  TTOAITIKA,
uTTo0TNPICOMEVN OTTO T KATAAANAQ CUCTAUATA KATAPTIONG, VIO TV TTPoWwONoN
MEAWV TwWV HEIOVEKTOUOWY OMAdWY KOl TWV  UTTOEKTTPOOWTTOUUEVWV
MEIOVOTATWY 0€ OAa Ta eTTiTTeda TTapaywyng Kal dlaxeipiong, divoviag

déouoa TTPoCoXN OTIC ATTAITOUMEVEG ETTAYYEAUATIKES IKAVOTNTEG.

Auté Bewpeital amé 1O ZuppouAio TNG Eupwting wg HIa ONPAVTIKN
TPAYMNATWON TNG €AeUBepiag TNG €kPpaong Kal wg gubuvn OxI MOVO TG
onuéoiag padiotnAedpaong. OAa Ta Y€oa ETTIKOIVWVIOG TTPETTEI VA EEETACOUV
TOV TPOTIO PE TOV OTTOI0 UTTOPOUV VA TTPOWBNOOUV TIG PEIOVOTIKEG QWVEG, TOV

S1atTOMITIONIKO BIGAoyo Kal Tov auoifaio ogBacuo.

O1 dnubéoileg apxéG Kal Ol M KPATIKOI @opeig evBappuvovTal va
mMPOWOAOOUV TOV TIOAITIONO, TIG TEXVEG KOl TNV KANnpPovouid, Trou
APEXOUV IBIAITEPA ONUAVTIKOUG XWwpoug yia OBidAoyo. H TTOANITIOTIKN
KANPOVOUIA, Ol «KAQOCIKEG» TIONITIOTIKEG OpaACTNPIOTNTEG, Ol TTOMITIOTIKEG
OIadPOUEGH, O OUYXPOVEG MOPQYEC TEXVNG, O AQIKEG Kal Ol UTTaifpieg
TTOMITIOTIKEG €KONAWOEIG KAl O TTONTIONOG TTou METadideTal amd T1a péoa
ETTIKOIVWVIOG Kal To OIadiKTUO dIATTEPVOUV HPE QUOIKO TPOTTO Ta OoUVOoPA KAl
ouvd£ouv Toug TTOAITIOPOUG. H T€xvn Kal 0 TTOAITIOPGG dnuIoUpyouV Eva XWwPo
éKQpaong TTEpa atrd Ta BEOUIKA Opyava, o€ TTTTESO ATOPOU, KAl JTTOPOUV va

AeIToupyrioouv w¢g pecoAaBntéc. H eupeia ouppeToxr O€ TTOMITIOTIKEG Kal
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KAANITEXVIKEG OpaoTNPIOTNTEG TTIPETTEL va  evBappuveTal atmmo OAOUG Toug
euTTAEKOpEVOUG  @opeic. O1  TTONITIOTIKEG  dpaoTNPIOTATEG  PTTOPOUV  va
diadpauartioouv Bacikd poAo OTn HETAUOPPWON MIOG TTEPIOXNS OE KOIVO

ONUOOCIO XWPEO.

*k%

Méow Tng «AvtaAayrig tou 2008 vyia Tn Opnokeutikp Ol1GOTACN TOU
dIaTTONITIOMIKOU  BIaAdyou», n oTtroia  dlopyavwOnke dokiyaoTikd oTig 8
Atpihiou 2008, 10 ZUupBoUAIo TNG Eupwting €dwoe O€ EKTTPOCWTTOUG
BPNOKEUTIKWY KOIVOTATWY Kal GAAWV QOpEWV TNG KOIVWVIOG TwV TTONITWYV,
KABwWG KAl OTOUG EUTTEIPOYVWHOVEG TTOU NTAV TTAPOVTEG, TNV EUKAIPIA YIA IO
€I BaBo¢ oulATnoNn £TTi TWV POCIKWY APXWV TTOU DIETTOUV TNV EKTTAIDEUTIKA
TONITIK) yia Tn Oi1daockaAia BpnoKeuTIKWY OedOPEVWY KAl TTETTOIBACEWY,
KaBwG Kal €TTi TWV TTPAKTIKWY AETTTOPEPEILV TNG OpYAvVwWONS TNG d1daoKaAiag
auTthg. Emmiong, n AvraAAayry Bor®noe otov eviomopod, o€ 6,11 agopd 1A
Béuarta auTd, 10EWV Kal TTPOCEYYIOEWY TTOU Ol CUMMPETEXOVTEG WTTOPOUV Va
epapuooouv o1o OIKG Toug TTEdiIO dPACTNPIOTATWY, KABWG Kal PIAG OEIpag
OUOTACEWV VIO TIGC OTOXEUPEVEG OPaOTNPIOTNTEG TOU ZUMPOUAIOU  TNG
Eupwtng. KaBe mepaitépw duvarr) dpdon wg ouvéxela otnv «AvrtaAlayn
2008» Ba oulntnBei oTo TTACicIO TNG agloAdynong TNG aoknong Tou Ba AdBel

Xwpa kata tn didpkeia Tou 2008.
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BpaBcio Méowv Emikoivwviag To ZuppoUAio Tng Eupwting Ba
a6 1o ZupBouAio Tng Eupwrng | OUVEXiOEl TIG EMBANMATIKES
yia rov AiamroAiTiouiko AiaAoyo TTPWTOPOUAIEG WG TIPOoG  Ta  HECA
To 2uuBouAio tn¢ Eupwrrng eTMKoIvwviag. EKTO¢ atmd 10 Bpafeio
OKOTTEUEI va avayvwpioel e TACI0 | PEOCWV ETTIKOIVWVIOG yia T OUUBOAN
Bpafeio Ta yéoa emikoivwviag mou | oTov  dIATTONITIOYIKG ~ dIGAoyo, O
ouvéBalav ue aéloonueiwro 1pémo | Opyaviouog, KATOTIIV  OUVEVVONOEWV
oTnV arroTpoTn n EmAuon ME dANoug d1EBveic opyaviopoug Kal o€
OUYKPOUCTEWV, OTNV KATavonon Kai | OUVEPYaoia MPE  Toug  KATAAAnAoug
oro OiaAoyo. Emiong, okotrevel va ETAIPOUG, OKOTTEUEI VO OUYKPOTNOEI £va
ouaTnoel éva NAEKTPOVIKO OIKTUO arutro, Katé Bdon nAekTpovIKO BIKTUO
TTANPOYOPIWY CXETIKA UE TN OXETIKWV ETTAYYEAUATIWV Kal
OUURBOAR TwV UECWV ETTIKOIVWVIAS OPYQVIOPWY, TO OTToi0 Ba acyoAciTal

oTov OIaTToAITIoUIKG OIaAoYo. ME Ta dIKQIWMATA, TIG EUBUVEG Kal TIG

OuvOnKeg epyaaciag TWV

dnuooioypdewy o€ Kalpoug Kpiong.

5.5. O diatroAITIopIKOG Si1dAoyog oTIg di1edveig oxéoElg

O1 TOTKEG Kal TrEPIPEPEIOKEG apXEG Ba Trpétrel va g§eTdoouv Tn
ouvepyaoia pE popeig eTaipoug o adAAa pépn TnG Eupwtrng. H dpdon o¢
auTd TO £TTITTEDO €ival PacikKG CUOTATIKO OTOIXEIO TNG KAAAG yeEIToviag YETAEU
KPATWYV Kol ETTOPEVWG aTTOTEAEI éva €EQIPETIKO TTAQICIO yia TNV avAaTTTU¢n
OIATTOMITIONIKWY OXE£0ewV. Ol TOTTIKEG KAl TTEPIPEPEIOKEG APXEG UTTOPOUV va
OPYOVWVOUV TOKTIKEG Kal OeOpOBOeTNUEVEG OIAPBOUAEUCEIS MPE TIG TOTTIKEG
KOIVOTNTEG ] APXEG TWV YEITOVIKWYV KPATWV O BEUATA KOIVOU £vOIQQEPOVTOG,
va avadelkvuouv atrd KoIvou AUCEIG, va eVTOTTICOUV VOUIKA Kal TTPAKTIKA
EUTTOdIO yIa TN dlacuvopIaKn Kal OIEdAPIKI) cuvepyaoia Kal va Aaupdavouv

KAatdAAnAa d1opBwTikG péTpa. MTtTopoUv va avamTugouv dpacTnpIdTNTEG
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KATapTiong, ouptrepIAapBavopévng TNG YAWOOIKAG KATAPTIONG, YIO TOUG

OUMUETEXOVTEG O€ TOTTIKO €TTITTEDO O€ OUVEPYATIa auToU TOU €idOUG.

O1 opyavwOoEI§ TNG KOIVWVIAG TWV TTOAITWV KAl Ol EKTTAISEUTIKOI QPOPEIg
MTTOPOUV VA CUVEICPEPOUV OTOV SIATTOAITIONIKO SidAoyo oTtnv Eupwtrn
Kal 81E0vwg, yia TTaOPAdEIYUa HECW TNG CUMMETOXNG O€ EUPWTTAIKES MN
KUBEPVNTIKEG OOHEG, OIOOUVOPIOKEG OUMTTPASEIG KAl  OXAMATA
avraAAaywyv, 181aiTepa yia véoug avBpwTtroug. Eival euBuvn twv dieBvwv
OPYQVIOPWY OTTWG TO ZUPPBOUAIO TNG EupwTTng va oTnpifouv TRV KOIVWVia Twv

TTOAITWV KAl TOUG EKTTAIOEUTIKOUG QPOPEIC OTO £pyO AUTO.

Ta péoa emkolvwviag evBappuvovtal va avarrTu{ouv oxédia yia Tnv
avTaAAayn Kol T CUMTTOPAYWYR, O€ TTEPIPEPEIOKO, EBVIKO 1) EUPWTTAIKO
emimedo, UAIKOU TTpOypapHATWY ME atrodedelypévn aia yia Tnv
KIVNTOTTOoinON TNG KOIVAG YVWHNG KATd Tng MHiIcaAAododiag kai Tn

BeATiwon Twv oXéoEwWV PETASU KOIVOTATWV.

*kk

To ZupBouAio Tng Eupwtng Ba TpowBAcel Kal Ba eTTEKTEIVEI TN CuvEpPyaaia
ME GAAOUG OpyavioOPoUG TIoU OpPaCTNEIOTTOIOUVTAl OTOV  JIATTOMITIOUIKO
d1dAoyo, 6TTwg n UNESCO kai n mpwTtoBoulia «Zuppayia Twv MNMoAImiopwvy,
o OAZE , n E.E. kai To Eupw-Meooyeiakd 16pupa Anna Lindh yia 1o AigGAoyo
METAEU Twv TlMoAImopwy, KaBwg kKal AANOUC TTEPIPEPEIOKOUG OpyavIououg,
OTTWG 0 2UVOeOoNOG Apafikwyv KpaTwyv Kal 0 EKTTAIBEUTIKOG, TTONITIOTIKOG KAl
EMOTNUOVIKOG opyaviouds Tou 2uvdéopou, n ALECSO, n otroia eKTTPOCWTTEI
MIa TTEPIOXT ME TTOAAOUG deooUG he TRV Eupwdtrn Kal pia S1IakpITA TTONITIOTIKN
mapddoon. To ZuuPouAio Tng Eupwtng Ba Tpowbnoel emmiong TOV
OIaTTONITIOMIKO  d1GAoyo BAoel Twv TIPOTUTTWV KAl TwV aglwv Tou OTav
OuUVEPYALETAI OTO TTAQICIO OUYKEKPIUEVWV £PYWV PE POPEIC OTTWG O ICAAUIKOG

Exkmraideutikdg, EmoTnuoviKog kal MNoAimoTikég Opyaviouog (ISESCO) kai o
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Kévtpo 'Epeuvag Tng lohapikng loTtopiag, Téxvng kai MoAimopou (IRCICA). O
TTEPIPEPEIOKOG TTPOCAVATONIONOG TNG OUVEPYOQOIag QuTAG EYKEITAl OTNV
aAAnAetTidpaon peTagu TNG EupwTTng Kal Twv YEITOVIKWY TNG TTEPIOXWYV, EIDIKA
0€ TWV VOTIWV akTWwV TNG Meooyeiou, Tng Méong AvatoAng kai NG Kevipikig
Aciag.

Toug Trpooexeic uAveG, To ZUPBOUAIO Aisipuvon  kai  1évwon  Tng

NG Eupwtng 6a avaAdper  véeg «Avoixtiic  MAargépuac  Tou

TTPWTOPBOUAIEG yIO va ETTIPEPEI  TTIO ®épo»

oTevly  ouvepyaoia  PETAEU  TWV To SuuBoUAio m¢ Eupdmnc, oe

avwTépw Kal VEwv eTaipwyv. ‘Eva atmd suvewsnan pe mv UNESCO, 6a

Ta péoa gival n «Avoixt MNMAat@épua avamroésl  To  Suvauiké ¢

Tou ®dpo», n otroia cuoTadNKe aTTd «Avoixrric MAaredpuac Tou Bapo»
TO 2UpBOUAIO TNG EupwTtng kai tnv
UNESCO t10 2005 yia Tnv mTpowBnon

TNG OI0BECUIKNG OCuvEPYATiag OToV

yia T1ov 0Oiebvn) OuVTOVIOUO TwV

opdoswv yia TOV OIATTOAITIONIKO

oidAoyo.

SIATTOMITIONIKO BIdAoyo.

AMNeG dpaoTNPIOTNTEG TTPOTEPAIOTNTAS OTO TTAQICIO auTO TTEPIAQUBAvVOUV Ta

TTAPOKATW:

e H E.E. €éxe1 opioel 0 2008 w¢ 10 EupwTtraikd ‘ETog AlatrOMITIOMIKOU
AlaAoyou. H «Aeukn BiBAog yia tov AlammoNITiIopiké AidAoyo» kai n
OOoKINaOTIKA «AvtaAAayry Tou 2008 yia Tn BpnokeuTik dIACTACN TOU
dIaTTONITIOMIKOU  BIaAGYyou» aTToTEAOUV dUO ONUAVTIKEG OUVEIOPOPES
Tou ZupBouliou TnG Eupwting yia 1o EupwTraikd ‘ETog AlaTTONITIOUIKOU
Alohoyou.®® To ZuppoUAhio TNG EUpPWTING KAVEI OUYKEKPIMEVES
OUVEIOQPOPEG OTO TTPOYPAPHA dPacTNPIOTATWY, KABWwG Kal ot €va

SUVAMIKO BIGAOYO VIO TIG TTPOOTITIKEG TWV HOKPOTTPOBECUWY TTONITIKWY,

3% Avtég o1 TpoToPoviricc amotelody emiong dvo antd mapadetypata g viomoinong Tov Mvnpoviov
Katavénong mov cvuvomoypdenke peta&d g Evpondixng Evoong kat tov Zvppoviiov g Evpdnng
GTOV TOHEN TOV SLUTOMTIGUIKOD SIAAGYOV KOl TNG TOATIGTIKNG TOAVHOPPLOC.
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emiong péow GAAWV dpacTnPIOTATWY, OTTWG TTapadeiyuaTog xdpn n
Ekotpateia tou 2008 katd Twv Alakpiocwv, oI «AIQTTOMTIOMIKES
MoAeig», n dnuoacicuon TG vopoAoyiag Tou EupwTtraikou AikaoTtnpiou
AvBpwTTivwyv AIKAIWPATWY yIa BEuaTta dIAaTTONITIONIKOU dIaAdyou Kal TO
EupwTtraikdé Kévipo lMépwv yia Tnv ekmaideuon oTn OnNUOKPATIKN

1010TNTA TOU TTOAITN Kai Tn diatroAITiopikr ektraideuon (OoAo).

e To ZuppouUAio TnG Eupwting avayvwpilel Tn ocupPoAl Tou «Kévtpou
Boppd - NoTtou» kai tov Bacikd Tou poho. To Kévipo dev diacuvdiel
MOVO KuBepvAoelG, OANG Kal KOIVOBOUAEUTIKA MEAN, TOTTIKEC KOl
TTEPIPEPEIOKEG APXEG, KOBWG Kal TNV Kolvwvia Twv TONITwv. Ol
TTPOYPAMMATIKEG TOU TIPOTEPAIOTNTEG CUVIOTAVTIAI OTNV TTAYKOOHIO
eKTTideuon, Tn veoAaia, Ta avOpwTTiva dIKAIWPATA, T ONUOKPATIKN
dlakuBEpvnaon kai Tov dIatroAITIouikd didAoyo. To Kévrpo TTpoadidel pia
onpavTikry  diaotacn OTIG  OIEBveEIG TTPOOTTABEIEG PE OTOXO TNV
TTpowbnon TG OIATTONITIONIKAG MABNoNg, TNG KaTtavonong Kal Tou

TTOAITIKOU B1aAdyou evidg Kal HETAEU TwV dIAQOpwyV NTTEIPWV.

o «KaA\iTExveg yia To AidAoyoy» gival 0 TITAOG €vOG VEOU TTPOYPANUATOG
TTOMITIOPOU Kal KAnpovouidg TTou Ba gekivioel To 2008 yia va evioyUoel
TOV OIQTTONITIOMIKO OIGAOYyo MHETAEU KOAMTEXVWV Kal TTONITIOTIKWV

QopEwv, 600V agopd Tnv Treploxn TNG Meooyeiou.

e H Emrpomi TG Beveriag Ba ouvexioel Tn ouvepyaoia TnNG ME
ouvTayuaTika OIKaOoTHPIa KAl QVTIOTOIXOUG QOopPEic oTnv AQPIKA, TNV
Acia Kal TNV apePIKavIK ATTEIPO, OAAG Kal TIGC apafikés xwpes. H
EmTpot) Tpooc@épel Eva KOAG TTapadelypa SIATTONITIOMIKOU dIaAGYoU
Baociopévou OTnNV TIPOKTIKN dpdon KAl TIG POCIKEG APXEG TNG

OUVTAYUATIKAS KANPOVOUIAG.
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e To Koykpéoo Twv Tommkwyv Kai MNMepipepeiakwv Apxwyv Ba ouveyioel To
€pyo TOU pE €Taipoug oTnv TrepIoX NG Meooyeiou, 181aiTEpa OTO
TAQiolo TNG ouvepyaaoiag lopanA - MNMaAaioTivng Kal TNG ouvePyaaiog e
apaBikéG TTOAEIG o Béuata OTTwG n KoAn dlakuBEpvnon o€ TOTTIKO

ETTITTEdO Kal NTAPATA TTOU ATTITOVTAI TNG HETAVACTEUONG.
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6. MeAAovTIKN TTOpEia

H mmapouoa Aeukn BiBAog emdiwkel va xapagel pia gekdBapn tropeia yia Tov
OIATTOMITIONIKO OIAAOYO, AAAG OEV PTTOPET va TTAPACXEl Evav AETITOPEPN XAPTN
TTopeiag. AtroteAei éva Bripa o€ évav JakpuTePO OpOUOo. Ta CUNTTEPACUATA Kal
ol OuoTAoEIC TNG Trapoucag TIPETTEl va  TTapakoAouBouvtal  Kal  va
TpooapudlovTal, €pOooV Eival atmrapaitnto, o€ OIGAoyo pe TOug AAAOUG
euTTAEKOMEVOUG  @opeig. O KaTEUBUVTAPIEG YPOUMEG KOl Ol TTPOKTIKOI
TTPOCAVATOAICUOI TTOU opidovTal oTNV TTapoUoa TTPETTEI VA TTapakKoAouBouvTal

KatdAAnAa kai va aglioAoyouvrai.

To ZupBouAio Tng Eupwting KaAei OAOUG TOUG E€PTTAEKOUEVOUG POPEIG va
OUVEXIOOUV QUTO TTOU €vioTe TTEPIYPAPETAl WG N «dladikacia TnG /AEUKNAG
BiBAou», n otoia €@epe TO ZupPBoUANo TG Eupwting ot emagn ME
avapiBunToug eTaipoug, atrd dlEBVEIC opyaviouoUG €W TOTTIKOUG AKTIRIOTEG.
OAMAol o1 eTaipol pag evBappuvovTal va OUVEXIOOUV VA CUMPPBOUAEUOUV TOV
Opyavioud yia Tnv TTopeia TTAEUONG, VA TTPOTEIVOUV TTPOYPAUMATA Kal £pYa KAl
VO JOG EVNUEPWVOUV Yia e&eAIEEIC TTOU gival duvaTtd va Béoouv o€ Kivduvo Tov

OIOTTOAITIONIKO didAoyo.

O diammoMITIoPIKOG BIGAOYOG €ival KPioIuNg onpaciag yia Tnv avadeign evog
VEOU KOIVWVIKOU Kal TTOMITIOTIKOU HOVTEAOU O€ MIa TAXEWG METARBOAAOUEVN
EupwTrn, 10 otroio Ba emiTpétmel o€ OAOUG ekeivOug TTOU {OUV OTIG TTONITIOTIKA
TTOAUMOPPEG KOIVWVIEG PAG va aTTOAQUBAvVOUV Ta avBpwTTIiva SIKAIWHUATA Kal
TIG OepeNIWOEIG eAeUBepieG. AUTO TO avaduOPEVO POVTEAO gival éva €pyo O€
e€ENEN kal €pyo TTOAWV TTapayovTwyv. Evéxel peydAeg €uBuveg yia TIg
onuboieg apxEG o€ OAa Ta eTTiTTedA, AAAG Kal yIa TIG OPYAVWOEIG TNG KOIVWVIOG

TWV TTOAITWV Kal OAOUG TOUG AAAOUG EPTTAEKOEVOUG POPEIG.

To ZuppouAio TnG Eupwting Trapoucidlel tnv tapouca Aeukry BipAo wg

oupBoAn oe pia diebvr) culAtnon TTou Kepdilel oTaBepd £0a@og. To Kabrikov
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TNG OUPBiwoNg &v PEOW MIOG QUEAVOPEVNG TTOMNITIOTIKNG TTOAUPOP®IOG, ME
oefaocud ota avBpwtva dIKalIwUATa Kal TIG BeueAIWOEIC eAeUBEpieg, €XEI
avadelxBei o pia amd TIC BACIKEG QTTAITACEIC TNG ETTOXNG MAS Kal Ba

TTOPAMEIVEI ETTIKAIPO YIA TTOAAG AKOUN XPOVIA.

21paoBoupyo, louviog 2008
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MapdapTnua 1

EmiAeypéveg oupBdaocelg, OIOKNPUEEIG, OCUOTACEIG KOl AAAa  KEipeEva
qva(popd7g TOoU ZupBouAiou TNG Eupwtrng OXETIKA PE TOV SIATTOAITIOMIKO
SiGAoyo’

EmiAeyuéveg supwrmrdikég ouupdaosic

Loppaon Emkupwozig/ Ymoypagég un
(Huepopnvia avoiyparog Tng ouverikng: KaBeaTwE mpooXwpnoel§ | akoAouBolueveg
ETMIKUPWOEWY, TIPOTYXWPACEWY Kal UTTOYPOPWY TOV aTro EMKUPWON
Arpikio 2008)

Z0uBaan yia v MpooTagia Twv Aikaiwpdrwy Tou 47 0
AvBpwou kai Twv Ocpehiwdwv EAcuBepiwv (1950)

Eupwrraikn MoAmoTikA Zuppacn (1954) 49 0
Eupwraikh Z0uBacn yia 1o Nopikd KaBeoTwe Twv 11 4
MetavaaTwv Epyalopévwy (1977)

Eupwraikr) Z0upaon MAaioio yia Tn Alacuvoplaki 36 2
Zuvepyaaia petact Tomikwy Kovotritwy r) Apxwv (1980)

Eupwraikdg Xdaptne TomikAg Autodioiknang (1985) 43 1
EupwTraikA Z0uBaaon yia 1 Alaguvopiakr) TnAedpaan 32 7
(1989)

Eupwaikog Kwdikag Kovwvikrg Acpaiiong 0 14
(AvaBewpnpévog) (1990)

ZUuBaon yia T Zupperoxn Twv ANodamwy otn Anuéaia 8 5
Zwn ae Tomikd Erimredo (1992)

Eupwraik6g Xaptng Mepigepeiakwy 1 MeEIOVOTIKWY 23 10
MNwaowy (1992)

Z0uBacn MAaiaio yia v MpooTtacia Twv EBvIkwy 39 4
MelovotAtwy (1995)

Eupwraikog Kovwvikdg Xaptng (1961) kai Eupwaikdg 39 8

Kovwvikog Xaptng avabewpnuévog (1996)

Z0uBaan yia Tnv Avayvwpian Twv ETrayyeAuarikwy 47 4
Mpoodviwv 6oov agopd v TpitoBabuia Exmaideuan

7 Snueiowon. Ot Awknpoéets, ot Zvotdoelc kat ta Pneiopato mov vioBethidnkov petd to 1980
napatifevtar o ypovoloyikn oepd. OAa to keipeva gival TpooPdcito 6tov S10dIKTLOKSO TOTO TOV
Yvpfovriov g Evpdang www.coe.int.
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Loupaon

(Huepopnvia avoiyparog Tng ouverikng: KaBeoTWS
ETMKUPWOEWY, TIPOTXWPACEWY Kal UTTOYPOPWY TOV
AtpiAio 2008)

Emkupwozig/
TMPOOXWPNATEIS

Ymoypagpég pn
aKkoAouBoupeveg
aTro EMKUPWON

oTov Eupwmaiké Xwpo (1997)

Eupwaikh Z0uBaaon yia v [Bayéveia (1997) 16 11
EupwraikA Z0uBacn yia v Mpowbnan 1 8
MakpotrpdBeapung Alakpartikic EBeAovTikAc YTnpeaiag

yia toug NEoug (2000)

Z0uBacn yia 1o EykAnua atov KuBepvoxwpo (2001) 22 22
ZUuBacn tou Zuppoudiou Tn¢ Eupwng yia tnv MpdAnyn 11 31
¢ Tpopokpariag (2005)

20uBaan MAaigio Tou ZupPouhiou TG Eupwtng yia my 3 10

Agia ¢ MoAmoTikAg KAnpovopiag yia Tnv Koivwvia
(2005)
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Aiaknpuéesic 2Zuvodwyv, Ymoupyikwv Alaokéwewv kai tng Emitporng
Ymoupywv

«Aloknpuén oxetikd pe TN PIcaAAodoia — Mia atrelAfl KaTd NG
dnuokpartiagy, TTou uloBeThBNKe atrdé Tnv Emrpotm Y1roupywv oTig 14
Mdiou 1981

«Alakripugn yia tnv loétnta MNuvaikwy kar Avopwv», TToU UIOBETNONKE
ato Tnv EmTpoTt Ytroupywyv oTig 16 NogpBpiou 1988

«Alakfipugn yia TNV TTOAUTTONITIOMIKI] KOIVWVIa Kal TNV €UpwITaiknA
TIOMTIOTIKA  TQUTOTATA», TIOU UIOBETABNKE a1md TOoug Eupwtraioug
YTroupyoUg utreBuvoug yia Bépata TToAmapoU aTtnyv 6" didokewr) Toug,
MaAéppuo / ITahia, AtrpiAiog 1990

«AlakApuén TG Biévvng», TTou uI0BeTABNKE atmd TNV [MpwTn] ZUvodo
Kopugnc Twv Apxnywyv Kpatwv kai KuBepvoewyv Tou ZupBouliou Tng
Eupwtng, Biévvn, OkTwppiog 1993

«Tehikny AlokApuén» kal «Zx€dlo Apdaong» NG Aeutepng Zuvodou
Kopuoric Twv Apxnywv Kpatwv kai KuBepvioewyv Tou 2ZupBouliou Tng
Eupwting, Z1pacBoupyo, NoéuBpiog 1997

WYrioeiopa ApiB. 1 yia 1o Eupwtraikdé Xapto@uAdkio MNAwoowyv, TTou
uloBetibnke katd TN 19" Zuvedpiaon Tng Moviung Aidokewng
Ytroupywv Maideiag, KpioTiavoavt / NopBnyia, 22-24 louviou 1997
«Alakipugn NG Boudatéotney («lMa pia MeyaAuTtepn Eupwtrn xwpig
AlaxwpIoTIKEG pappég»), TTOU  UIOBETABNKE atd Tnv  EmTpotm)
YTmoupywyv oTig 7 Maiou 1999

Wrheiopa ApiB. 2 yia 1o EupwTtraikdé Xapto@uAdkio MAwoowyv, TTou
uI0BeTABNKe Katd TNV 20" Xuvedpiaon TG Mdviung Aldokeyng Twv
Eupwtraiwv  Ymoupywv TlMaideiag, KpakoBia/ MoAwvia, 15-17
OxkTwBpiou 2000

«AlakApuén yia TNV TTONITIOTIKA TTOAUPOpP®Ia», TToU UIOBETABNKE aTTd
TNV EmiTpotA Y1moupywy oTig 7 Aekeuppiou 2000

«AlokApuén Tou EAgivki», TTou uloBetiBnke amd Tnv 77 Aldokeyn
Ytoupywv  umrelBuvwy  yia  Bépara  petavaoTteuong,  EAoivki,
2eTTéuBprog 2002

«AlakApuén  yia Tov  OIATTONITIONIKG  OIGAoyo  Kal TNV  TTPOANWN
OUYKPOUCEWV», TIoU UloBeTABnke atrd 1n Aidokewn Eupwtraiwv
Ytmoupywv utrelBuvwy yia B€uata TtroAimiopou, Otrativia/ Kpoaria,
OkTwppiog 2003

YhAoiopa Res(2003)7 yia Tnv TTONITIKN yia Tn veOAdia Tou ZuuBouAiou
NG EupwTng, tmou uioBethBnke ammd tnv Emrpotr) Y1roupywyv oTig 29
OkTwppiou 2003
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e «AlokNPUEN Yyia TN OIATTOMITIOUIKN EKTTAIOEUCN OTO VEO EUPWTTAIKO
TTAQioI0», TTOU UI0BeTBNKE a1rd TN Aldokewn Eupwtraiwv YTroupywv
Maideiag, Abriva, NoEuppiog 2003

e WAgpiopa pe TiTAO «O pOAOG TWV YUVAIKWY KAl Twv avdpwyv oOTnv
TTPOANWN TWV OUYKPOUOEWV, OTNV €UTTEdWON TNG €IPAVNG KAl OTIG
onuUokpaTikEG Oladikaoieg META T ouykpouon — n OlIG0TOON TOU
@UAoU», TToU uI0BeTABNKe amd tnv 57 YTtroupyikr Aildokeyn yia Tnv
lootnTa MNuvaikwy kal Avdpwy, 2koTtTia, 22-23 lavouapiou 2003

e AvaBewpnuévn ZTpatnyikn yia tnv Koivwvikr Zuvoxr, TTou UloBeThonke
atré tnv Emrpotn) Ytmoupywyv o1ig 31 Maptiou 2004

o «Aloknpuén tou Wroclaw», 1Tou ul08eTiBnke atd Toug Eupwtraioug
YT1roupyoug utreuBuvoug yia BépaTta TTONITIOPoU, TTaIdEiag, vEOTNTAG Kal
aBAnTiopou, Wroclaw/ MoAwvia, Aekéuppiog 2004

e «Alaknpuén TG Bapooiag» kal «ZxESI0 Apdong», TTou UIoBeTHBNKAY
armé Tnv  Tpitn Zuvodo Kopuprg Twv Apxnywv Kpatwv Kal
KuBepvhoewyv, BapooBia, Maiog 2005

e TeAikn AlakApuén 1TTou UI0BeTABNKE aTTd Toug EupwTraioug YTroupyoug
UTTEUBUVOUG YIa BEépaTa vedTNTAG UE TITAO «AvBPWTTIVI QEIOTTPETTEIO KOl
KOIVWVIKI] OuvOoxr: TTONITIKEG yia TN vEOAaia TTou atravioUv oTn Biay,
BoudartréoTn, Zemtéuppiog 2005

e «Alaknpuén TOoU DGpo vyia TNV OTPATNYIKA Tou 2ZupPBouAiou Tng
Eupwting yia v avdamrug¢n Ttou dIatmmoNITIONIKOU SIaAGyou», TTOU
uI0BeTABNKE atmd TN Aidokewn Eupwtraiwv YTroupywv utreUBuvwy yia
BépaTa TmoAimiopou, ddpo/ Moptoyalia, OkTwRpiog 2005

e Aloknpuén ¢ EmTtpotm¢ YToupywv HeE TNV eukaipia Tng 10007
ouvodou Twv AvarmAnpwtwyv YTtroupywyv, «Mia Eupwtn — H EupwTin
Mag», BeAypddi, louviog 2007

o TeAkn Aiaknpuén ™G Moviung Aidokewng Eupwtraiwv YToupywv
Maideiag pe Bépa: «XTiCovrag MIa TTIO AvOpwWTTIVR KOl CUMMETOXIKA
Eupwtn: 0 pOAOG TWV EKTTAIBEUTIKWYV TTOAITIKWVY», KwvoTavTIVOUTTOAN,
4-5 Mdiou 2007

e «AlokNpuén Tng BaAévBia», Tou uIcBeTABNKE amd TN AIGOKEWN
YTToupywv UTTEUBUVWY YIa TNV TOTTIKA KAl TTEPIPEPEIOKT AUTODIOIKNON,
BaAévBia/ lotravia, OkTwppiog 2007

o Atutin [lepipepeiakny Aildokewn YToupywv YTreuBuvwy yia Ofuarta
MoAimiopou: «H MpowBnaon Tou AlaTroAITIopiKoU AlaAdyou Kai n /Agukni
BiBAog Tou ZupBouliou TG Eupwttng», BeAlypddi, NoéuBpiog 2007

e «XZTPATNYIKA YIO TNV KAIVOTOWia Kal TNV KOAA diakuBEpvnon o€ TOTTIKO
eTTiTredo», TTou ul0BeTABNKE amd Tnv EmTpot YTmroupywv 10 MapTIio
2008
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2uoraoeig Tng Emitpomric Ymoupywv

R (81)18 oXeTIKA YE TN CUPMPETOXN O€ ETTITTEOO OOV

R (82)9 yia Tnv EupwTraikn Huépa ZxoAgiwyv

R (82)18 oxetikd pe 11 ZUyxpoveg NAwooeg

R (83)1 yia Toug atraTpIdEG VOUAdES Kal TOUG VOUAdES UE akabdpioTn
uTTNKOOTNTA

R (84)7 yia Tn diatripnon Twv TTOMITIOTIKWY OECHWY TWV NETAVOOTWY UE
TN XWPa TTPOEAEUCTIG TOUG KAl EYKATOOTACEIG WYuxXaywyiag

R (84)9 yia Toug petavaoTeg deUTEPNG YEVIAG

R (84)13 oxeTik& Ye TNV KATAOTAON TWV OGAAODATTWV QOITNTWV

R (84)17 yia tnv 100TNTQ YETAEU YUVAIKWY Kal avOpwyv oOTa HECQ
ETTIKOIVWVIOG

R (84)18 yia tnv ekmaidsuon Twv OACKAAwV OTnNV €KPadnon tng
SIATTONITIOMIKAG KATAVONONG, 181AITEPA OTO TTAQICIO TNG METAVAOTEUONG
R (84)21 yia Tnv amoktnon TnG 18ayEveiag TnG XwWpeag uttodoxng atro
TOUG TTPOOPUYEG

R (85)2 yia Tn vouIKA TTpooTacia Katd Twv dIakpioewv Adyw @UAoU

R (85)7 yia mn didaokaAia kal EKuAdnon Twv avepwTTivwy dIKAIWPATWY
OoTa OXOAgia

R (85)21 yia TNV KIVATIKOTNTA TOU AKOdNUATKOU TTPOCWTTIKOU

R (86)8 yia tnv doknon otn xwpa dIaPNovAG atmd UTTNKOOUG GAAWV
Kpatwv peAWV TOu OIKAIWPATOG WHQPOU OTIGC €KAOYEC TNG XWPOG
TTPOEAEUCTIG TOUG

R (86)17 yia Tn cuvToviopévn TTONITIOTIKY) 8pACn OTO £EWTEPIKO

R (88)6 yia TIG KOIVWVIKEG avTIOPACEIG OTN VEQVIKA TTAPARATIKOTATA
VEWV TTOU TTPOEPXOVTAI ATTO OIKOYEVEIEG HETAVAOTWV

R (88)14 yia Tn oTéyaon YETAVAOTWY

R (90)4 yia Tnv e€GAeIwn Twv dlakpicewv AOyw @UAou atrd Tn yAwooa
R (90)22 yia Tnv TTpooTacia TNG WUXIKAS UYEIAS OPIoUEVWY EUGAWTWYV
OMAdWYV OTNV KoIVwvia

R (92)12 yia TIG KOIVOTIKEG OXEOEIG

R (92)10 yia tnv ulotmoinon Twv OIKAIWUATWY TwV ATOUWVY TTOU
QVINKOUV O€ €OVIKEG UEIOVOTNTEG

R (92)11 yia TNV KOIVWVIKA Kal ETTAYYEAPOATIKA £vTAgn TwWV VEWV

R (92)19 yia Ta BivreoTraiyvidla UE pATOIOTIKO TTEPIEXOUEVO

R (95)7 yia mn &iappor eyKEQAAwV OTOUG TOMEIC TNG TPITORABUIOG
EKTTAIOEUONG KAl TNG £PEUVAG

R (95)8 yia Tnv akadnuaikr KivnTikOTNTA
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e R (97)3 yia TN CUPMPETOXN TWV VEWV Kal TO JEAAOV TNG KOIVWVIOG Twv
TTONITWV

e R (97)7 yia TIG TOTTIKEG dNUOCIEG UTINPEECIEG KAl TA OIKAIWUATA TWV
XPNOTWYV TOUG

e R (97)20 yia Tn «pnTOPIKI MioOUGH

e R (97)21 yia 1Ta péoa €mKoIVwViag Kal TNV TTpowbnon evog KAipaTog
avoxng

e R (98)3 yia v mpdofacn otnv TpITORABUIA eKTTAIdEUON

e R (98)6 OXETIKA PE TIC OUYXPOVES YAWOOEG

e R (99)1 via Ta péTpa TTOU TTPOWBOUV TOV TTAOUPAAIOUO TWV PECWV
ETTIKOIVWVIOG

e R (99)2 yia mn deutepoPabuia exTTaidEUON

e R (99)9 yia T0 poA0 TOU ABANTIOPOU OTNV TTPOAYWYN TNG KOIVWVIKNAG
OUuVOXNG

e R (2000)1 yia Tnv evBappuvon TG IACUVOPIAKAS CUVEPYQOIiag PETAGU
TOTTIKWYV KOIVOTHTWV 1] ApXWV OTOV TTONITIOTIKO TOPEQ

e R (2000)4 yia Tnv ekTTaideuon Twv TTaidiwy Twv Poud / ABiyyavwy otnv
EupwTtn

e R (2000)5 Trepi avamru¢ng OOPWYV YIO TN CUMMPETOXN TTOAITWV Kal
aoBevwy oTn dladikaoia AQWng atTo@AcEWY TIOU ETTNPEEACOUV TNV
UYEIOVOUIKA TTEPIBaAWN

e Rec(2001)6 yia tTnv TTPOANYWN TOou PATCICKOU, TNG evogoRiag kal TnG
QUAETIKAG duoavegiag oTov aBANTIOuO

e Rec(2001)10 yia Tov Eupwtraiké Kwdika ACTUVOUIKNG AgovToAoyiag

e Rec(2001)15 yia 1n &1dackaAia TnG 10TOPiOG oTnv EupwTtn Tou
€IKOOTOU TTPWTOU alWva

e Rec(2001)17 yia 1 BeATiwon TNG OIKOVOUIKAG KAl ETTAYYEAUATIKAG
kataoTaong Twv Poud / ABiyyavwy kai Twv MNMAavoBiwv otnv Eupwtn

e Rec(2001)19 yia TN CUPPETOXN TWV TTONITWV OTNV TOTTIKY dNuooia ¢wn

e Rec(2002)4 yia 10 VOUIKO KABEOTWS aTOPWY TTOU YivovTal OeKTd yia
OIKOYEVEIOKI] ETTAVEVWON

e Rec(2002)5 yia Tnv TTpo0TACia TWV YUVAIKWY KATA TNG Biag

e Rec(2002)12 yia Tnv ekmraideuon otn dNUOKPATIKA 1816TNTA TOU TTOAITN

e EupwTtraikdg XApTng via Tn 2uppetoxn Twv Néwv otnv Totmkh Kai
Mepipepeiakn Zwn (2003, avabewpnuévog)

e Rec(2003)2 vyia TIC UTINPECIEG VYEITOVIAG OE MEIOVEKTOUOEG OOTIKEG
TTEPIOXEG

e Rec(2003)3 yia TNV 100pPOTIN CUPHPETOXI YUVOIKWY Kal avOpwy OTnV
TTONITIKA Kal TN dnuocia Aqyn aTToQpAacewy
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e Rec(2003)6 yia Tn BeATiwon TNG QUOIKAG aywyng Kal Tou abAnTiopou
yla Ta TTaIdIA KAl TOUG VEOUG O€ OAEG TIG EUPWTTAIKEG XWPES

e Rec(2003)8 yia tnv TTpowbdnon Kair TNV avayvwpion tng un TUTTIKAG
eKTTaidEUONG/NABNONG TWV VEWV

e Rec(2003)9 yia 1o pMETPA TTOU OTOXEUOUV OTNV Trpowbnon Tng
ONUOKPATIKAG Kal KOIVWVIKNG OUPBOANG g WNQIAKNAG
padioTnAedpaong

e Rec(2004)2 yia tTnv mpocBacn Twv aAAodaTTWV OTNV ATTaoXOANoN
OTOV dNUOCIO TOUED

e Rec(2004)4 oxetmika pe Tnv EupwTtraikn ZupBaocn yia ta AvBpwTriva
AIKQIWPATA OTNV TTAVETTIOTNUIOKN EKTTAIOEUCN Kal TNV ETTAYYEAUATIKN
KaTapTion

e Rec(2004)13 yia TN CUPMPETOXN TWV VEWV OTNV TOTTIKI KOI TTEPIPEPEIAKT)
¢wn

e Rec(2004)14 vyia Tnv KukAoQopia Kal TOUG KOTQUAIOMOUG Twv
MAavoBiwv oTnv EupwTin

e Rec(2005)2 yia KaAEG TTPAKTIKEG KAl VIO TH MEIWON TWV EUTTOdIWV OTN
dlacuvopIakA Kal dIEdAPIKI) CUVEPYQOTIa PETALU TOTTIKWYV KOIVOTATWY N
apxwv

e Rec (2005)3 yia Tn d10acKaAia YEITOVIKWY YAWOOWV O€ TTAPAPEBOPIES
TTEPIOXES

e Rec(2005)4 yia mn BeAtiwon Twv ouvOnkwv oTtéyaong Twv Poud kai
Twv MAavoBiwv oTnv EupwTrn

e Rec(2005)8 yia TiG apxEG KAANG dlakuBépvnong oTov aBANTIONS

e Rec(2006)1 yia 10 poAo Twv €OBviKwv OUPBOUAIWV veOTNTAG OTNV
QVATITUEN TTONITIKWYV YIa TN VEOAQia

e Rec(2006)2 yia Toug EupwTraikoug Zw@povIoTIKoug Kavoveg

e Rec(2006)3 yia Tn Zuppacn g UNESCO vyia tnv mmpooTacia kal tnv
TTPowOnoN TNG TTOAUPOPPIAG TWV TTONITIOTIKWV EKPPATEWV

e Rec(2006)5 yia 10 Zx€6l0 Apdong Tou ZuuPouliou TNG Eupwtrng yia
TNV TTpowelnon Twv JIKAIWPATWY Kal TG TTANPOUG CUMMETOXAG Twv
aTOPWV HPE avatnpia oTnv Koivwvia: BeATiLwvovTag Tnv TToIoTnTa (WNAS
TWV atouwV Pe avarrnpia otnv Eupwtn 2006-2015

e Rec(2001)6 yia Tnv TTPOANYN TOU PATOICKOU, TNG EvoeoRiag Kal TNG
QUAETIKAG duoavegiag oTov aBANTIOuS

e Rec(2006)9 yia tnv €icodo, Ta OIKAIWMPATA KAl TIC UTTOXPEWOEIG TWV
METAVOOTWYV QPOITNTWYV KAl T CUVEPYOATIa PE TIG XWPESG KATAYWYNG TOUG

e Rec(2006)10 yia Tnv KaAUTEPN TTPOCRACT OTNV UYEIOVOMIKN TTEPIOaAWN
Twv Popd kai Twv MNMAavoBiwv atnv Eupwtrn
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e Rec(2006)12 yia tnv evioxuon Twv Taidiwv OT0 VEO TrEPIBAAAOV
TTANPOPOPIWYV KAl ETTIKOIVWVIWV

e Rec(2006)14 yia tnv 1810TATA TOU TTOANITA KQI TN CUPUETOXN TWV VEWV
otn dnudoia {wn

e Rec(2006)17 yia Ta vOOOKOMEid O€ MPETARAON: MIA VEQ 100PPOTTIA
METAEU BECUIKNG KAl KOIVOTIKAG TTEPIBaAYNG

e Rec(2006)18 yia TIG UTTNPETIES uyEiag o€ PIa TTOAUTTONITIOMIKE KOIVwvia

e CM/Rec(2007)2 yia 1OV TTAOUPOAICHO TWV OTITIKOOKOUOTIKWY HECWV
KAl TNV TTOIKINOJOP@ia TOU TTEPIEXOPEVOU TWV OTTTIKOOKOUOTIKWY HECWV

e CM/Rec(2007)3 yia Tnv atmrooTOAr} Twv PECWV evnuépwang dnuooiag
UTTNPECIAG OTNV KoIvwvia TNG TTAnpogopiag

e CM/Rec(2007)4 yia TIG TOTTIKEG KOl TTEPIPEPEIOKES DNUOCIEG UTTNPETIEG

e CM/Rec(2007)6 yia Tn dnuéoia gubuvn otnv TpITORABUIa eKTTaiIdEUON
Kal TNV €peuva

e CM/Rec(2007)7 yia Tn XpnoTr dioiknon

e CM/Rec(2007)9 yia ToV TTPOYPAUMATIONO TNG (WG TwV aoUVOdEUTWY
AVAAIKWY PETAVOOTWV

e CM/Rec(2007)10 yia Tnv KOIVA QVOTITUEIAKN OUVEPYAOia KAl TOUg
METAVAOTEG €PYAlOPEVOUG YIa TNV QVATITUEN TWV XWPWV KATAYWYNAS
TOUG

e CM/Rec(2007)11 yia Tnv TTpowdnon Tng €AeuBepiag TnG EKPpaong Kal
NG TANpoeoépnong oT1o  véo  TIEPIBAAAOV  TTANPOPOPILYV  Kal
ETTIKOIVWVIWV

e CM/Rec(2007)13 yia tnv €vragn tng O1doTaong Tou @QUAOU OTnV
eKTTaidEUON

e CM/Rec(2007)17 yia Ta TTPOTUTTA KAl TOUG UNXAVIOUOUG 100TNTAG TWV
QUAWV

e CM/Rec(2008)4 yia tnv utrooTpIEn TNG €vTagng Twv TTAIdIWV Twv
METAVACTWYV KAl TWV TTAIDILV PE JETAVAOTEUTIKO UTTORaBpO

e CM/Rec(2008)5 oxeTikd pe TIG TTOMITIKEG yia Toug Poupd kai/fp Toug
MAavépioug otnv Eupwtrn

e CM/Rec(2008)6 yia Ta péTpa TTOU OTOXEUOUV OTNV TTpowlnon Tou
ogfaopoU TNG eAeuBepiag Ekpaong Kal TTANPOPOPNONG OXETIKA UE Ta
@iATpa o710 dIOdIKTUO
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2uordosic kai wneiouara 1n¢ KoivoBoUAsuTikNG 2uvéAsuong Tou
ZupBouAliou Tng Eupwrng

e WAgpiopa 807 (1983) yia TNV EUpWTTAIKA CUVEPYATIa OTNV EKTTAIOEUON

e WAgpiopa 885 (1987) yia tnv €Bpaikry OUPPBOAR OTOV E€UPWTTAIKO
TTONITIONO

e 2uotaon 1093 (1989) vyia Tnv eKTmaideuon Twv TTAIBIWY  TWV
METAVAOTWV

e 2UcTaon 1111 (1989) yia Tnv eupwTraik d1IACTACN OTNV EKTTAI®EUON

e 2Uotaon 1162 (1991) yia TN cUuuBOAr} Tou ICAQUIKOU TTOMITIONOU OTOV
EUPWTTAIKO TTONITIONO

e 2Uotaon 1202 (1992) yia Tn OpnOKEUTIKA avoxr OTOUG KOATTOUG MIag
ONUOKPATIKAG KOIVWVIOG

e 2UoTaon 1178 (1992) yia TIG aip€TEI§ Kal Ta VEQ BPNOKEUTIKA KIvAuaTa

e 2U0Taon 1281 (1995) yia TNV 100TATA TWV QUAWYV OTNV EKTTAIOEUON

e 2UoTaon 1283 (1996) yia Tnv 10TOPIa KOl TNV EKPNABNON TNG 10TOPIOG
otnv Eupwtn

e 2UcTaon 1291 (1996) yia Tov TToAITIouO Yiddish

e 2UcoTaon 1353 (1998) yia Tnv mTpPoéoBacn Twv MPEIOVOTATWY OTNV
TpIToRA&BuIa ekTTaiIdEUON

e 2uotaon 1383 (1998) yia Tn YAwooIkr dlagopoTroinon

e 2UoTaon 1396 (1999) yia Tn Bpnokeia kal Tn dnuokpaTia

e 2Uotoon 1412 (1999) yia TIG TTAOPAVOUES OPATTNPIOTNTEG TWV AIPECEWV

e 2UoTaon 1539 (2001) yia To EupwTtraiké ‘ETtog Nwoowv

o WAgpiopa 1278 (2002) yia Tn BpnokKeuTIKr vopoBeaia Tng Pwaoiag

e WAgpiopa 1309 (2002) yia Tnv avegiBpnokia kal TIG OPNOKEUTIKES
MelovoTnTeG oTn "aAAia

e 2UoTaon 1556 (2002) yia Tn Bpnokeia kal TV aAAayry otnv Kevrpikr) Kai
AvaTtoAikiy EupwTrn

e 2UcoTaon 1598 (2003) yia TNV TTPOCTOCIA TWV VONUATIKWY YAWOOWV
OTa KPATN — JEAN Tou ZupPBouliou TG Eupwting

e 2UoTaon 1620 (2003) yia Tn cUPBOAR Tou 2upPBouliou TNG Eupwtrng
otov Eupwtraiké Xwpo TpiroBdaduiag Exktaideuong

e 2UoTaon 1652 (2004) yia Tnv €KTTAIdEUCN TwV TTPOCPUYWV Kal TwWV
EOWTEPIKA EKTOTTIOPEVWV OTOUWV

e 2UoTaon 1688 (2004) yia Toug TTONITIONOUG TNG dIACTTOPAG

o WAgpiopa 1437 yia Tn YETAVAOTEUON KAl TNV £VTAEN: YA TTPOKANGCN Kal
MIa eukaipia yia Tnv Eupwtrn (2005)

e 2UcTaon 1687 (2005) yia Tnv KOTATTOAEUNON TNG TPOUOKPATIAG MECW
TOU TTOAITIOHOU
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e 2U0c0Taon 1693 (2005) yia T oupPBoAn TG  KoivoBouAguTikAG
ZuvéAeuong Tou ZupBouliou Tng Eupwting otnv 3" Zuvodo Kopuorg
Apxnywv Kpatwv kai KuBepvhoewyv

e 2UoTaon 1720 (2005) yia Tnv ekTTaideuon Kail Tn Bpnokeia

o WAgpiopa 1464 (2005) yia TIG yuvaikeg Kal Tn Bpnokeia otnv EupwTrn

e WApiopa 1510 (2006) yia Tnv eAeuBepia TNG EKPPaONS Kal TO OERATHO
TWV OPNOKEUTIKWYV TTETTOIBAOEWV

e 2UoTtaon 1753 (2006) yia TIG CWTEPIKEG OXEOEIG TOU ZUUPBOUAIOU TNG
Eupwting

e 2UcTaon 1762 (2006) vyia Tnv akadnuaik €AeuBepia kal TNV
TTAVETTIOTNMIOKI QUTOVOUIQ

e 2UoTaon 1804 (2007) yia 10 KPATOG, TN BpNOKEiQ, TNV KOOWIKOTATA KAl
Ta avOpwTTIVa SIKAIWPATO

o WAgpiopa 1563 (2007) yia TNV KATATTOAEUNON TOU QVTIONMITIOMOU OTNV
EupwTtrn

e 2UoTaon 1805 (2007) yia Tn BAac@nuia, TIC OpNOKEUTIKEG TTPOOROAEG
Kal Ta Adyla piooug Katd atopwyv Adyw TnG Bpnokeiag Toug

e >uotaon 1605 (2008) kair Wrheiopa 1831 (2008) yia TIG EUPWTTAIKEG
MOUGOUAPQVIKEG KOIVOTNTEG TTOU EiVAl AVTIUETWTTEG JE TOV EETPEUIONO

2uordocsig, wneiouara kai diaknpuéeic Tou Koykpéoou Twv TOIKWY Kai
MNepipepeiakwv Apxwv

o WAgpiopa 236 yia 1N véa ONPOTIKA TTOAMITIKA YIQ TNV TTOAUTTONITIOUIKN
évragn otnv EupwTn kai Tn «Alakipugn 1ng ®pavkpouptns» (1992)

e 2UcTtaon 128 yia Tov AvaBewpnuévo Eupwtraikdé Xdaptn yia Tn
OUMMETOXNA TWV VEWV OTNnV TOTTIKA Kal TTepipepeiakr) {wn (2003)

e Aloknpuén «Evragn aAAodaTTwyv Kal CUPPETOXI TOUG OTIG EUPWTTAITKES
TTOAEIGY, ZTOUTYAPdN/ Meppavia, 15-16 ZemrTrepBpiou 2003

e 2U00TaOn 165 yia TNV KATatmmoAéunon TNG EUTTOPIAS avOpwTTWY Kal TNG
O0€COUAAIKNG EKUETAANEUONG TOUG: O POAOG Twv TIOAEWV Kal Twv
TTepIPEPEILV (2005)

e 2uUctaon 170 yia Tov SIATTOANITIONIKO Kal Tov d1a8pnokeiakd dIGAoyo:
TTPWTOROUAIES KOl EUBUVES TwV TOTTIKWYV apyxwv (2005)

e UoTaon 173 yia TA TIEPIPEPEIAKA MPEOA  ETTIKOIVWVIAG KAl TN
dlacuvoplakf ouvepyaoia (2005)

e 2UcTaon 177 yia TRV TTONITIOTIKA TAUTOTNTA OTIG TTEPIOOTIKEG TTEPIOXEG:
0 POAOG TWV TOTTIKWYV KOl TTEPIPEPEIAKWV apxwV (2005)
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e 2UcTaon 194 (2006) vyia Tnv QTmOTEAECMATIK TTpOCRACH Twv
METAVOOTWY OTA KOIVWVIKA OIKAIWMPATA: O POAOG TWV TOTTIKWV KOl
TTEPIPEPEIOKWYV apXwV (2006)

e 2UcTaon 197 yia Tnv aoTik ac@aAgia otnv Eupwtrn (2006)

e 2UoTtaon 207 yia Tnv avamrtugn OEIKTWV KOIVWVIKAG OUVOXAG — N
OUVTOVIOUEVN TOTTIKY KAl TTEPIQPEPEIAKN TTPpooéyyion (2007)

e 2UoTaon 209 yia Tn cuvePyaoia JETALU TWV YEVEWV KAl TN CUPUETOXIKNA
onuokparia (2007)

e 2Uotaon 211 yia tnv EAeuBepia Tng ZuvdBpoiong kal TnG EK@paong
TWV AEOPBIWV, TWV OHOPUAOPIAWY, TwV AUPIQUAOPIAWY Kal TwV
d1apuUAIKWV atopwy (2007)

e 2UoToOn 221 yia 10 BeOIKO TTAQIOIO TNG dIAdNUOTIKAG OuveEPYaOiag
(2007)

e 2U00TOON 222 vyia TN YAWOOIKN EKTTAIOEUCON Of€ TIEPIPEPEIAKES N
MEIoVoTIKES YAwooeg (2007)

o WApiopa 250 yia Tnv £vragn gEow Tou aBAnTiIopou (2008)

2uordosic kai Oiaknpuéeic tnNe Eupwrraiknge Emirpomn¢ kard rou
Paroiouou kai 1n¢ MiocaAAodoéiac (ECRI)

e ApB. 1: KatamoAéunon TOU pPATOIOPOU, TNG &evopoRiag, Tou
QVTIONUITIOPOU Kal TNG pIoaAAodogiag (1996)

e ApiB. 2: EidIKEUPEVA CWHATA YIA TNV KATATTOAEUNON TOU PATOIOUOU, TNG
¢evopoBiag, Tou avTIoNUITIOPOU Kal TnG MIocaAAodogiag o€ €BVIKO
emitredo (1997)

e ApiB. 3: KaratroAéunon Tou patoiopou Kal TG MicaAAododiag katd Twv
Poud / ABiyyavwyv (1998)

o ApiB. 4: EBVIKEG EPEUVEG YIA TNV EUTTEIPIA KAI TOV TPOTTO AVTIAnWNG Twv
OIOKPICEWV KOl TOU POTOIOPOU KOTA TnVv ATToWn TwWV EVOEXOUEVWV
BuudTtwy (1998)

e ApiB. 5: KaratroAéunon TG piIcaAAodogiag kal Twv OIaKPIoEwV KaTd
Twv MoucouApavwy (2000)

e ApiB. 6: KartatmmoAéunon g O1GdooNG PATOICTIKOU, EEVOQORIKOU Kal
QVTIONUITIKOU UAIKOU péow Tou d1adikTuou (2000)

e ApiB. 7: EBvIK vopoBeria yia TNV KATATTOAEUNON TOU PATCICPOU Kal
TWV QUAETIKWV dlokpioewv (2002)

e ApiB. 8: KatatmmoAeuwvTag T0 PATOIOPO OTO TTAQICIO TNG TPOPOKPATIOG
(2004)

e ApiB. 9: H katatroAéunon Tou avTionuITiopou (2004)
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e AloKNPUEN YIa TN XPON POATOICTIKWY, AVTICNMITIKWY Kal EEVOPORIKWV
oToIXEiWV OTOV TTOAITIKO didAoyo (2005)

e ApiB. 10: KatatmmoAéunon Tou paToIoPOU KAl TWV QUAETIKWY OIOKPIoEWV
Kata Tn didpkeia Kal diapéoou TnNG oXoAIKAG ektTaideuong (2007)

e ApiB. 11: KatatmmroA£éunon ToU PATOIOPOU KAl TWV QUAETIKWYV OIOKPIoEWV
otnv aoctuvéueuon (2007)
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Mivakag cuvTtynoswv

ALECSO ApaBikég Opyaviopog Maideiag, NMoAImiopou kal EToTnuwy

CERD Emrpotm yia Tnv ECaAcipn Twv PUAETIKWV AlakpioEwv

ECRI EupwTtraiky EmTpotmi kard@ T1ou Patoiopgou  Kal  TNG
MioaAAodogiag

FRA Opyavioudg OepeAiwdwy AIKaIWPATWY

UNESCO Exkmmaideutikdg, Emmotnuovikdg kai MoAimoTikég Opyaviopog
Twv Hvwpévwy EBvv

A(MKO) (A1eBvng) Mn KuBepvnTikog Opyaviopog

IRCICA Kévtpo 'Epeuvag TnG loAapikng loTopiag, TE€xvng kail MNMoAimiouou

ISESCO loAQUIKOG  EKTTaI®euTIKOG, EmmMOoTnUOVIKOSG Kal  [MOANITIOTIKOG
Opyaviouog

ODIHR pageio AnuokpaTikwy Oeopwy Kal AvBpwTTivwy AIKAIWPATWY

OAZE Opyavioudg yia Tnv Ac@aA&ia Kal TN 2uvepyaoia otnv EupwTrn

UEFA ‘Evwon EupwTtraikwy MNodoo@aipikwv OpooTtrovaiwy

«EmiTpotri

™NG Beveriag» Eupwtraiki EmTpoTtrh yia 1n Anuokpartia yéow Tou Aikaiou

AKPIBAG HETAPPAON aTTd TO CUVNUMEVO TTPWTOTUTTO OTNV AYYAIKI)
ABrva, 19/09/2012

H petagpdoTpia

‘EAeva Aonpakn
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